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User Guide

1. Introduction

Thank you for choosing the XPPen Deco Pro (Gen 2) drawing tablet. This user
manual is specially designed to detail the product’s functions and features. Please
read this manual before using the product to ensure safe and proper use.

Due to the latest product improvements, content may differ from the final product
and is subject to change without prior notice.

Note: The pictures in the user manual are for reference only. The user manual
supplied with the device may vary depending on the model.

1.1. Models and Specifications

This manual covers all three sizes of the series. The specifications below are taken
from XPPen’s product page for the Deco Pro (Gen 2) series.

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Model MT0962B MT1172B MT1592B
Dimensions
(mm)

283 × 227.1 × 10.66 333 × 258.1 × 10.66 435 × 313.1 × 10.66

Work area 9 in × 6 in 11 in × 7 in 15 in × 9 in

Common to all models

Resolution 5080 LPI
Report rate 200 RPS (max.)
Connectivity Bluetooth 5.0 / wired
Battery 3030 mAh / 3.7 V, battery life ≥ 10 h
Stylus X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K pressure levels, 60°

tilt recognition
Reading height 10 mm
Port USB-C, power 5 V DC, 2 A
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2. Product Overview

2.1. Drawing Tablet

1. Power key

a. Long press for 3 seconds: power on or off
b. Long press for 6 seconds: Bluetooth pairing mode

2. Bluetooth switching button

3. USB-C port

4. Indicator 1

In blue status:

a. Flashing slowly: waiting for Bluetooth connection
b. Flashing quickly: waiting for Bluetooth pairing (long press the power

key for 6 seconds)
c. Always on: successfully paired

In red status:

a. Flashing: low battery (≤ 20%)
b. Always on: charging
c. Off: fully charged

The purple status indicates that the red and blue indicators are both on
simultaneously.

5. Indicator 2

a. Off: the stylus is beyond the active area
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b. Always on: the stylus enters the active area

6. Active area

2.2. Wireless Shortcut Remote

1. Power slide switch

2. Indicator light

In blue status:

a. Flashing slowly: no Bluetooth connected
b. Flashing quickly: waiting for Bluetooth pairing
c. Always on: successfully paired (always on for 30 seconds and then

off)

In red status:

a. Flashing: low battery (≤ 20%)
b. Always on: charging
c. Off: fully charged

A purple colour indicates that the red and the blue indicator are both on
simultaneously.

3. Roller

4. Roller switch key (K11; long press for 6 seconds to enter Bluetooth pairing)

5. USB-C port

6. Shortcut key group

4 customizable groups of 10 keys per application, for a total of 40 shortcut
keys. You can disable groups if they are not needed. Group one is enabled by
default, and K1 is the toggle key. Click it to switch between the groups.

* The list is for illustrative purposes only. Please refer to the actual product.
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Default key settings

The default key assignments below are taken from XPPen’s ACK05 Wireless Short-
cut Remote user manual.

Key Without the driver With the driver installed

K1 Ctrl+O Key group switching
K2 Ctrl+N Set preview
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Space Space
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* All descriptions and pictures shown are for reference only and may differ from the
actual products.

3. Included with Your Product

• Drawing tablet × 1

• Stylus × 1

• Pen nibs × 4

• Felt nibs × 4

• Pen case × 1

• USB-C to USB-C cable × 1

• USB-C to USB-A cable × 1

• Wireless Shortcut Remote × 1**

• Bluetooth receiver × 1 (for use with the Wireless Shortcut Remote)***

• Glove × 1
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* The list is for illustrative purposes only. Please refer to the actual product.

** Due to different product specifications, the Wireless Shortcut Remote may not
be included as standard. Please refer to the actual product.

*** Due to different product specifications, the Bluetooth receiver may not be in-
cluded as standard. Please refer to the actual product.

4. Connection

4.1. Wired Connection

4.1.1. Drawing Tablet

Please connect the USB-C to USB-C cable or the USB-C to USB-A cable to the
USB port on the computer and to the USB-C port on the tablet.

4.1.2. Wireless Shortcut Remote

Please connect the USB-C to USB-C cable or the USB-C to USB-A cable to the
USB port on the computer and to the USB-C port on the Wireless Shortcut Remote.
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4.1.3. Android Phone or Tablet

1. Please connect the USB-C to USB-C cable to the Android device and to the
drawing tablet.

2. Please place the XPPen drawing tablet and the Android device upright, and
open an Android app that supports pen pressure.

3. Please disable the auto-rotate function of the Android device and keep the
screen in portrait mode.

* Currently, the drawing tablet can only be used normally when the Android device
is in portrait mode. It cannot be used normally in landscape mode.

Android
Device

XPPen Setting tools (Android 14 and later)

XPPen’s separate instructions for connecting its drawing tablets to Android devices
(2025) add the following:

• Due to variations among Android devices, you may need to install the XPPen
Setting tools app on your device before use. Visit the official XPPen website
or scan the QR code below to download the APK installation package.

• Android 13 and earlier: in the default vertical mapping orientation shown
above, the mapping area of the drawing tablet is the entire active area. If
you need to change the mapping orientation, install XPPen Setting tools and
adjust it in the app.
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• Android 14 and later: install and open XPPen Setting tools and switch the
mapping orientation to horizontal in the app. Place the Android device ver-
tically and the drawing tablet horizontally. The mapping area of the drawing
tablet is then on the left side.

4.2. Wireless Connection

4.2.1. Direct Bluetooth Connection: Drawing Tablet

1. Press and hold the power key for 3 seconds to turn on the drawing tablet;
indicator 1 flashes blue. Then long press the power key for 6 seconds to enter
Bluetooth pairing; indicator 1 flashes blue quickly.

2. Turn on Bluetooth on the computer, add a Bluetooth device, search for the
device name “Deco Pro ***” and click it to complete the Bluetooth pairing.
Indicator 1 lights blue continuously.

3. Press and hold the power key for 3 seconds to turn the tablet off. Indicator 1
goes off.
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4.2.2. Direct Bluetooth Connection: Wireless Shortcut Remote

1. Slide the power switch of the Wireless Shortcut Remote; the blue indicator
flashes slowly. Then long press the K11 key for 6 seconds to enter Bluetooth
pairing; the blue indicator flashes quickly.

2. Turn on Bluetooth on the computer, add a Bluetooth device, search for the
device name “Shortcut Remote” and click it to complete the Bluetooth pairing.
The blue indicator stays on and goes off after 30 seconds.

3. Slide the power switch again to turn the device off.

4.2.3. Connection via the Bluetooth Receiver

Supported by the Wireless Shortcut Remote only.

Plug the Bluetooth receiver into the computer and slide the power switch; the indi-
cator lights blue continuously and goes off after 30 seconds.

* If the Bluetooth receiver needs to be paired with the device again, please download
the wireless pairing tool for your product model from the official XPPen website
(https://www.xp-pen.com) and follow its operation guide.
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4.3. Bluetooth Device Switching

The drawing tablet supports connection to two Bluetooth devices.

1. With the drawing tablet on, slide the Bluetooth switching button to position
1 and long press the power key for 6 seconds; the drawing tablet is paired with
device 1.

2. With the drawing tablet on, slide the Bluetooth switching button to position
2 and press and hold the power key for 6 seconds; the drawing tablet is paired
with device 2.

3. Slide the Bluetooth switching button to switch the Bluetooth connection be-
tween the two devices.

Position 1

Position 2

Device 1

Device 2

5. Compatibility

Drawing tablet

Wired connection Windows 7 (or later), macOS 10.12 (or later),
Android 10.0 (or later), Chrome OS 88 (or
later), Harmony OS, Linux

Bluetooth connection Windows 10 (or later), macOS 10.12 (or later)

Wireless Shortcut Remote

Wired or receiver (dongle) con-
nection

Windows 7 (or later), macOS 10.12 (or later),
Linux

Bluetooth connection Windows 10 (or later), macOS 10.12 (or later)
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6. Driver Installation

To ensure the device works properly, please install the driver before using it. Down-
load the driver for your product model from the XPPen website (https://www.
xp-pen.com).

Notes:

1. Before installing the driver, please close all antivirus software and graphics
software.

2. Uninstall drivers (if any) for other drawing displays or tablets before the in-
stallation.

3. Restart your computer after the installation is completed.

4. For the best performance of your device, we recommend installing the latest
driver.

Windows

Unzip the file. Run the “exe” file as administrator and follow the prompts to complete
the installation.

Mac

Unzip the file, run the “dmg” file and follow the prompts to complete the installation.
Go to System Settings → Privacy & Security → Accessibility (for a wireless con-
nection also Bluetooth) and make sure that the PenTabletDriver option is checked;
otherwise the device and the driver may not work properly.

If PenTablet_Driver is not in the list, go to Library → Application Support →
PenDriver to add the driver manually.
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Linux

• Deb: enter the command sudo dpkg -i, drag the installation file into the
window and execute the command.

• Rpm: enter the command sudo rpm -i, drag the installation file into the
window and execute the command.

• Tar.gz: unzip the file, enter the command sudo, drag install.sh into the
window and execute the command.

7. Introduction to the Driver

The driver runs automatically after it has been installed. If it does not, please start
it manually.

If the device is not connected or the connection fails, the following prompt is shown.
In this case, try restarting your computer or the driver, or contact our service staff
for support.
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If the device is connected to your computer successfully, the device name is displayed
in the upper left corner of the driver.

You can connect multiple devices to the driver at the same time. After switching
to a specific device you can customize its settings; all changes apply only to that
device.
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8. Drawing Tablet Settings
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8.1. Work Area

Go to “Work area” to define the mapping between the device’s work area and the
screen display area.

8.1.1. Screen

You can set the mapping between the display area of the current screen and the
device.

If multiple monitors are used in duplicate mode, the work area of the device is
mapped to all monitors. When the pen moves in the work area, the cursor moves
on all monitors at the same time.

If multiple monitors are used in extend mode, go to the monitor tabs and select the
monitor to which the work area of the device will be mapped.

There are two options for setting the screen mapping area:

1. Set full screen: the device is mapped to the whole area of the selected monitor.

2. Customize screen area: there are three ways to customize the screen area.
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a) Drag to select an area: drag the cursor from one point to another on the
screen.

b) Click to set screen area: click the upper left corner position and then the
lower right corner position on the monitor.

c) Coordinates: manually enter the coordinates in the input boxes for X, Y,
W and H.

3. Identify: identifies all connected monitors. The number of each monitor is
displayed in its lower left corner.

8.1.2. Drawing Tablet

The driver offers the following ways to set the work area of the device:

1. Full area: the whole work area of the device is available.

2. Customize active area: there are three ways.
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a) Drag to select an area: drag the cursor from one point to another on the
device.

b) Click to set active area: use the stylus to click the upper left corner
position and then the lower right corner position on your device.

c) Coordinates: manually enter the coordinates in the input boxes for X, Y,
W and H.

3. Proportion: scales your device’s work area and the selected display area pro-
portionately.

For example: with proportion selected, a circle drawn on the device appears
as a circle on the screen, but part of the work area may not be used. Without
proportion, a circle drawn on the device may become an ellipse on the screen.

Rotation

You can set the device to 0°, 90°, 180° or 270° clockwise. Left-handed mode: rotate
180°.
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8.2. Application

The driver allows you to set different functions for different applications.

Add an application from the list of applications, tick it, and then customize its pen
key functions. For example, if you select an application and change its configuration,
the change is valid only while you use that application. When you switch to another
application, the driver recognizes it automatically. You can add up to 7 applications.

1. Click the + icon at the top right of the application bar to open the application
list.

2. Select the application to be added from the running applications, or click
“Browse” to add one of the installed applications.

3. Click “OK” to add the selected application.

4. To delete an added application, select it and click the – icon at the top right
of the application bar.

If you select “all other applications”, the settings apply to the other, uncustomized
applications.
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8.3. Pen Settings

When the stylus is within the work area, the device recognizes the stylus and adds
it to the driver. The stylus used must be compatible with the device.

Click the pen button position on the image to customize its function.

Keyboard

You can set a keyboard shortcut, for example “Alt+A” in 3D MAX, so that the
alignment tool can be used.

Multiple groups of shortcut keys can be set. For example, type Ctrl+C, Ctrl+V;
when you press the key, all the shortcut functions set will run once.

Windows (Command): you can add a key combination containing the system key.
For example, to enter Win (Cmd)+Shift+3, press Shift+3 and the driver adds the
system key automatically.
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Mouse Control

Set a combination of mouse and keyboard keys. With “Shift” and “Left Click”
selected, the shortcut action is enabled in applications that support such key com-
binations.

Other – Precision Mode

Limits the device’s work area to a certain area. This function allows you to create
more detailed drawings.

Run Application

Runs the selected application.

Customized Name

You can customize the name of the current key settings.

Pressure Settings

Adjust the pen pressure curve or select one of the preset pressure options.

Mouse Mode

When you move the pen out of the work area, the cursor stays where you left it,
as when you operate a mouse. With this mode selected, you can adjust the cursor
speed on your device. If you do not select it, pen mode applies by default.

Windows Ink (Windows only)

Windows supports a handwriting function. If you need it in Microsoft Of-
fice/Whiteboard or other software, do not turn it off.
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9. Wireless Shortcut Remote Settings

9.1. Application

Customize the functions of the device for each application. For example, if you
select an application and change the configuration, the changes are effective only
while you use that application. When you switch between applications, the driver
recognizes them automatically. When the first application is selected, the settings
apply to the other, uncustomized applications. You can add up to 7 applications.

1. Click the + icon at the top right of the application bar to open the application
list.

2. Select the application to be added from the running applications, or click
“Browse” to add one of the installed applications.

3. Click “OK” to add the selected application.
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9.2. Roller

Press the key in the middle of the roller to switch between the functions of the roller.

Customize

Click the roller on the device image, select “Customize” from the preset function
drop-down menu, and define the clockwise and counterclockwise functions of the
roller by entering the desired keys or key combinations on the keyboard.

24



User Guide

9.3. Import/Save

Import

Imports the configuration saved in the device into the driver, under the selected
application.

Save

Saves the configuration of the currently selected application to the device.

Note: Please use “Import” and “Save” with a wired connection. The “Import” and
“Save” configuration does not include the rotation setting and is only valid under
the same operating system.
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9.4. Shortcut Keys

The driver provides four groups of shortcut keys. The first group is used by default
(it cannot be disabled). Each group can be customized with different functions.
Once groups are enabled, you can switch between them with “Key group switching”
(by default the K1 key, which can be reassigned to another key).

Customize

Click the corresponding key on the device image to customize its function. The
options are the same as for the pen keys (see Section 8.3).

Set Preview

Shows the functions of the key group in use. If you select a key group that is not
enabled in the driver, the functions of group I are displayed by default. Click the
close button at the top right to close the window.
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10. Driver Settings

Shortcut keys

If switched off, the functions of all keys of the device are disabled.

Prompt

If switched off, no key prompt is displayed at the bottom of the screen when you
press a key.

Diagnostic tool

You can use the diagnostic tool if any problems occur while using the driver.
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Feedback

If you have any questions or suggestions while using the driver, you can give us
feedback through this page.

Import & Export config

You can import or export configurations to read or save their settings. This function
is only available for the same operating system.

11. Driver Uninstallation

Windows

Go to Start → Settings → Apps → Apps & Features, find “Pentablet” and click
“Uninstall”, then follow the prompts.

Mac

Go to Go → Applications, find XPPen and click “UninstallPenTablet”, then follow
the prompts.

Linux

• Deb: enter the command sudo dpkg -r XPPenLinux and execute it.

• Rpm: enter the command sudo rpm -e XPPenLinux and execute it.

• Tar.gz: unzip the file, enter the command sudo, drag uninstall.sh into the
window and execute the command.

12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Connect the Drawing Tablet to the iOS/iPadOS Device

a) Press and hold the power key for 3 seconds to turn on the drawing tablet, then
long press the power key for 6 seconds to enter Bluetooth pairing.

b) Turn on Bluetooth on the iOS/iPadOS device and select the drawing tablet
to complete the pairing (the blue light stays on after successful pairing).
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12.2. Set up the MediBang App

a) Open MediBang, tap “New Canvas” and create a canvas as prompted.

b) In the drawing screen, tap the settings button in the bottom left corner to
open the app’s settings.

c) Select “Various settings” from the pop-up menu.

d) Select the XPPen settings item (labelled in Japanese, see the fourth screen-
shot).

e) On the page that opens, switch on the XPPen connection (the first switch,
labelled in Japanese). After a successful connection, a message appears at the
bottom of the app.

f) On the same page you can also set the mapping orientation of the drawing
tablet; it is horizontal by default.

g) When the settings are complete, return to the drawing screen and start cre-
ating. By default the app maps the canvas to the centre area of the drawing
tablet.
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Notes:

1. The shortcut keys on the stylus are temporarily unavailable.

2. If the Bluetooth connection is abnormal, try to restore it as follows:

a) Reset Bluetooth by repeating the connection steps. The paired device is
cleared automatically in this process; pair the device again.

b) If the drawing tablet is paired with other devices, disconnect it from them,
or use the Bluetooth switching button to switch to the corresponding
device.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Connect the Drawing Tablet to the iOS/iPadOS Device

a) Press and hold the power key for 3 seconds to turn on the drawing tablet, then
long press the power key for 6 seconds to enter Bluetooth pairing.

b) Turn on Bluetooth on the iOS/iPadOS device and select the drawing tablet
to complete the pairing (the blue light stays on after successful pairing).

13.2. Set up the ibis Paint App

a) Open ibis Paint and tap “Settings”.

b) In the settings, find “Supported Handwrite Stylus” and select “XPPen Pen
Tablet”.
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13.3. Set the Pen Pressure

a) Turn on the pen pressure function.

b) Drag the dot on the pressure sensitivity curve to adjust the pen pressure
sensitivity.

c) Set the pen key functions.

d) Create a canvas and start creating.

Button 2
Button 1

Notes:

1. Shortcut keys and custom settings: the stylus has shortcut keys and pressure
sensitivity functions that can be customized in the app. The shortcut keys
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on the drawing tablet are temporarily unavailable. The driver settings are
temporarily unavailable, so the mapping area cannot be customized.

2. If the Bluetooth connection is abnormal, try to restore it as follows:

a) Reset Bluetooth by repeating the connection steps. The paired device is
cleared automatically in this process; pair the device again.

b) If the drawing tablet is paired with other devices, disconnect it from them,
or use the Bluetooth switching button to switch to the corresponding
device.

14. FAQs

1. The computer does not recognize the device.

a) Check that the USB port of your computer works normally. If not, use
another USB port.

2. The stylus does not work.

a) Make sure you are using the stylus that originally came with your device.
b) Make sure the driver is installed correctly and check that the pen settings

in the driver are normal.

3. The drawing software does not detect pen pressure although the
cursor moves.

a) Check that the drawing software supports pen pressure.
b) Download the latest driver from the XPPen website and check whether

the pen pressure is normal in the driver.
c) Before installing the driver, close your antivirus software and graphics

software.
d) Uninstall drivers for other drawing displays before the installation.
e) Restart your computer after the installation is completed.
f) If the pen pressure is normal in the driver (Windows: make sure Windows

Ink is enabled in the pen settings of the driver), run the drawing software
and test it again.

4. Lines lag when drawing in the software.

Check that the computer configuration (CPU and GPU) meets the recom-
mended requirements of the drawing software, and optimize the related set-
tings according to the FAQs on the official website of the drawing software.

5. A paired device fails to connect.

a) Open the Bluetooth settings of the operating system and delete the Blue-
tooth connection of the drawing tablet or of the Wireless Shortcut Re-
mote.
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b) Repeat the Bluetooth connection steps to pair and connect the device
again.

15. Regulatory Information

Declaration of Conformity

Hereby, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type
MT1592B is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU
declaration of conformity is available at the following internet address: www.xp-pen.
com

Hereby, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declares that the radio equipment type
ACK05 (Wireless Shortcut Remote) is in compliance with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.xp-pen.com

FCC

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2)
this device must accept any interference received, including interference that may
cause undesired operation.

Warning: changes or modifications not expressly approved by the party responsible
for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

FCC note: This equipment has been tested and found to comply with the limits for
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are de-
signed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential
installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy
and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interfer-
ence will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by
one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.

• Increase the separation between the equipment and the receiver.

• Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which
the receiver is connected.

• Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

RF warning statement

The device has been evaluated to meet the general RF exposure requirement. The
device can be used in portable exposure conditions without restriction.
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Industry Canada

This device complies with Industry Canada licence-exempt RSS standard(s). Op-
eration is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause
interference, and (2) this device must accept any interference, including interference
that may cause undesired operation of the device.

Modification: any changes or modifications not expressly approved by the grantee
of this device could void the user’s authority to operate the device.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée
explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technical data
Operation frequency 2402–2480 MHz
Max. power 3.3 dBm
Operating temperature 0–45 °C
Manufacturer Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Address 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte

Industrial Park, Huaxing Road, Langkou Commu-
nity, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Contact

If you need any further assistance, please contact us:
Website: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecka 2390/1a
190 00, Praha 9 - Liben
www.sunnysoft.cz
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Bedienungsanleitung

1. Einführung

Vielen Dank, dass Sie sich für das XPPen Deco Pro (Gen 2) Stift-Tablett entschie-
den haben. Dieses Benutzerhandbuch wurde speziell entwickelt, um die Funktio-
nen und Eigenschaften des Produkts detailliert darzustellen. Bevor Sie das Produkt
verwenden, lesen Sie bitte dieses Handbuch sorgfältig durch, um eine sichere und
ordnungsgemäße Nutzung zu gewährleisten.

Aufgrund aktueller Produktverbesserungen kann das Endprodukt vom vorliegenden
Produkt abweichen und ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Hinweis: Die im Benutzerhandbuch enthaltenen Abbildungen dienen nur als Refe-
renz. Das mit dem Gerät gelieferte Benutzerhandbuch kann je nach Modell variieren.

1.1. Modelle und technische Daten

Diese Anleitung gilt für alle drei Größen der Serie. Die folgenden Angaben stammen
von der XPPen-Produktseite der Deco Pro (Gen 2) Serie.

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Modell MT0962B MT1172B MT1592B
Abmessungen
(mm)

283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66

Arbeitsbe-
reich

9 Zoll × 6Zoll 11 Zoll × 7 Zoll 15 Zoll × 9Zoll

Für alle Modelle

Auflösung 5080 LPI
Berichtsrate 200 RPS (max.)
Verbindung Bluetooth 5.0 / kabelgebunden
Akku 3030 mAh / 3,7 V, Akkulaufzeit ≥ 10 h
Stift X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K Druckstufen, 60°

Neigungserkennung
Lesehöhe 10 mm
Anschluss USB-C, Stromversorgung 5 V DC, 2 A
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2. Produktübersicht

2.1. Stift-Tablett

1. Ein/Aus-Taste

a. Langes Drücken für 3 Sekunden: Ein- oder Ausschalten
b. Langes Drücken für 6 Sekunden: Bluetooth-Kopplungsmodus

2. Bluetooth-Umschalttaste

3. USB-C-Anschluss

4. Kontrollleuchte 1

Im blauen Zustand:

a. Blinkt langsam: Auf Bluetooth-Verbindung warten
b. Blinkt schnell: Auf Bluetooth-Kopplung warten (halten Sie die

Ein/Aus-Taste 6 Sekunden lang gedrückt)
c. Leuchtet durchgehend: Erfolgreich gekoppelt

Im roten Zustand:

a. Blinkt: Schwache Batterie (≤ 20%)
b. Leuchtet durchgehend: Ladevorgang
c. Erlischt: Vollständig aufgeladen

Der violette Zustand zeigt an, dass die rote und blaue Kontrollleuchte
gleichzeitig leuchten.

5. Kontrollleuchte 2

a. Erlischt: Der Stift befindet sich außerhalb des aktiven Bereichs
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b. Leuchtet durchgehend: Der Stift befindet sich im aktiven Bereich

6. Aktiver Bereich

2.2. Kabellose Shortcut-Fernbedienung

1. Ein/Aus-Schiebeschalter

2. Kontrollleuchte

Im blauen Zustand:

a. Blinkt langsam: Auf Bluetooth-Verbindung warten
b. Blinkt schnell: Auf Bluetooth-Kopplung warten
c. Leuchtet durchgehend: Erfolgreich gekoppelt (leuchtet 30 Sekunden

durchgehend und erlischt dann)

Im roten Zustand:

a. Blinkt: Schwache Batterie (≤ 20%)
b. Leuchtet durchgehend: Ladevorgang
c. Erlischt: Vollständig aufgeladen

Eine violette Farbe zeigt an, dass die rote und die blaue Kontrollleuchte
gleichzeitig leuchten.

3. Rollenrad

4. Rollenrad-Umschalttaste (K11; 6 Sekunden lang gedrückt halten, um die
Bluetooth-Kopplung zu aktivieren)

5. USB-C-Anschluss

6. Tastenkombinationen-Gruppe

4 benutzerdefinierbare Tastengruppen mit je 10 Tasten pro Anwendung und
insgesamt 40 Tastenkombinationen. Sie können die Tastengruppen deaktivie-
ren, wenn diese nicht benötigt werden. Gruppe Eins ist standardmäßig ak-
tiviert und K1 ist die Umschalttaste. Klicken Sie darauf, um zwischen den
Gruppen zu wechseln.

5



Bedienungsanleitung

* Die Liste dient nur zu Illustrationszwecken. Bitte beziehen Sie sich auf das tat-
sächliche Produkt.

Standardbelegung der Tasten

Die folgende Standardbelegung stammt aus XPPens Benutzerhandbuch der kabel-
losen Shortcut-Fernbedienung ACK05.

Taste Ohne Treiber Mit installiertem Treiber

K1 Strg+O Tastengruppe umschalten
K2 Strg+N Vorschau festlegen
K3 F5 F5
K4 Umschalt Umschalt
K5 Strg Strg
K6 Alt Alt
K7 Strg+S Strg+S
K8 Strg+Z Strg+Z
K9 Leertaste Leertaste
K10 Strg+Umschalt+Z Strg+Umschalt+Z

* Alle Beschreibungen und Abbildungen dienen nur als Referenz und können vom
tatsächlichen Produkt abweichen.

3. Zubehör

• Stift-Tablett × 1

• Stift × 1

• Stiftspitzen × 4

• Filzspitzen × 4

• Stift-Etui × 1

• USB-C-auf-USB-C-Kabel × 1

• USB-C-auf-USB-A-Kabel × 1

• Kabellose Shortcut-Fernbedienung × 1**
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• Bluetooth-Empfänger × 1 (zur Verwendung mit der kabellosen Shortcut-
Fernbedienung)***

• Handschuh × 1

* Die Liste dient nur zu Illustrationszwecken. Bitte beziehen Sie sich auf das tat-
sächliche Produkt.

** Aufgrund unterschiedlicher Produktspezifikationen ist die kabellose Shortcut-
Fernbedienung möglicherweise nicht standardmäßig im Lieferumfang enthalten. Bit-
te beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.

*** Aufgrund unterschiedlicher Produktspezifikationen ist der Bluetooth-Empfänger
möglicherweise nicht standardmäßig im Lieferumfang enthalten. Bitte beziehen Sie
sich auf das tatsächliche Produkt.

4. Verbindung

4.1. Kabelgebundene Verbindung

4.1.1. Stift-Tablett

Bitte schließen Sie das USB-C-auf-USB-C-Kabel oder das USB-C-auf-USB-A-Kabel
jeweils an den USB-Anschluss des Computers und an den USB-C-Anschluss des
Tabletts an.
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4.1.2. Kabellose Shortcut-Fernbedienung

Bitte schließen Sie das USB-C-auf-USB-C-Kabel oder das USB-C-auf-USB-A-Kabel
jeweils an den USB-Anschluss des Computers und an den USB-C-Anschluss der
kabellosen Shortcut-Fernbedienung an.

4.1.3. Anschluss an Android-Smartphone oder -Tablet

1. Bitte schließen Sie das USB-C-auf-USB-C-Kabel jeweils an das Android-Gerät
und das Stift-Tablett an.

2. Bitte stellen Sie das Stift-Tablett von XPPen und das Android-Gerät senkrecht
auf, und öffnen Sie eine Android-App, die Druckerkennung unterstützt.

3. Bitte deaktivieren Sie die Funktion zum automatischen Drehen des Bildschirms
auf dem Android-Gerät und halten Sie den Bildschirm im Hochformat.

* Derzeit kann das Stift-Tablett nur ordnungsgemäß verwendet werden, wenn sich
der Bildschirm des Android-Geräts im Hochformat befindet. Im Querformat funk-
tioniert es nicht.

Android-
Gerät
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XPPen Setting tools (Android 14 und höher)

XPPens separate Anleitung zum Anschluss seiner Stift-Tabletts an Android-Geräte
(2025) ergänzt Folgendes:

• Aufgrund der Unterschiede zwischen Android-Geräten müssen Sie vor der Ver-
wendung möglicherweise die App XPPen Setting tools auf Ihrem Gerät instal-
lieren. Besuchen Sie die offizielle XPPen-Website oder scannen Sie den QR-
Code unten, um das APK-Installationspaket herunterzuladen.

• Android 13 und älter: In der oben gezeigten standardmäßigen vertikalen
Mapping-Ausrichtung ist der Mapping-Bereich des Stift-Tabletts der ge-
samte aktive Bereich. Wenn Sie die Mapping-Ausrichtung ändern möchten,
installieren Sie XPPen Setting tools und passen Sie sie in der App an.

• Android 14 und höher: Installieren und öffnen Sie XPPen Setting tools und
stellen Sie die Mapping-Ausrichtung in der App auf horizontal um. Stellen Sie
das Android-Gerät senkrecht und legen Sie das Stift-Tablett waagerecht. Der
Mapping-Bereich des Stift-Tabletts befindet sich dann auf der linken Seite.
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4.2. Kabellose Verbindung

4.2.1. Direkte Bluetooth-Verbindung: Stift-Tablett

1. Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Stift-Tablett
einzuschalten, wobei die Kontrollleuchte 1 blau blinkt; halten Sie dann die
Ein/Aus-Taste 6 Sekunden lang gedrückt, um die Bluetooth-Kopplung zu ak-
tivieren, wobei die Kontrollleuchte 1 schnell blau blinkt.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Computer, fügen Sie ein Bluetooth-Gerät
hinzu, suchen Sie nach dem Gerätenamen „Deco Pro ***“, und klicken Sie
darauf, um die Bluetooth-Kopplung abzuschließen, wobei die Kontrollleuchte
1 durchgehend blau leuchtet.

3. Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Gerät aus-
zuschalten. Die Kontrollleuchte 1 erlischt.
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4.2.2. Direkte Bluetooth-Verbindung: Kabellose Shortcut-Fernbedienung

1. Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter der kabellosen Shortcut-Fernbedienung,
und die blaue Kontrollleuchte blinkt langsam. Halten Sie dann die Taste K11
6 Sekunden lang gedrückt, um in den Bluetooth-Kopplungsmodus zu gelangen,
wobei die blaue Kontrollleuchte schnell blinkt.

2. Aktivieren Sie Bluetooth auf dem Computer, fügen Sie ein Bluetooth-Gerät
hinzu, suchen Sie nach dem Gerätenamen „Shortcut Remote“ und schließen
Sie die Bluetooth-Kopplung ab, indem Sie auf den Gerätenamen „Shortcut
Remote“ klicken, wobei die blaue Kontrollleuchte durchgehend leuchtet. Die
Kontrollleuchte erlischt dann nach 30 Sekunden.

3. Schieben Sie den Ein/Aus-Schalter erneut, um das Gerät auszuschalten.

4.2.3. Verbindung über Bluetooth-Empfänger

Nur die kabellose Shortcut-Fernbedienung wird unterstützt.

Stecken Sie den Bluetooth-Empfänger in den Computer und schieben Sie den
Ein/Aus-Schalter, wobei die Kontrollleuchte durchgehend blau leuchtet. Diese blaue
Kontrollleuchte erlischt nach 30 Sekunden.
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* Wenn der Bluetooth-Empfänger erneut mit dem Gerät gekoppelt werden muss,
laden Sie bitte das Werkzeug für die kabellose Kopplung je nach Produktmodell von
der offiziellen Website von XPPen (http://www.xp-pen.de/) herunter, und lesen
Sie die Bedienungsanleitung für die Bluetooth-Verbindung.

4.3. Bluetooth-Gerät umschalten

Das Stift-Tablett unterstützt die Verbindung mit zwei Bluetooth-Geräten.

1. Wenn das Stift-Tablett eingeschaltet ist, schieben Sie die Bluetooth-
Umschalttaste auf Position 1 und halten Sie dann die Ein/Aus-Taste 6
Sekunden lang gedrückt, um das Tablett mit Gerät 1 zu koppeln.

2. Wenn das Stift-Tablett eingeschaltet ist, schieben Sie die Bluetooth-
Umschalttaste auf Position 2 und halten Sie dann die Ein/Aus-Taste 6
Sekunden lang gedrückt, um das Tablett mit Gerät 2 zu koppeln.

3. Schieben Sie die Bluetooth-Umschalttaste, um die Bluetooth-Verbindung zwi-
schen den beiden Geräten umzuschalten.

Position 1

Position 2

Gerät 1

Gerät 2
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5. Kompatibilität

Stift-Tablett

Kabelgebundene Verbindung Windows 7 (oder höher), macOS 10.12 (oder hö-
her), Android 10.0 (oder höher), Chrome OS 88
(oder höher), Harmony OS, Linux

Bluetooth-Verbindung Windows 10 (oder höher), macOS 10.12 (oder
höher)

Kabellose Shortcut-Fernbedienung

Kabelgebundene oder Dongle-
Verbindung

Windows 7 (oder höher), macOS 10.12 (oder hö-
her), Linux

Bluetooth-Verbindung Windows 10 (oder höher), macOS 10.12 (oder
höher)

6. Treiber-Installation

Installieren Sie bitte den Treiber, bevor Sie das Gerät verwenden, damit es ordnungs-
gemäß funktioniert. Bitte laden Sie den für Ihr Produktmodell geeigneten Treiber
von der XPPen-Website (http://www.xp-pen.de/) herunter.

Hinweise:

1. Bevor Sie den Treiber installieren, schließen Sie bitte alle Antiviren- und Gra-
fiksoftware.

2. Bitte deinstallieren Sie Treiber (falls vorhanden) für andere Stift-Tabletts/-
Displays vor der Installation.

3. Wenn die Installation abgeschlossen ist, starten Sie Ihren Computer neu.

4. Um die beste Leistung Ihres Geräts zu erzielen, empfehlen wir Ihnen, den
neuesten Treiber zu installieren.

Windows

Entpacken Sie die Datei. Führen Sie die Datei „exe“ als Administrator aus und folgen
Sie den Anweisungen, um die Installation abzuschließen.

Mac

Entpacken Sie die Datei, führen Sie die Datei „dmg“ aus und folgen Sie den An-
weisungen, um die Installation abzuschließen. Gehen Sie zu Systemeinstellungen
→ Datenschutz & Sicherheit → Bedienungshilfen (bei kabelloser Verbindung auch
Bluetooth) und stellen Sie sicher, dass die Option PenTabletDriver aktiviert ist;
andernfalls funktionieren das Gerät und der Treiber möglicherweise nicht ordnungs-
gemäß.
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Wenn die Option PenTablet_Driver nicht in der Liste enthalten ist, gehen Sie bitte
zu Library → Application Support → PenDriver, um den Treiber manuell hinzuzu-
fügen.

Linux

• Deb: Geben Sie den Befehl sudo dpkg -i ein. Ziehen Sie die Installationsdatei
in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

• Rpm: Geben Sie den Befehl sudo rpm -i ein. Ziehen Sie die Installationsdatei
in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.

• Tar.gz: Entpacken Sie die Datei. Geben Sie den Befehl sudo ein. Ziehen Sie
install.sh in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
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7. Einführung in den Treiber

Nach der Installation wird der Treiber automatisch ausgeführt. Falls er nicht auto-
matisch ausgeführt wird, starten Sie ihn bitte manuell.

Wenn das Gerät nicht angeschlossen oder die Verbindung fehlgeschlagen ist, wird
die folgende Meldung angezeigt. In diesem Fall versuchen Sie bitte, Ihren Computer
oder den Treiber neu zu starten, oder wenden Sie sich an unseren Kundendienst,
um Unterstützung zu erhalten.

Wenn das Gerät erfolgreich mit Ihrem Computer verbunden ist, wird der Name des
Geräts in der oberen linken Ecke des Treibers angezeigt.

Sie können mehrere Geräte gleichzeitig über den Treiber anschließen. Nachdem Sie
zu einem bestimmten Gerät gewechselt haben, können Sie die entsprechenden Ein-
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stellungen anpassen, und alle vorgenommenen Änderungen gelten nur für dieses
Gerät.

8. Einstellungen des Stift-Tabletts

8.1. Arbeitsbereich

Gehen Sie zu „Arbeitsbereich“ und definieren Sie das Mapping zwischen dem Ar-
beitsbereich des Geräts und dem Anzeigebereich des Bildschirms.

8.1.1. Bildschirm

Sie können das Mapping zwischen dem Anzeigebereich des aktuellen Monitors und
des Geräts einstellen.

Wenn mehrere Monitore im Kopiermodus verwendet werden, wird der Arbeitsbe-
reich des Geräts auf alle Monitore abgebildet. Wenn sich der Stift im Arbeitsbereich
bewegt, wird der Cursor auf allen Monitoren gleichzeitig bewegt.

Wenn mehrere Monitore im erweiterten Modus verwendet werden, wählen Sie auf
der Monitor-Registerkarte einen der Monitore aus, auf den der Arbeitsbereich des
Geräts abgebildet werden soll.

Es gibt zwei Möglichkeiten, den Abbildungsbereich des Monitors einzustellen:

1. Vollbild einstellen: Der gesamte Bereich des ausgewählten Monitors.

2. Bildschirmbereich anpassen: Es gibt drei Möglichkeiten, den Bereich anzupas-
sen.
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a) Zum Auswählen eines Bereichs ziehen: Ziehen Sie auf dem Bildschirm den
Cursor von einem Punkt zu einem anderen.

b) Zum Auswählen eines Bereichs den Cursor verwenden: Wählen Sie „Click
to set screen area“ (Klicken, um Bildschirmbereich festzulegen), dann
klicken Sie auf die obere linke Ecke und die untere rechte Ecke, um einen
Bereich auf dem Bildschirm auszuwählen.

c) Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten manuell in die entsprechenden
Eingabefelder für X, Y, W und H ein.

3. Identifizieren: Alle angeschlossenen Monitore können identifiziert werden. Die
numerische Kennung wird in der unteren linken Ecke jedes Monitors angezeigt.

8.1.2. Stift-Tablett

Der Treiber bietet folgende Möglichkeiten, den Arbeitsbereich des Geräts einzustel-
len:
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1. Vollständiger Bereich: Der gesamte Arbeitsbereich des Geräts ist verfügbar.

2. Aktiven Bereich anpassen: Es gibt drei Möglichkeiten, den Arbeitsbereich an-
zupassen.

a) Zum Auswählen eines Bereichs ziehen: Ziehen Sie auf dem Gerät den
Cursor von einem Punkt zu einem anderen.

b) Zum Auswählen eines Bereichs den Stift verwenden: Wählen Sie „Click to
set active area“, dann klicken Sie mit dem Stift auf die obere linke Ecke
und die untere rechte Ecke Ihres Geräts.

c) Koordinaten: Geben Sie die Koordinaten manuell in die entsprechenden
Eingabefelder für X, Y, W und H ein.

3. Anteiliger aktiver Bereich: Skalieren Sie den Arbeitsbereich Ihres Geräts und
den ausgewählten Anzeigebereich proportional.

Zum Beispiel: Wenn Sie den anteiligen aktiven Bereich auswählen und einen
Kreis auf dem Gerät zeichnen, wird ein Kreis auf dem Bildschirm angezeigt,
aber ein Teil des Arbeitsbereichs wird möglicherweise nicht verwendet. Wenn
Sie jedoch den anteiligen aktiven Bereich nicht auswählen und einen Kreis
zeichnen, kann sich der Kreis auf dem Bildschirm in eine Ellipse verwandeln.

Einstellung der Drehung

Sie können das Gerät auf 0°, 90°, 180° und 270° im Uhrzeigersinn einstellen.
Linkshänder-Modus: Um 180° drehen.
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8.2. Anwendung

Mit dem Treiber können Sie die Funktionen der Stifttasten für eine bestimmte An-
wendung einstellen.

Wählen Sie eine Anwendung aus der Liste der Anwendungen aus, markieren Sie die
Anwendung und passen Sie dann ihre Stifttasten an. Wenn Sie z. B. eine Anwendung
auswählen und ihre Konfiguration im Treiber ändern, wird die Änderung nur gültig,
wenn Sie diese Anwendung verwenden. Wenn Sie zu einer anderen Anwendung wech-
seln, wird der Treiber dies automatisch erkennen. Sie können bis zu 7 Anwendungen
hinzufügen.

1. Klicken Sie auf das Symbol „+“ oben rechts in der Anwendungsleiste, damit
die Anwendungsliste angezeigt wird.

2. Wählen Sie die hinzuzufügende Anwendung aus den geöffneten Anwendungen
oder klicken Sie auf „Durchsuchen“, um eine der installierten Anwendungen
hinzuzufügen.

3. Klicken Sie auf „OK“, um die ausgewählte Anwendung hinzuzufügen.

4. Wählen Sie eine hinzugefügte Anwendung und klicken Sie auf das Symbol „–“
oben rechts in der Anwendungsleiste, um die Anwendung zu entfernen.

Wenn Sie alle sonstigen Anwendungen auswählen, gilt dies auch für die anderen
nicht benutzerdefinierten Anwendungen.
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8.3. Stifteinstellungen

Wenn sich der Stift im Arbeitsbereich befindet, erkennt das Gerät den Stift und fügt
ihn dem Treiber hinzu. Der verwendete Stift muss mit dem Gerät kompatibel sein.

Klicken Sie im Bild auf die Position der Stifttaste, um ihre Funktion anzupassen.

Tastatur

Sie können Tastenkombinationen festlegen, z. B. „Alt+A“ in 3D MAX, damit das
Ausrichtungswerkzeug verwendet werden kann.

Sie können eine Kombination aus mehreren Tasten festlegen, z. B. Strg+C und
Strg+V. Wenn Sie die Tastenkombination drücken, werden die festgelegten Schnell-
zugriffstasten alle einmal ausgeführt.
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Windows (Command): Sie können eine Tastenkombination hinzufügen, die die Sys-
temtaste enthält, z. B.: Um Win (Cmd)+Umschalt+3 einzugeben, können Sie Um-
schalt+3 drücken, und der Treiber wird automatisch die Systemtaste eingeben.

Maussteuerung verwenden

Sie können die Tastenkombination für Maussteuerung und Tastatur festlegen. Wenn
Sie z. B. Umschalt und Linksklick auswählen, werden in der Software, die diese
Tastenkombinationen unterstützt, Tastenkombinationen aktiviert.

Sonstige – Präzisionsmodus

Der Arbeitsbereich wird dadurch auf einen kleinen Bereich begrenzt. Mit dieser
Funktion können Sie in diesem Bereich genauer zeichnen.

Programm ausführen

Die ausgewählte Anwendung ausführen.

Benutzerdefinierter Name

Sie können den Namen der aktuellen Tasteneinstellungen anpassen.

Druckeinstellungen

Passen Sie die Stiftdruckkurve an oder wählen Sie eine der voreingestellten Druckop-
tionen.

Mausmodus

Wenn Sie den Stift aus dem Arbeitsbereich herausbewegen, bleibt der Cursor an der
Stelle stehen, an der Sie ihn verlassen haben, ähnlich wie bei der Bedienung einer
Maus. Wenn Sie den Modus auswählen, können Sie die Geschwindigkeit des Cursors
auf Ihrem Gerät einstellen. Wenn Sie den Modus nicht auswählen, gilt standardmä-
ßig der Stiftmodus.
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Windows Ink (nur für Windows)

Windows unterstützt die Handschriftfunktion. Wenn Sie diese Funktion in Microsoft
Office/Whiteboard oder anderer Software verwenden müssen, schalten Sie sie bitte
nicht aus.

9. Einstellungen der kabellosen Shortcut-Fernbedie-
nung

9.1. Anwendung

Sie können die Funktionen des Geräts in der Anwendung anpassen. Wenn Sie z. B.
eine Anwendung auswählen und die Konfiguration ändern, werden die Änderungen
nur bei Verwendung dieser Anwendung wirksam. Wenn Sie zwischen verschiedenen
Anwendungen wechseln, wird der Treiber die Konfiguration automatisch erkennen.
Wenn die erste Anwendung ausgewählt wird, gilt die Konfiguration auch für die
anderen nicht benutzerdefinierten Anwendungen. Sie können bis zu 7 Anwendungen
hinzufügen.

1. Klicken Sie auf das Symbol „+“ oben rechts in der Anwendungsleiste, damit
die Anwendungsliste angezeigt wird.

2. Wählen Sie die hinzuzufügende Anwendung aus den geöffneten Anwendungen
oder klicken Sie auf „Durchsuchen“, um eine der installierten Anwendungen
hinzuzufügen.

3. Klicken Sie auf „OK“, um die ausgewählte Anwendung hinzuzufügen.
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9.2. Rollenrad

Mit der Taste in der Mitte des Rollenrads können Sie zwischen den Funktionen des
Rollenrads wechseln.

Individuell anpassen

Klicken Sie im Bild des Geräts auf das Rollenrad, wählen Sie im Dropdown-Menü
der voreingestellten Funktionen „Individuell anpassen“ und geben Sie die Tasten
oder Tastenkombinationen auf der Tastatur ein, um die Funktionen des Rollenrads
im und gegen den Uhrzeigersinn zu definieren.
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9.3. Importieren/Speichern

Importieren

Importieren Sie die im Gerät gespeicherte Konfiguration in den Treiber der ausge-
wählten Anwendung.

Speichern

Speichern Sie die Konfiguration der aktuell ausgewählten Anwendung auf dem Gerät.

Hinweis: Bitte verwenden Sie die Funktionen „Importieren“ und „Speichern“ bei
einer kabelgebundenen Verbindung. Die Konfiguration von „Importieren“ und „Spei-
chern“ beinhaltet nicht die Einstellung der Drehung und ist nur unter demselben
Betriebssystem gültig.
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9.4. Tastenkombinationen

Der Treiber bietet vier Gruppen von Tastenkombinationen. Die erste Gruppe von
Tastenkombinationen wird standardmäßig verwendet (kann nicht deaktiviert wer-
den). Für jede Tastengruppe können verschiedene Funktionen angepasst werden.
Nach der Aktivierung können Sie durch „I/II/III/IV“ (standardmäßig ist die Taste
K1 voreingestellt, die aber auch als andere Tasten angepasst werden kann) zwischen
den Gruppen umschalten.

Individuell anpassen

Klicken Sie im Bild des Geräts auf die Position der entsprechenden Taste, um ihre
Funktion anzupassen. Die Optionen sind dieselben wie bei den Stifttasten (siehe
Abschnitt 8.3).

Vorschau festlegen
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Die verwendeten Tastengruppen-Funktionen werden angezeigt. Wenn Sie eine Tas-
tengruppe auswählen, die im Treiber nicht aktiviert ist, werden standardmäßig die
Funktionen der Gruppe I angezeigt. Klicken Sie auf die Taste „Schließen“ oben rechts,
um das Fenster zu schließen.

10. Treiber-Einstellungen

Shortcut keys (Schnellzugriffstasten)

Wenn ausgeschaltet, werden die Funktionen aller Tasten des Geräts deaktiviert.
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Prompt (Meldung)

Wenn ausgeschaltet, wird beim Drücken einer Taste am unteren Rand des Bild-
schirms keine Tastenmeldung angezeigt.

Diagnosetool

Falls bei der Verwendung des Treibers Probleme auftreten, können Sie das Diagno-
setool verwenden.

Rückmeldung

Wenn Sie während der Verwendung des Treibers irgendwelche Fragen oder Anre-
gungen haben, können Sie uns über diese Seite Rückmeldung geben.

Konfiguration importieren & exportieren

Sie können Konfigurationen importieren oder exportieren, um deren Einstellungen zu
speichern und zu lesen. Diese Funktion ist nur für dasselbe Betriebssystem verfügbar.

11. Treiber-Deinstallation

Windows

Gehen Sie zu Start → Einstellungen → Apps → Apps & Features, suchen Sie „Pen-
tablet“, klicken Sie auf „Deinstallieren“ und folgen Sie den Anweisungen.

Mac

Gehen Sie zu Gehe zu → Programme, suchen Sie XPPen, klicken Sie auf „Uninstall-
PenTablet“ und folgen Sie den Anweisungen.

Linux

• Deb: Geben Sie den Befehl sudo dpkg -r XPPenLinux ein und führen Sie den
Befehl aus.

• Rpm: Geben Sie den Befehl sudo rpm -e XPPenLinux ein und führen Sie den
Befehl aus.

• Tar.gz: Entpacken Sie die Datei. Geben Sie den Befehl sudo ein. Ziehen Sie
uninstall.sh in das Fenster und führen Sie den Befehl aus.
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12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Stift-Tablett mit dem iOS/iPadOS-Gerät verbinden

a) Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Stift-Tablett
einzuschalten, und halten Sie sie dann 6 Sekunden lang gedrückt, um die
Bluetooth-Kopplung zu aktivieren.

b) Aktivieren Sie Bluetooth auf dem iOS/iPadOS-Gerät und wählen Sie das Stift-
Tablett aus, um die Kopplung abzuschließen (nach erfolgreicher Kopplung
leuchtet die Kontrollleuchte blau).

29



Bedienungsanleitung

12.2. MediBang-App einrichten

a) Öffnen Sie MediBang, tippen Sie auf „New Canvas“ (Neue Leinwand) und
erstellen Sie eine Leinwand gemäß den Anweisungen.

b) Tippen Sie in der Zeichenansicht unten links auf die Einstellungsschaltfläche,
um die Einstellungen der App zu öffnen.

c) Wählen Sie im Popup-Menü „Various settings“ (Verschiedene Einstellungen).

d) Wählen Sie den Eintrag für die XPPen-Einstellungen (japanisch beschriftet,
siehe vierten Screenshot).

e) Schalten Sie auf der geöffneten Seite die XPPen-Verbindung ein (der erste,
japanisch beschriftete Schalter). Nach erfolgreicher Verbindung erscheint unten
in der App eine Meldung.

f) Auf derselben Seite können Sie auch die Mapping-Ausrichtung des Stift-
Tabletts einstellen; standardmäßig ist sie horizontal.

g) Wenn die Einstellungen abgeschlossen sind, kehren Sie zur Zeichenansicht zu-
rück und können mit dem Stift-Tablett kreativ arbeiten. Die App bildet die
Leinwand standardmäßig auf den mittleren Bereich des Stift-Tabletts ab.
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Hinweise:

1. Die Tasten am Stift sind vorübergehend nicht verfügbar.

2. Wenn die Bluetooth-Verbindung nicht ordnungsgemäß funktioniert, können
Sie sie wie folgt wiederherstellen:

a) Setzen Sie Bluetooth zurück, indem Sie die Verbindungsschritte wieder-
holen. Das gekoppelte Gerät wird dabei automatisch gelöscht; koppeln
Sie das Gerät erneut.

b) Wenn das Stift-Tablett mit anderen Geräten gekoppelt ist, trennen Sie
die Bluetooth-Verbindung zu diesen Geräten oder wechseln Sie mit der
Bluetooth-Umschalttaste zum entsprechenden Gerät.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Stift-Tablett mit dem iOS/iPadOS-Gerät verbinden

a) Halten Sie die Ein/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt, um das Stift-Tablett
einzuschalten, und halten Sie sie dann 6 Sekunden lang gedrückt, um die
Bluetooth-Kopplung zu aktivieren.

b) Aktivieren Sie Bluetooth auf dem iOS/iPadOS-Gerät und wählen Sie das Stift-
Tablett aus, um die Kopplung abzuschließen (nach erfolgreicher Kopplung
leuchtet die Kontrollleuchte blau).

13.2. ibis-Paint-App einrichten

a) Öffnen Sie ibis Paint und tippen Sie auf „Settings“ (Einstellungen).

b) Suchen Sie in den Einstellungen „Supported Handwrite Stylus“ und wählen Sie
„XPPen Pen Tablet“.
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13.3. Stiftdruck einstellen

a) Schalten Sie die Stiftdruckfunktion ein.

b) Ziehen Sie den Punkt auf der Druckempfindlichkeitskurve, um die Empfind-
lichkeit des Stiftdrucks anzupassen.

c) Legen Sie die Funktionen der Stifttasten fest.

d) Erstellen Sie eine Leinwand und beginnen Sie mit Ihrer Arbeit.

Taste 2
Taste 1

Hinweise:
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1. Tasten und benutzerdefinierte Einstellungen: Die Tasten und die Druckemp-
findlichkeit des Stifts lassen sich in der App anpassen. Die Tasten des Stift-
Tabletts sind vorübergehend nicht verfügbar. Die Treiber-Einstellungen sind
vorübergehend nicht verfügbar, daher kann der Mapping-Bereich nicht ange-
passt werden.

2. Wenn die Bluetooth-Verbindung nicht ordnungsgemäß funktioniert, können
Sie sie wie folgt wiederherstellen:

a) Setzen Sie Bluetooth zurück, indem Sie die Verbindungsschritte wieder-
holen. Das gekoppelte Gerät wird dabei automatisch gelöscht; koppeln
Sie das Gerät erneut.

b) Wenn das Stift-Tablett mit anderen Geräten gekoppelt ist, trennen Sie
die Bluetooth-Verbindung zu diesen Geräten oder wechseln Sie mit der
Bluetooth-Umschalttaste zum entsprechenden Gerät.

14. FAQs

1. Der Computer erkennt das Gerät nicht.

a) Prüfen Sie, ob der verwendete USB-Anschluss Ihres Computers ord-
nungsgemäß funktioniert. Falls nicht, verwenden Sie einen anderen
USB-Anschluss.

2. Der Stift funktioniert nicht.

a) Stellen Sie sicher, dass Sie den Stift verwenden, der mit Ihrem Gerät
geliefert wurde.

b) Stellen Sie sicher, dass Sie den Treiber korrekt installiert haben, und
prüfen Sie, ob die Stifteinstellungen des Treibers in Ordnung sind.

3. Die Zeichensoftware kann den Stiftdruck nicht erkennen, während
sich der Cursor bewegt.

a) Prüfen Sie, ob die Zeichensoftware den Stiftdruck unterstützt.
b) Laden Sie die neueste Installationsdatei des Treibers von der XPPen-

Website herunter, und prüfen Sie, ob der Stiftdruck im Treiber ordnungs-
gemäß ist.

c) Bevor Sie den Treiber installieren, schließen Sie bitte die Antiviren- und
Grafiksoftware.

d) Bevor Sie den Treiber installieren, deinstallieren Sie Treiber für andere
Stift-Displays.

e) Wenn die Installation abgeschlossen ist, starten Sie Ihren Computer neu.
f) Wenn der Stiftdruck im Treiber ordnungsgemäß ist (Windows: Stellen Sie

sicher, dass Windows Ink in den Stifteinstellungen des Treibers aktiviert
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ist), führen Sie die Zeichensoftware aus und überprüfen Sie den Stiftdruck
erneut.

4. Beim Zeichnen mit der Software tritt Verzögerung auf.

Prüfen Sie, ob die Computerkonfiguration (CPU & GPU) den empfohlenen
Anforderungen für die installierte Zeichensoftware entspricht, und optimieren
Sie die entsprechenden Funktionen in den Einstellungen gemäß den FAQs auf
der offiziellen Website der Zeichensoftware.

5. Das gekoppelte Gerät kann nicht verbunden werden.

a) Öffnen Sie die Schnittstelle für Bluetooth-Verbindung im Betriebssystem
und löschen Sie die Bluetooth-Verbindung mit dem Stift-Tablett oder der
kabellosen Shortcut-Fernbedienung.

b) Wiederholen Sie die Schritte für die kabellose Bluetooth-Verbindung, um
das Gerät erneut zu koppeln und zu verbinden.

15. Rechtliche Hinweise

Konformitätserklärung

Hiermit erklärt Hanvon Ugee Technology Co., Ltd., dass der Funkanlagentyp
MT1592B der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollständige Text der
EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:
www.xp-pen.com

Hiermit erklärt Hanvon Ugee Technology Co., Ltd., dass der Funkanlagentyp ACK05
(kabellose Shortcut-Fernbedienung) der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der voll-
ständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden Internetadresse
verfügbar: www.xp-pen.com

FCC

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb unterliegt den
folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine schädlichen Störungen ver-
ursachen, und (2) dieses Gerät muss alle empfangenen Störungen aufnehmen, ein-
schließlich Störungen, die einen unerwünschten Betrieb verursachen können.

Warnung: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich von der für die
Einhaltung der Vorschriften verantwortlichen Stelle genehmigt wurden, können die
Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.

FCC-Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und entspricht den Grenzwerten für ein
digitales Gerät der Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Diese Grenz-
werte sollen einen angemessenen Schutz vor schädlichen Störungen in Wohngebieten
bieten. Dieses Gerät erzeugt und verwendet Hochfrequenzenergie und kann diese
abstrahlen. Wenn es nicht gemäß den Anweisungen installiert und verwendet wird,
kann es schädliche Störungen des Funkverkehrs verursachen. Es gibt jedoch kei-
ne Garantie, dass in einer bestimmten Installation keine Störungen auftreten. Wenn
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dieses Gerät schädliche Störungen des Radio- oder Fernsehempfangs verursacht, was
durch Aus- und Einschalten des Geräts festgestellt werden kann, wird der Benutzer
aufgefordert, die Störungen durch eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu
beheben:

• Richten Sie die Empfangsantenne neu aus oder stellen Sie sie an einem anderen
Ort auf.

• Vergrößern Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.

• Schließen Sie das Gerät an eine Steckdose an, die zu einem anderen Stromkreis
gehört als die des Empfängers.

• Wenden Sie sich an den Händler oder einen erfahrenen Radio- und Fernseh-
techniker.

Hinweis zur HF-Exposition

Das Gerät wurde auf die Einhaltung der allgemeinen Anforderungen an die HF-
Exposition geprüft. Es kann ohne Einschränkungen unter tragbaren Expositionsbe-
dingungen verwendet werden.

Industry Canada

Dieses Gerät erfüllt die lizenzfreie(n) RSS-Norm(en) von Industry Canada. Der Be-
trieb unterliegt den folgenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät darf keine Störun-
gen verursachen, und (2) dieses Gerät muss alle Störungen aufnehmen, einschließlich
solcher, die einen unerwünschten Betrieb des Geräts verursachen können.

Modifikation: Änderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrücklich vom Inha-
ber der Zulassung dieses Geräts genehmigt wurden, können die Berechtigung des
Benutzers zum Betrieb des Geräts aufheben.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée
explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technische Daten
Betriebsfrequenz 2402–2480 MHz
Max. Leistung 3,3 dBm
Betriebstemperatur 0–45 °C
Hersteller Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresse 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte In-

dustrial Park, Huaxing Road, Langkou Community,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guang-
dong, China
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Kontakt

Wenn Sie weitere Unterstützung benötigen, kontaktieren Sie uns bitte unter:
Website: http://www.xp-pen.de/
E-Mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.eu

37



XPPen
Deco Pro (Gen 2)

Kreslicí tablet
Deco Pro XLW / LW / MW (Gen 2)

Bezdrátový dálkový ovladač zástupce ACK05

Uživatelská příručka



Uživatelská příručka

Obsah

1 Úvod 3

2 Přehled produktu 4

3 Zahrnuto s vaším produktem 6

4 Připojení 7

5 Kompatibilita 11

6 Instalace ovladače 12

7 Úvod do ovladače 13

8 Nastavení kreslicího tabletu 15

9 Nastavení bezdrátového dálkového ovladače zástupce 23

10 Nastavení ovladače 27

11 Odinstalace ovladače 28

12 iOS/iPadOS: MediBang Paint 28

13 iOS/iPadOS: ibis Paint 31

14 Časté dotazy 33

15 Informace o předpisech 34

2



Uživatelská příručka

1. Úvod

Děkujeme, že jste si vybrali kreslicí tablet XPPen Deco Pro (Gen 2). Tato uživatelská
příručka je speciálně navržena tak, aby podrobně detailovala funkce a vlastnosti
produktu. Před použitím produktu si prosím přečtěte tento návod, abyste zajistili
bezpečné a správné používání.

Vzhledem k nejnovějším vylepšením produktu se může obsah lišit od konečného
produktu a podléhá změně bez předchozího upozornění.

Poznámka: Obrázky v uživatelské příručce jsou pouze pro referenční účely. Uživa-
telská příručka dodávaná s přístrojem se může lišit v závislosti na modelu.

1.1. Modely a technické údaje

Tato příručka platí pro všechny tři velikosti řady. Následující údaje pocházejí z
produktové stránky řady Deco Pro (Gen 2) na webu XPPen.

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Model MT0962B MT1172B MT1592B
Rozměry
(mm)

283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66

Pracovní plo-
cha

9 palců × 6 palců 11 palců × 7 palců 15 palců × 9 palců

Společné pro všechny modely

Rozlišení 5080 LPI
Rychlost odezvy 200 RPS (max.)
Připojení Bluetooth 5.0 / kabelové
Baterie 3030 mAh / 3,7 V, výdrž ≥ 10 h
Stylus X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K úrovní tlaku, roz-

poznání náklonu 60°
Výška snímání 10 mm
Port USB-C, napájení 5 V DC, 2 A
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2. Přehled produktu

2.1. Kreslicí tablet

1. Klávesa napájení

a. Dlouhé stisknutí 3 sekund: Zapnutí nebo vypnutí
b. Dlouhé stisknutí 6 sekund: Bluetooth režim párování

2. Tlačítko přepínání Bluetooth

3. USB-C port

4. Indikátor 1

V modrém stavu:

a. Pomalu bliká: Čekání na připojení Bluetooth
b. Rychle bliká: Čekání na párování Bluetooth (dlouhé stisknutí klávesy

napájení po dobu šesti sekund)
c. Vždy zapnuto: Úspěšně spárováno

V červeném stavu:

a. Bliká: Nízká baterie (≤ 20%)
b. Vždy zapnuto: Nabíjení
c. Vypnuto: Plně nabité

Fialový stav označuje, že červené a modré indikátory jsou zapnuté sou-
časně.

5. Indikátor 2

a. Vypnuto: Stylus je mimo aktivní oblast
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b. Vždy zapnuto: Stylus vstupuje do aktivní oblasti

6. Aktivní oblast

2.2. Bezdrátový dálkový ovladač zástupce

1. Přepínač posuvu napájení

2. Kontrolka

V modrém stavu:

a. Pomalu bliká: Čekání na připojení Bluetooth
b. Rychle bliká: Čekání na párování Bluetooth
c. Vždy zapnuté: Úspěšné spárování (vždy zapnuté po dobu 30 sekund

a pak vypnuté)

V červeném stavu:

a. Blikání: Nízká baterie (≤ 20%)
b. Vždy zapnuté: Nabíjení
c. Vypnuto: Plně nabitý

Fialová barva označuje, že červený a modrý indikátor jsou zapnuty sou-
časně.

3. Váleček

4. Klávesa válečkového spínače (K11; dlouhým stisknutím šesti sekund vstoupíte
do párování Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Skupina kláves zástupce

4 přizpůsobitelné skupiny deseti kláves na aplikaci pro celkem čtyřicet kláves
zástupce. Můžete zakázat sady, pokud nejsou potřebné. Skupina jedna je ve
výchozím nastavení povolena a klávesa K1 je přepínač. Kliknutím přepínejte
mezi skupinami.
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* Seznam slouží pouze pro ilustrační účely. Podívejte se prosím na skutečný produkt.

Výchozí nastavení kláves

Následující výchozí nastavení pochází z uživatelské příručky XPPen k bezdrátovému
dálkovému ovladači ACK05.

Klávesa Bez ovladače S nainstalovaným ovladačem

K1 Ctrl+O Přepínání skupiny kláves
K2 Ctrl+N Náhled nastavení
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Mezerník Mezerník
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* Všechny zobrazené popisy a obrázky jsou pouze referenční a mohou se lišit od
skutečných produktů.

3. Zahrnuto s vaším produktem

• Kreslicí tablet × 1

• Stylus × 1

• Hroty pera × 4

• Plstěné hroty × 4

• Pouzdro na pero × 1

• Kabel USB-C na USB-C × 1

• Kabel USB-C na USB-A × 1

• Bezdrátový dálkový ovladač zástupce × 1**

• Bluetooth přijímač × 1 (použít s bezdrátovým dálkovým ovladačem
zástupce)***
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• Rukavice × 1

* Seznam slouží pouze pro ilustrační účely. Podívejte se prosím na skutečný produkt.

** Vzhledem k různým specifikacím produktu nemusí být bezdrátový dálkový ovla-
dač zástupce standardní. Podívejte se prosím na skutečný produkt.

*** Vzhledem k různým specifikacím produktu nemusí být Bluetooth přijímač stan-
dardní. Podívejte se prosím na skutečný produkt.

4. Připojení

4.1. Kabelové připojení

4.1.1. Kreslicí tablet

Připojte prosím kabel USB-C na USB-C nebo kabel USB-C na USB-A k USB portu
na počítači a k USB-C portu na tabletu.

4.1.2. Bezdrátový dálkový ovladač zástupce

Připojte prosím kabel USB-C na USB-C nebo kabel USB-C na USB-A k USB portu
na počítači a k USB-C portu na bezdrátovém dálkovém ovladači zástupce.
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4.1.3. Připojení k telefonu nebo tabletu se systémem Android

1. Připojte kabel USB-C na USB-C k zařízení se systémem Android a ke kresli-
címu tabletu.

2. Umístěte prosím kreslicí tablet XPPen a zařízení se systémem Android vzpří-
meně a otevřete aplikaci Android s podporou snímání tlaku.

3. Zakažte prosím funkci automatického otáčení v zařízení se systémem Android
a udržujte obrazovku v režimu na výšku.

* V současné době lze kreslicí tablet používat normálně pouze v případě, že je
zařízení Android v režimu na výšku. V režimu na šířku jej normálně používat nelze.

Zařízení
Android

XPPen Setting tools (Android 14 a novější)

Samostatný návod XPPen k připojení jeho kreslicích tabletů k zařízením Android
(2025) doplňuje následující:

• Vzhledem k rozdílům mezi zařízeními Android může být před použitím nutné
nainstalovat do zařízení aplikaci XPPen Setting tools. Instalační balíček APK
stáhnete z oficiálních webových stránek XPPen nebo naskenováním QR kódu
níže.

• Android 13 a starší: ve výchozí svislé orientaci mapování zobrazené výše je
oblastí mapování kreslicího tabletu celá aktivní oblast. Chcete-li orientaci ma-
pování změnit, nainstalujte XPPen Setting tools a upravte ji v aplikaci.
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• Android 14 a novější: nainstalujte a otevřete XPPen Setting tools a v aplikaci
přepněte orientaci mapování na vodorovnou. Zařízení Android umístěte svisle
a kreslicí tablet vodorovně. Oblast mapování kreslicího tabletu je pak na levé
straně.

4.2. Bezdrátové připojení

4.2.1. Přímé připojení Bluetooth: kreslicí tablet

1. Stisknutím a podržením spínače napájení po dobu tří sekund zapněte kreslicí
tablet a kontrolka 1 bliká modře; poté dlouhým stisknutím spínače napájení
po dobu šesti sekund vstoupíte do párování Bluetooth a kontrolka 1 rychle
bliká modře.

2. Zapněte Bluetooth v počítači, přidejte Bluetooth zařízení, vyhledejte název
zařízení „Deco Pro ***“ a kliknutím dokončete spárování Bluetooth, přičemž
modrá kontrolka 1 vždy svítí.

3. Stiskněte a podržte spínač napájení po dobu tří sekund, abyste tablet vypnuli.
Kontrolka 1 bude vypnuta.

4.2.2. Přímé připojení Bluetooth: bezdrátový dálkový ovladač zástupce

1. Posuňte spínač napájení bezdrátového dálkového ovladače zástupce a modrá
kontrolka bliká pomalu. Poté dlouhým stisknutím klávesy zástupce K11 po
dobu 6 sekund vstoupíte do režimu párování Bluetooth a modrá kontrolka
rychle bliká.

2. Zapněte Bluetooth v počítači, přidejte Bluetooth zařízení, vyhledejte název za-
řízení „Shortcut Remote“ a dokončete párování Bluetooth kliknutím na název
zařízení „Shortcut Remote“, s modrým indikátorem vždy zapnutým. Indikátor
bude vypnutý po 30 sekundách.

3. Znovu posuňte vypínač napájení, abyste zařízení vypnuli.
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4.2.3. Připojení přes Bluetooth přijímač

Podporován pouze bezdrátový dálkový ovladač zástupce.

Připojte Bluetooth přijímač k počítači a posuňte přepínač napájení, přičemž kont-
rolka vždy svítí modrou barvou. Modrý indikátor se vypne po 30 sekundách.

* Pokud je potřeba Bluetooth přijímač opětovně spárovat se zařízením, stáhněte
si prosím nástroj pro bezdrátové spárování z oficiálních webových stránek XPPen
(https://www.xp-pen.com) podle modelu produktu a pro spárování připojení viz
návod k obsluze.
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4.3. Spínání zařízení Bluetooth

Kreslicí tablet podporuje připojení ke dvěma Bluetooth zařízením.

1. Když je kreslicí tablet zapnutý, přepněte tlačítko přepínání Bluetooth do po-
lohy 1, dlouze stiskněte tlačítko napájení po dobu šesti sekund a kreslicí tablet
je spárován se zařízením 1.

2. Když je kreslicí tablet zapnutý, přepněte tlačítko přepínání Bluetooth do po-
lohy 2, stiskněte a podržte klávesu napájení po dobu šesti sekund a kreslicí
tablet je spárován se zařízením 2.

3. Přepnutím tlačítka přepínání Bluetooth přepínáte připojení Bluetooth mezi
oběma zařízeními.

Poloha 1

Poloha 2

Zařízení 1

Zařízení 2

5. Kompatibilita

Kreslicí tablet

Kabelové připojení Windows 7 (nebo novější), macOS 10.12 (nebo
novější), Android 10.0 (nebo novější), Chrome
OS 88 (nebo novější), Harmony OS, Linux

Připojení Bluetooth Windows 10 (nebo novější), macOS 10.12 (nebo
novější)

Bezdrátový dálkový ovladač zástupce

Kabelové připojení nebo připo-
jení přes přijímač (dongle)

Windows 7 (nebo novější), macOS 10.12 (nebo
novější), Linux

Připojení Bluetooth Windows 10 (nebo novější), macOS 10.12 (nebo
novější)

11
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6. Instalace ovladače

Chcete-li, aby zařízení správně fungovalo, nainstalujte prosím ovladač před použitím.
Stáhněte si prosím ovladač vhodný pro váš model produktu z webových stránek
XPPen (https://www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Před instalací ovladače vypněte veškerý antivirový a grafický software.

2. Před instalací odinstalujte ovladače (pokud existují) pro jiné kreslicí
displeje/tablety.

3. Restartujte počítač po dokončení instalace.

4. Pro co nejlepší výkon vašeho zařízení doporučujeme nainstalovat nejnovější
ovladač.

Windows

Rozbalte soubor. Spusťte soubor „exe“ jako správce a postupujte podle pokynů pro
dokončení instalace.

Mac

Rozbalte soubor, spusťte soubor „dmg“ a postupujte podle pokynů pro dokončení
instalace. Přejděte do Nastavení systému → Soukromí a zabezpečení → Zpřístupnění
(při bezdrátovém připojení také Bluetooth) a ujistěte se, že je zaškrtnuta položka
PenTabletDriver; jinak nemusí zařízení a ovladač správně fungovat.

Pokud v seznamu není žádný PenTablet_Driver, přejděte do Library → Application
Support → PenDriver pro ruční přidání ovladače.
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Linux

• Deb: Zadejte příkaz sudo dpkg -i. Přetáhněte instalační soubor do okna a
spusťte příkaz.

• Rpm: Zadejte příkaz sudo rpm -i. Přetáhněte instalační soubor do okna a
spusťte příkaz.

• Tar.gz: Rozbalte soubor. Zadejte příkaz sudo. Přetáhněte install.sh do okna
a spusťte příkaz.

7. Úvod do ovladače

Ovladač se spustí automaticky po instalaci. Pokud se nespustí automaticky, spusťte
jej prosím ručně.

Pokud zařízení není připojeno nebo připojení selže, zobrazí se následující výzva.
V takovém případě zkuste restartovat počítač nebo ovladač nebo kontaktujte náš
servisní personál pro podporu.

13
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Pokud je zařízení úspěšně připojeno k počítači, zobrazí se v levém horním rohu
ovladače název zařízení.

Přes ovladač můžete současně připojit více zařízení. Upravte nastavení konkrétního
zařízení po přepnutí na toto zařízení a všechny provedené změny se budou vztahovat
pouze na toto zařízení.
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8. Nastavení kreslicího tabletu
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8.1. Pracovní plocha

Přejděte do „Pracovní plochy“ a definujte mapování mezi pracovní plochou zařízení
a displejovou plochou obrazovky.

8.1.1. Obrazovka

Můžete nastavit mapování mezi displejovou plochou aktuálního monitoru a zařízení.

Pokud se v režimu kopírování používá více monitorů, bude pracovní plocha zařízení
namapována na všechny monitory. Když se pero pohybuje v pracovní ploše, kurzor
na všech monitorech se pohybuje současně.

Pokud je v rozšířeném režimu používáno více monitorů, vyberte jeden z monitorů,
ke kterému bude pracovní plocha zařízení namapována.

K dispozici jsou dvě možnosti nastavení plochy mapování monitoru:

1. Nastavit celou obrazovku: Celá plocha vybraného monitoru.

2. Upravit plochu obrazovky: Existují tři způsoby, jak upravit plochu.
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a) Přetažením vyberte plochu: Přetáhněte kurzor z jednoho bodu do dru-
hého na obrazovce.

b) Pomocí kurzoru vyberte plochu: Vyberte „Click to set screen area“ (Klik-
něte pro nastavení plochy obrazovky), potom klikněte na polohu levého
horního rohu a pravého dolního rohu pro výběr na obrazovce.

c) Souřadnice: Ručně zadejte souřadnice do příslušných vstupních polí pro
X, Y, W a H.

3. Zobrazit číslo zobrazení (Identify): Identifikujte všechny připojené monitory.
Číselný identifikátor se zobrazí v levém dolním rohu každého monitoru.

8.1.2. Kreslicí tablet

Ovladač umožňuje následující způsoby nastavení pracovní plochy zařízení:

1. Celá plocha: K dispozici je celá pracovní plocha zařízení.
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2. Upravit aktivní plochu: Existují tři způsoby, jak upravit pracovní plochu.

a) Přetažením vyberte plochu: Přetáhněte kurzor z jednoho bodu do dru-
hého na zařízení.

b) Pomocí pera vyberte plochu: Vyberte „Click to set active area“ (Klikněte
pro nastavení aktivní plochy) a pomocí stylusu klikněte na polohu levého
horního rohu a pravého dolního rohu na zařízení.

c) Souřadnice: Ručně zadejte souřadnice do příslušných vstupních polí pro
X, Y, W a H.

3. Proporce: Proporcionálně škálujte pracovní plochu zařízení a vybranou disple-
jovou plochu.

Například: Po výběru proporce, pokud nakreslíte kruh na zařízení, objeví se na
obrazovce kruh, ale některá část pracovní plochy nemusí být použita. Pokud
však nevyberete proporci a nakreslíte kruh, může se kruh na obrazovce změnit
na elipsu.

Otáčení

Přístroj můžete nastavit na 0°, 90°, 180° a 270° ve směru hodinových ručiček. Režim
pro leváky: Otočte o 180°.
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8.2. Aplikace

Ovladač umožňuje nastavit funkce klávesy pera pro určitou aplikaci.

Vyberte aplikaci ze seznamu aplikací, zaškrtněte aplikaci a poté upravte funkce jejích
kláves pera. Pokud například vyberete aplikaci a změníte její konfiguraci v ovladači,
bude tato změna platná pouze při použití aplikace. Při přepnutí na jinou aplikaci ji
ovladač automaticky rozpozná. Můžete přidat až sedm aplikací.

1. Kliknutím na ikonu + v pravém horním rohu panelu aplikací otevřete seznam
aplikací.

2. Vyberte aplikaci, kterou chcete přidat, z otevřených aplikací, nebo klikněte na
tlačítko „Browse“ pro přidání z nainstalovaných aplikací.

3. Kliknutím na „OK“ přidejte vybranou aplikaci.

4. Vyberte přidanou aplikaci a klikněte na ikonu – v pravém horním rohu panelu
aplikací pro odstranění aplikace.

Pokud vyberete všechny ostatní aplikace, bude se nastavení vztahovat na ostatní
neupravené aplikace.
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8.3. Nastavení pera

Když se stylus nachází v pracovní ploše, zařízení jej rozpozná a přidá do ovladače.
Použitý stylus by měl být kompatibilní se zařízením.

Kliknutím na polohu tlačítka pera na obrázku upravte jeho funkci.

Klávesnice

Můžete nastavit zástupce klávesnice, například nastavit jako „Alt+A“ v 3D MAX,
aby mohl být použit nástroj zarovnání.

Můžete nastavit kombinaci více kláves, například Ctrl+C a Ctrl+V. Když stisknete
kombinační klávesu, všechny nastavené klávesy zástupce se spustí jednou.

Windows (Command): Můžete přidat kombinační klávesu obsahující systémovou
klávesu, například: pro zadání Win (Cmd)+Shift+3 můžete stisknout Shift+3 a
ovladač automaticky přinese systémovou klávesu.
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Ovládání myši

Můžete nastavit ovládání myši a kombinační klávesu klávesnice. Pokud například
vyberete klávesu Shift a Left Click, budou v softwaru, který podporuje tuto kombi-
nační klávesu, povoleny zástupcové akce.

Ostatní – Režim přesnosti

Omezuje pracovní plochu na malou plochu. Tato funkce umožňuje kreslit přesněji
na ploše.

Spustit aplikaci

Spustit vybranou aplikaci.

Upravený název

Můžete upravit název aktuálního nastavení klávesy.

Nastavení tlaku

Upravte křivku tlaku pera nebo vyberte jednu z přednastavených možností tlaku.

Režim myši

Když přesunete pero z pracovní plochy, kurzor zůstane tam, kde jste ho opustili, což
je jako ovládání myši. Vyberte režim a můžete nastavit rychlost kurzoru na vašem
zařízení. Pokud režim nevyberete, použije se ve výchozím nastavení režim pera.

Windows Ink (pouze pro Windows)

Windows podporuje funkci rukopisu. Pokud potřebujete tuto funkci používat v
Microsoft Office/Whiteboard nebo jiném softwaru, nevypínejte ji.
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9. Nastavení bezdrátového dálkového ovladače zá-
stupce

9.1. Aplikace

Přizpůsobte si funkce zařízení v rámci aplikace. Pokud například vyberete aplikaci a
změníte konfiguraci, budou změny účinné pouze při použití aplikace. Při přepínání
mezi různými aplikacemi je ovladač automaticky rozpozná. Když je vybrána první
aplikace, bude se nastavení vztahovat na další neupravené aplikace. Můžete přidat
až sedm aplikací.

1. Kliknutím na ikonu + v pravém horním rohu panelu aplikací otevřete seznam
aplikací.

2. Vyberte aplikaci, kterou chcete přidat, z otevřených aplikací, nebo klikněte na
tlačítko „Browse“ pro přidání z nainstalovaných aplikací.

3. Kliknutím na „OK“ přidejte vybranou aplikaci.
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9.2. Váleček

Pomocí klávesy uprostřed válečku můžete přepínat mezi funkcemi válečku.

Upravit

Klikněte na obrázku zařízení na váleček, v rozevírací nabídce přednastavených funkcí
vyberte „Customize“ (Upravit) a zadejte klávesy nebo kombinace kláves přes klá-
vesnici pro definování funkcí válečku ve směru hodinových ručiček a proti směru
hodinových ručiček.
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9.3. Importovat/Ukládat

Importovat

Importujte konfiguraci uloženou v zařízení do ovladače pod vybranou aplikací.

Ukládat

Uložte konfiguraci pod aktuálně vybranou aplikací do zařízení.

Poznámka: V případě kabelového připojení použijte funkce „Importovat“ a „Uložit“.
Konfigurace „Importovat“ a „Uložit“ neobsahuje nastavení rotace a platí pouze ve
stejném operačním systému.
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9.4. Klávesy zástupce

Ovladač poskytuje čtyři skupiny kláves zástupce. Ve výchozím nastavení se používá
první skupina kláves zástupců (nelze znemožnit). Každá skupina kláves může upravit
různé funkce. Po aktivaci můžete mezi umožněnými skupinami přepínat pomocí
„I/II/III/IV“ (výchozí je klávesa K1, kterou lze upravit jako ostatní klávesy).

Upravit

Kliknutím na polohu příslušné klávesy na obrázku zařízení upravte její funkci. Mož-
nosti jsou stejné jako u kláves pera (viz oddíl 8.3).

Nastavit náhled

Pohlížte na používané funkce skupiny kláves. Pokud vyberete skupinu kláves, která
není v ovladači povolena, ve výchozím nastavení se zobrazí funkce skupiny I. Klik-
nutím na tlačítko zavření v pravé horní části zavřete okno.
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10. Nastavení ovladače

Shortcut keys (Klávesy zástupce)

Pokud je vypnuto, funkce všech kláves zařízení jsou zakázány.

Prompt (Výzva)

Pokud je vypnuto, po stisknutí klávesy se v dolní části obrazovky nezobrazí žádná
klávesová zpráva.

Diagnostický nástroj

Diagnostický nástroj můžete použít v případě jakýchkoli problémů při používání
ovladače.
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Zpětná vazba

Pokud máte jakékoliv dotazy nebo návrhy během používání ovladače, můžete nám
poskytnout zpětnou vazbu prostřednictvím této stránky.

Importovat & exportovat konfigurace

Konfigurace můžete importovat/exportovat pro ukládání a čtení jejich nastavení.
Tato funkce je k dispozici pouze pro stejný operační systém.

11. Odinstalace ovladače

Windows

Přejděte na Start → Nastavení → Aplikace → Aplikace a funkce, najděte „Pen-
tablet“, klikněte na „Odinstalovat“ a postupujte podle výzvy.

Mac

Přejděte na Otevřít → Aplikace, najděte XPPen a pak klikněte na „UninstallPen-
Tablet“ podle výzvy.

Linux

• Deb: Zadejte příkaz sudo dpkg -r XPPenLinux a spusťte příkaz.

• Rpm: Zadejte příkaz sudo rpm -e XPPenLinux a spusťte příkaz.

• Tar.gz: Rozbalte soubor. Zadejte příkaz sudo. Přetáhněte uninstall.sh do
okna a spusťte příkaz.

12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Připojení kreslicího tabletu k zařízení iOS/iPadOS

a) Stisknutím a podržením spínače napájení po dobu tří sekund zapněte kres-
licí tablet a poté dlouhým stisknutím spínače napájení po dobu šesti sekund
vstupte do párování Bluetooth.

b) Zapněte Bluetooth v zařízení iOS/iPadOS a výběrem kreslicího tabletu do-
končete spárování (po úspěšném spárování svítí modrá kontrolka).
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12.2. Nastavení aplikace MediBang

a) Otevřete MediBang, klepněte na „New Canvas“ (Nové plátno) a podle pokynů
vytvořte plátno.

b) V kreslicím rozhraní klepněte na tlačítko nastavení v levém dolním rohu a
otevřete nastavení aplikace.

c) V rozbalovací nabídce vyberte „Various settings“ (Různá nastavení).

d) Vyberte položku nastavení XPPen (popsaná japonsky, viz čtvrtý snímek ob-
razovky).

e) Na stránce, která se otevře, zapněte připojení XPPen (první, japonsky popsaný
přepínač). Po úspěšném připojení se v dolní části aplikace zobrazí zpráva.

f) Na stejné stránce můžete také nastavit orientaci mapování kreslicího tabletu;
ve výchozím nastavení je vodorovná.

g) Po dokončení nastavení se vraťte do kreslicího rozhraní a můžete kreslicí tablet
používat k tvůrčí práci. Aplikace ve výchozím nastavení mapuje plátno na
středovou oblast kreslicího tabletu.
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Poznámky:

1. Klávesy zástupce na stylusu jsou dočasně nedostupné.

2. Pokud připojení Bluetooth nefunguje správně, zkuste ho obnovit takto:

a) Resetujte Bluetooth opakováním kroků připojení. Spárované zařízení se
při tom automaticky vymaže; zařízení znovu spárujte.

b) Pokud je kreslicí tablet spárován s jinými zařízeními, odpojte jej od nich,
nebo pomocí tlačítka přepínání Bluetooth přepněte na příslušné zařízení.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Připojení kreslicího tabletu k zařízení iOS/iPadOS

a) Stisknutím a podržením spínače napájení po dobu tří sekund zapněte kres-
licí tablet a poté dlouhým stisknutím spínače napájení po dobu šesti sekund
vstupte do párování Bluetooth.

b) Zapněte Bluetooth v zařízení iOS/iPadOS a výběrem kreslicího tabletu do-
končete spárování (po úspěšném spárování svítí modrá kontrolka).

13.2. Nastavení aplikace ibis Paint

a) Otevřete ibis Paint a klepněte na „Settings“ (Nastavení).

b) V nastavení najděte „Supported Handwrite Stylus“ (podporovaný stylus) a
vyberte „XPPen Pen Tablet“.
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13.3. Nastavení tlaku pera

a) Zapněte funkci tlaku pera.

b) Přetažením bodu na křivce citlivosti upravte citlivost na tlak pera.

c) Nastavte funkce tlačítek pera.

d) Vytvořte plátno a začněte tvořit.

Tlačítko 2
Tlačítko 1

Poznámky:

1. Klávesy zástupce a vlastní nastavení: tlačítka a citlivost na tlak stylusu lze
upravit v aplikaci. Klávesy zástupce na kreslicím tabletu jsou dočasně nedo-
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stupné. Nastavení ovladače je dočasně nedostupné, proto nelze upravit oblast
mapování.

2. Pokud připojení Bluetooth nefunguje správně, zkuste ho obnovit takto:

a) Resetujte Bluetooth opakováním kroků připojení. Spárované zařízení se
při tom automaticky vymaže; zařízení znovu spárujte.

b) Pokud je kreslicí tablet spárován s jinými zařízeními, odpojte jej od nich,
nebo pomocí tlačítka přepínání Bluetooth přepněte na příslušné zařízení.

14. Časté dotazy

1. Počítač nedokáže rozpoznat zařízení.

a) Zkontrolujte, zda použitý port USB počítače funguje normálně. Pokud
ne, použijte jiný port USB.

2. Stylus nefunguje.

a) Ujistěte se, že používáte stylus, který byl původně dodán s vaším zaříze-
ním.

b) Ujistěte se, že jste ovladač nainstalovali správně, a zkontrolujte, zda je
nastavení pera ovladače normální.

3. Kreslicí software nemůže vycítit tlak pera, když se kurzor může po-
hybovat.

a) Zkontrolujte, zda kreslicí software podporuje tlak pera.
b) Stáhněte si nejnovější instalační soubory ovladače z webových stránek

XPPen a zkontrolujte, zda je tlak pera v ovladači normální.
c) Před instalací ovladače vypněte antivirový software a grafický software.
d) Odinstalujte ovladače pro jiné kreslicí displeje před instalací.
e) Restartujte počítač po dokončení instalace.
f) Pokud je tlak pera v ovladači normální (Windows: ověřte, že je v na-

stavení pera ovladače povolen Windows Ink), spusťte kreslicí software a
znovu ho otestujte.

4. Latence čáry během kreslení pomocí softwaru.

Zkontrolujte, zda konfigurace počítače (CPU & GPU) splňuje doporučené kon-
figurační požadavky nainstalovaného kreslicího softwaru, a optimalizujte sou-
visející funkce pomocí nastavení podle častých dotazů uvedených na oficiálních
webových stránkách kreslicího softwaru.

5. Spárované zařízení se nepodaří připojit.

a) Otevřete rozhraní připojení Bluetooth v operačním systému a odstraňte
Bluetooth připojení kreslicího tabletu nebo bezdrátového dálkového ovla-
dače zástupce.
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b) Opakujte kroky bezdrátového připojení Bluetooth pro opětovné spárování
a připojení zařízení.

15. Informace o předpisech

Prohlášení o shodě

Společnost Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že typ rádiového
zařízení MT1592B je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení
o shodě je k dispozici na této internetové adrese: www.xp-pen.com

Společnost Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. tímto prohlašuje, že typ rádiového
zařízení ACK05 (bezdrátový dálkový ovladač zástupce) je v souladu se směrnicí
2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k dispozici na této internetové
adrese: www.xp-pen.com

FCC

Toto zařízení splňuje část 15 pravidel FCC. Provoz podléhá těmto dvěma podmín-
kám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat škodlivé rušení a (2) toto zařízení musí
přijmout jakékoli přijaté rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí pro-
voz.

Upozornění: změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny stranou odpověd-
nou za shodu, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení provozovat.

Poznámka FCC: Toto zařízení bylo testováno a shledáno vyhovujícím limitům pro
digitální zařízení třídy B podle části 15 pravidel FCC. Tyto limity mají zajistit
přiměřenou ochranu před škodlivým rušením při instalaci v obytných prostorách.
Toto zařízení vytváří, používá a může vyzařovat vysokofrekvenční energii, a pokud
není instalováno a používáno v souladu s pokyny, může způsobovat škodlivé rušení
rádiové komunikace. Nelze však zaručit, že při konkrétní instalaci k rušení nedojde.
Pokud toto zařízení způsobuje škodlivé rušení příjmu rozhlasu nebo televize, což
lze zjistit vypnutím a zapnutím zařízení, doporučujeme uživateli pokusit se rušení
odstranit jedním nebo více z následujících opatření:

• Přesměrujte nebo přemístěte přijímací anténu.

• Zvětšete vzdálenost mezi zařízením a přijímačem.

• Připojte zařízení do zásuvky v jiném okruhu, než ke kterému je připojen při-
jímač.

• Obraťte se o pomoc na prodejce nebo zkušeného rozhlasového/televizního tech-
nika.

Upozornění k vysokofrekvenčnímu záření

Zařízení bylo posouzeno jako vyhovující obecným požadavkům na vystavení vyso-
kofrekvenčnímu záření. Zařízení lze bez omezení používat v podmínkách přenosného
použití.
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Industry Canada

Toto zařízení splňuje licenčně osvobozené normy RSS Industry Canada. Provoz pod-
léhá těmto dvěma podmínkám: (1) toto zařízení nesmí způsobovat rušení a (2) toto
zařízení musí přijmout jakékoliv rušení, včetně rušení, které může způsobit nežádoucí
provoz zařízení.

Úpravy: změny nebo úpravy, které nebyly výslovně schváleny držitelem certifikace
tohoto zařízení, mohou vést ke ztrátě oprávnění uživatele zařízení provozovat.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée
explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technické údaje

Provozní frekvence 2402–2480 MHz
Max. výkon 3,3 dBm
Provozní teplota 0–45 °C
Výrobce Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresa 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte In-

dustrial Park, Huaxing Road, Langkou Community,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guan-
gdong, China

Kontakt

Pokud potřebujete další pomoc, kontaktujte nás prosím na adrese:
Webová stránka: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distributor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.cz
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Používateľská príručka

1. Úvod

Ďakujeme, že ste si vybrali grafický tablet XPPen Deco Pro (Gen 2). Táto pou-
žívateľská príručka podrobne opisuje funkcie a vlastnosti produktu. Pred použitím
produktu si ju prečítajte, aby ste ho používali bezpečne a správne.

Vzhľadom na neustále zlepšovanie produktu sa obsah môže od konečného produktu
líšiť a môže sa zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia.

Poznámka: Obrázky v príručke sú len ilustračné. Príručka dodávaná so zariadením
sa môže líšiť v závislosti od modelu.

1.1. Modely a technické údaje

Táto príručka platí pre všetky tri veľkosti radu. Nasledujúce údaje pochádzajú z
produktovej stránky radu Deco Pro (Gen 2) na webe XPPen.

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Model MT0962B MT1172B MT1592B
Rozmery
(mm)

283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66

Pracovná plo-
cha

9 palcov × 6 palcov 11 palcov × 7 palcov 15 palcov × 9 palcov

Spoločné pre všetky modely

Rozlíšenie 5080 LPI
Frekvencia hlásení 200 RPS (max.)
Pripojenie Bluetooth 5.0 / káblové
Batéria 3030 mAh / 3,7 V, výdrž ≥ 10 h
Pero X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K úrovní prítlaku,

rozpoznanie náklonu 60°
Výška snímania 10 mm
Port USB-C, napájanie 5 V DC, 2 A

3



Používateľská príručka

2. Prehľad produktu

2.1. Grafický tablet

1. Tlačidlo napájania

a. Dlhé stlačenie na 3 sekundy: zapnutie alebo vypnutie
b. Dlhé stlačenie na 6 sekúnd: režim párovania Bluetooth

2. Prepínač Bluetooth

3. Port USB-C

4. Indikátor 1

Modrá:

a. Pomaly bliká: čaká sa na pripojenie Bluetooth
b. Rýchlo bliká: čaká sa na spárovanie Bluetooth (podržte tlačidlo na-

pájania 6 sekúnd)
c. Svieti: úspešne spárované

Červená:

a. Bliká: slabá batéria (≤ 20%)
b. Svieti: nabíjanie
c. Nesvieti: úplne nabité

Fialová farba znamená, že červený a modrý indikátor svietia súčasne.

5. Indikátor 2

a. Nesvieti: pero je mimo aktívnej plochy
b. Svieti: pero je v aktívnej ploche
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6. Aktívna plocha

2.2. Bezdrôtový diaľkový ovládač skratiek

1. Posuvný vypínač

2. Kontrolka

Modrá:

a. Pomaly bliká: Bluetooth nie je pripojené
b. Rýchlo bliká: čaká sa na spárovanie Bluetooth
c. Svieti: úspešne spárované (svieti 30 sekúnd a potom zhasne)

Červená:

a. Bliká: slabá batéria (≤ 20%)
b. Svieti: nabíjanie
c. Nesvieti: úplne nabité

Fialová farba znamená, že červená aj modrá kontrolka svietia súčasne.

3. Otočný ovládač

4. Prepínacie tlačidlo otočného ovládača (K11; podržaním na 6 sekúnd prejdete
do párovania Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Skupina klávesových skratiek

4 prispôsobiteľné skupiny po 10 klávesoch pre každú aplikáciu, spolu 40 kláve-
sových skratiek. Nepotrebné skupiny môžete vypnúť. Skupina jedna je pred-
volene zapnutá a K1 je prepínací kláves. Jeho stlačením prepínate medzi sku-
pinami.

* Zoznam je len ilustračný. Riaďte sa skutočným produktom.
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Predvolené priradenie klávesov

Nasledujúce predvolené priradenie pochádza z používateľskej príručky XPPen k bez-
drôtovému diaľkovému ovládaču skratiek ACK05.

Kláves Bez ovládača S nainštalovaným ovládačom

K1 Ctrl+O Prepínanie skupín klávesov
K2 Ctrl+N Náhľad nastavenia
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Medzerník Medzerník
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* Všetky popisy a obrázky sú len ilustračné a môžu sa od skutočného produktu líšiť.

3. Obsah balenia

• Grafický tablet × 1

• Pero × 1

• Hroty pera × 4

• Plstené hroty × 4

• Puzdro na pero × 1

• Kábel USB-C na USB-C × 1

• Kábel USB-C na USB-A × 1

• Bezdrôtový diaľkový ovládač skratiek × 1**

• Prijímač Bluetooth × 1 (na použitie s diaľkovým ovládačom skratiek)***

• Rukavica × 1
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* Zoznam je len ilustračný. Riaďte sa skutočným produktom.

** V závislosti od špecifikácie produktu nemusí byť bezdrôtový diaľkový ovládač
skratiek súčasťou balenia. Riaďte sa skutočným produktom.

*** V závislosti od špecifikácie produktu nemusí byť prijímač Bluetooth súčasťou
balenia. Riaďte sa skutočným produktom.

4. Pripojenie

4.1. Káblové pripojenie

4.1.1. Grafický tablet

Pripojte kábel USB-C na USB-C alebo kábel USB-C na USB-A k portu USB počí-
tača a k portu USB-C tabletu.

4.1.2. Bezdrôtový diaľkový ovládač skratiek

Pripojte kábel USB-C na USB-C alebo kábel USB-C na USB-A k portu USB počí-
tača a k portu USB-C diaľkového ovládača skratiek.
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4.1.3. Telefón alebo tablet s Androidom

1. Pripojte kábel USB-C na USB-C k zariadeniu s Androidom a ku grafickému
tabletu.

2. Grafický tablet XPPen aj zariadenie s Androidom postavte zvislo a otvorte
aplikáciu pre Android, ktorá podporuje prítlak pera.

3. Na zariadení s Androidom vypnite automatické otáčanie obrazovky a pone-
chajte obrazovku na výšku.

* Grafický tablet momentálne funguje správne, len keď je zariadenie s Androidom
v režime na výšku. V režime na šírku ho nemožno normálne používať.

Zariadenie
s Androidom

XPPen Setting tools (Android 14 a novší)

Samostatný návod XPPen na pripojenie jeho grafických tabletov k zariadeniam s
Androidom (2025) dopĺňa nasledujúce:

• Vzhľadom na rozdiely medzi zariadeniami s Androidom môže byť pred pou-
žitím potrebné nainštalovať do zariadenia aplikáciu XPPen Setting tools. In-
štalačný balík APK stiahnete z oficiálnej stránky XPPen alebo naskenovaním
QR kódu nižšie.

• Android 13 a starší: v predvolenej zvislej orientácii mapovania zobrazenej
vyššie je oblasťou mapovania grafického tabletu celá aktívna plocha. Ak chcete
orientáciu mapovania zmeniť, nainštalujte XPPen Setting tools a upravte ju
v aplikácii.
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• Android 14 a novší: nainštalujte a otvorte XPPen Setting tools a v aplikácii
prepnite orientáciu mapovania na vodorovnú. Zariadenie s Androidom položte
zvislo a grafický tablet vodorovne. Oblasť mapovania tabletu je potom na ľavej
strane.

4.2. Bezdrôtové pripojenie

4.2.1. Priame pripojenie Bluetooth: grafický tablet

1. Podržaním tlačidla napájania na 3 sekundy tablet zapnite; indikátor 1 bliká
namodro. Potom podržte tlačidlo napájania 6 sekúnd, čím prejdete do páro-
vania Bluetooth; indikátor 1 rýchlo bliká namodro.

2. V počítači zapnite Bluetooth, pridajte zariadenie Bluetooth, vyhľadajte zaria-
denie s názvom „Deco Pro ***“ a kliknutím naň dokončite párovanie. Indikátor
1 trvalo svieti namodro.

3. Podržaním tlačidla napájania na 3 sekundy tablet vypnete. Indikátor 1 zhasne.
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4.2.2. Priame pripojenie Bluetooth: diaľkový ovládač skratiek

1. Posuňte vypínač diaľkového ovládača skratiek; modrá kontrolka pomaly bliká.
Potom podržte kláves K11 6 sekúnd, čím prejdete do párovania Bluetooth;
modrá kontrolka rýchlo bliká.

2. V počítači zapnite Bluetooth, pridajte zariadenie Bluetooth, vyhľadajte za-
riadenie s názvom „Shortcut Remote“ a kliknutím naň dokončite párovanie.
Modrá kontrolka svieti a po 30 sekundách zhasne.

3. Opätovným posunutím vypínača zariadenie vypnete.

4.2.3. Pripojenie cez prijímač Bluetooth

Podporuje len diaľkový ovládač skratiek.

Zasuňte prijímač Bluetooth do počítača a posuňte vypínač; kontrolka trvalo svieti
namodro a po 30 sekundách zhasne.

* Ak treba prijímač Bluetooth so zariadením znova spárovať, stiahnite si z oficiálnej
stránky XPPen (https://www.xp-pen.com) nástroj na bezdrôtové párovanie pre
svoj model a postupujte podľa jeho návodu.

10



Používateľská príručka

4.3. Prepínanie zariadení Bluetooth

Grafický tablet podporuje pripojenie k dvom zariadeniam Bluetooth.

1. Pri zapnutom tablete posuňte prepínač Bluetooth do polohy 1 a podržte tla-
čidlo napájania 6 sekúnd; tablet sa spáruje so zariadením 1.

2. Pri zapnutom tablete posuňte prepínač Bluetooth do polohy 2 a podržte tla-
čidlo napájania 6 sekúnd; tablet sa spáruje so zariadením 2.

3. Posunutím prepínača Bluetooth prepínate pripojenie medzi oboma zariadeni-
ami.

Poloha 1

Poloha 2

Zariadenie 1

Zariadenie 2

5. Kompatibilita

Grafický tablet

Káblové pripojenie Windows 7 (alebo novší), macOS 10.12 (alebo
novší), Android 10.0 (alebo novší), Chrome OS
88 (alebo novší), Harmony OS, Linux

Pripojenie Bluetooth Windows 10 (alebo novší), macOS 10.12 (alebo
novší)

Diaľkový ovládač skratiek

Káblové pripojenie alebo cez pri-
jímač (dongle)

Windows 7 (alebo novší), macOS 10.12 (alebo
novší), Linux

Pripojenie Bluetooth Windows 10 (alebo novší), macOS 10.12 (alebo
novší)
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6. Inštalácia ovládača

Aby zariadenie fungovalo správne, pred použitím nainštalujte ovládač. Ovládač pre
svoj model stiahnete zo stránky XPPen (https://www.xp-pen.com).

Poznámky:

1. Pred inštaláciou ovládača zatvorte všetky antivírusové a grafické programy.

2. Pred inštaláciou odinštalujte ovládače iných grafických displejov či tabletov
(ak sú nainštalované).

3. Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.

4. Pre čo najlepší výkon zariadenia odporúčame nainštalovať najnovší ovládač.

Windows

Rozbaľte súbor. Spustite súbor „exe“ ako správca a podľa pokynov dokončite inšta-
láciu.

Mac

Rozbaľte súbor, spustite súbor „dmg“ a podľa pokynov dokončite inštaláciu. Prejdite
do Nastavenia systému → Súkromie a bezpečnosť → Prístupnosť (pri bezdrôtovom
pripojení aj Bluetooth) a skontrolujte, či je položka PenTabletDriver začiarknutá;
inak zariadenie a ovládač nemusia fungovať správne.

Ak v zozname PenTablet_Driver nie je, prejdite do Library → Application Support
→ PenDriver a ovládač pridajte ručne.
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Linux

• Deb: zadajte príkaz sudo dpkg -i, pretiahnite do okna inštalačný súbor a
príkaz spustite.

• Rpm: zadajte príkaz sudo rpm -i, pretiahnite do okna inštalačný súbor a
príkaz spustite.

• Tar.gz: rozbaľte súbor, zadajte príkaz sudo, pretiahnite do okna install.sh
a príkaz spustite.

7. Úvod do ovládača

Po inštalácii sa ovládač spustí automaticky. Ak sa nespustí, spustite ho ručne.

Ak zariadenie nie je pripojené alebo sa pripojenie nepodarí, zobrazí sa nasledujúce
hlásenie. V takom prípade skúste reštartovať počítač alebo ovládač, prípadne sa
obráťte na náš servis.

Ak je zariadenie úspešne pripojené k počítaču, v ľavom hornom rohu ovládača sa
zobrazí jeho názov.
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K ovládaču môžete súčasne pripojiť viac zariadení. Po prepnutí na konkrétne zaria-
denie môžete prispôsobiť jeho nastavenia; všetky zmeny platia len pre toto zariade-
nie.

8. Nastavenia grafického tabletu

8.1. Pracovná plocha

V časti „Work area“ (Pracovná plocha) určíte mapovanie medzi pracovnou plochou
zariadenia a zobrazovacou plochou obrazovky.

8.1.1. Obrazovka
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Môžete nastaviť mapovanie medzi zobrazovacou plochou aktuálnej obrazovky a za-
riadením.

Ak sa používa viac monitorov v režime duplikovania, pracovná plocha zariadenia sa
namapuje na všetky monitory. Keď sa pero pohybuje v pracovnej ploche, kurzor sa
pohybuje na všetkých monitoroch súčasne.

Ak sa používa viac monitorov v režime rozšírenia, na kartách monitorov vyberte
monitor, na ktorý sa pracovná plocha zariadenia namapuje.

Oblasť mapovania obrazovky možno nastaviť dvoma spôsobmi:

1. Set full screen (Celá obrazovka): zariadenie sa namapuje na celú plochu vy-
braného monitora.

2. Customize screen area (Vlastná oblasť obrazovky): oblasť možno upraviť tromi
spôsobmi.

a) Výber ťahaním: potiahnite kurzor na obrazovke z jedného bodu do dru-
hého.

b) Click to set screen area (Kliknutím nastaviť oblasť obrazovky): na moni-
tore kliknite na polohu ľavého horného a potom pravého dolného rohu.

c) Súradnice: ručne zadajte súradnice do polí X, Y, W a H.

3. Identify (Identifikovať): identifikuje všetky pripojené monitory. Číslo každého
monitora sa zobrazí v jeho ľavom dolnom rohu.
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8.1.2. Grafický tablet

Ovládač umožňuje nastaviť pracovnú plochu zariadenia týmito spôsobmi:

1. Full area (Celá plocha): k dispozícii je celá pracovná plocha zariadenia.

2. Customize active area (Vlastná aktívna plocha): tromi spôsobmi.

a) Výber ťahaním: potiahnite kurzor na zariadení z jedného bodu do dru-
hého.

b) Click to set active area (Kliknutím nastaviť aktívnu plochu): perom klik-
nite na zariadení na polohu ľavého horného a potom pravého dolného
rohu.

c) Súradnice: ručne zadajte súradnice do polí X, Y, W a H.

3. Proportion (Pomer strán): proporcionálne prispôsobí pracovnú plochu zaria-
denia a vybranú zobrazovaciu plochu.
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Príklad: so zapnutým pomerom strán sa kruh nakreslený na zariadení zobrazí
na obrazovke ako kruh, časť pracovnej plochy však nemusí byť využitá. Bez
neho sa kruh môže na obrazovke zmeniť na elipsu.

Otočenie

Zariadenie môžete otočiť o 0°, 90°, 180° alebo 270° v smere hodinových ručičiek.
Režim pre ľavákov: otočenie o 180°.

8.2. Aplikácia

Ovládač umožňuje nastaviť rôzne funkcie pre rôzne aplikácie.

Pridajte aplikáciu zo zoznamu aplikácií, začiarknite ju a potom prispôsobte funkcie
tlačidiel pera. Ak napríklad vyberiete aplikáciu a zmeníte jej konfiguráciu, zmena
platí len pri používaní tejto aplikácie. Po prepnutí na inú aplikáciu ju ovládač roz-
pozná automaticky. Pridať môžete najviac 7 aplikácií.

1. Kliknutím na ikonu + vpravo hore na paneli aplikácií otvorte zoznam aplikácií.

2. Vyberte aplikáciu, ktorú chcete pridať, zo spustených aplikácií, alebo kliknite
na „Browse“ (Prehľadávať) a pridajte niektorú z nainštalovaných aplikácií.

3. Kliknutím na „OK“ vybranú aplikáciu pridáte.

4. Ak chcete pridanú aplikáciu odstrániť, vyberte ju a kliknite na ikonu – vpravo
hore na paneli aplikácií.

Ak vyberiete „všetky ostatné aplikácie“, nastavenia platia pre ostatné, neprispôso-
bené aplikácie.
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8.3. Nastavenia pera

Keď je pero v pracovnej ploche, zariadenie ho rozpozná a pridá do ovládača. Pou-
žívané pero musí byť so zariadením kompatibilné.

Kliknutím na polohu tlačidla pera na obrázku prispôsobíte jeho funkciu.

Klávesnica

Môžete nastaviť klávesovú skratku, napríklad „Alt+A“ v programe 3D MAX, aby
ste mohli použiť nástroj na zarovnanie.

Možno nastaviť viac skupín klávesových skratiek. Zadajte napríklad Ctrl+C, Ctrl+V
– po stlačení tlačidla sa všetky nastavené skratky vykonajú raz.

Windows (Command): môžete pridať kombináciu so systémovým klávesom. Ak
chcete napríklad zadať Win (Cmd)+Shift+3, stlačte Shift+3 a ovládač systémový
kláves doplní automaticky.
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Ovládanie myšou

Nastavte kombináciu tlačidiel myši a klávesov klávesnice. Keď vyberiete „Shift“ a
„Kliknutie ľavým tlačidlom“, skratka funguje v aplikáciách, ktoré takéto kombinácie
podporujú.

Iné – režim presnosti

Obmedzí pracovnú plochu zariadenia na určitú oblasť. Táto funkcia umožňuje vy-
tvárať detailnejšie kresby.

Spustiť aplikáciu

Spustí vybranú aplikáciu.

Vlastný názov

Aktuálnemu nastaveniu klávesov môžete dať vlastný názov.

Nastavenie prítlaku

Upravte krivku prítlaku pera alebo vyberte jedno z predvolených nastavení prítlaku.

Režim myši

Keď pero vysuniete z pracovnej plochy, kurzor zostane tam, kde ste ho nechali, ako
pri ovládaní myšou. Po výbere tohto režimu môžete nastaviť rýchlosť kurzora. Ak
ho nevyberiete, predvolene platí režim pera.

Windows Ink (len Windows)

Windows podporuje funkciu písania rukou. Ak ju potrebujete v Microsoft
Office/Whiteboard alebo inom softvéri, nevypínajte ju.
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9. Nastavenia diaľkového ovládača skratiek

9.1. Aplikácia

Prispôsobte funkcie zariadenia pre jednotlivé aplikácie. Ak napríklad vyberiete apli-
káciu a zmeníte konfiguráciu, zmeny platia len pri používaní tejto aplikácie. Pri pre-
pínaní medzi aplikáciami ich ovládač rozpozná automaticky. Keď je vybraná prvá
aplikácia, nastavenia platia pre ostatné, neprispôsobené aplikácie. Pridať môžete
najviac 7 aplikácií.

1. Kliknutím na ikonu + vpravo hore na paneli aplikácií otvorte zoznam aplikácií.

2. Vyberte aplikáciu, ktorú chcete pridať, zo spustených aplikácií, alebo kliknite
na „Browse“ (Prehľadávať) a pridajte niektorú z nainštalovaných aplikácií.

3. Kliknutím na „OK“ vybranú aplikáciu pridáte.
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9.2. Otočný ovládač

Tlačidlom v strede otočného ovládača prepínate medzi jeho funkciami.

Prispôsobiť

Kliknite na obrázku zariadenia na otočný ovládač, v rozbaľovacej ponuke predvole-
ných funkcií vyberte „Customize“ (Prispôsobiť) a zadaním klávesov alebo kombinácií
klávesov na klávesnici určte funkcie otáčania v smere a proti smeru hodinových ru-
čičiek.
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9.3. Import/Uložiť

Import

Importuje konfiguráciu uloženú v zariadení do ovládača pre vybranú aplikáciu.

Uložiť

Uloží konfiguráciu aktuálne vybranej aplikácie do zariadenia.

Poznámka: Funkcie „Import“ a „Uložiť“ používajte pri káblovom pripojení. Kon-
figurácia „Import“ a „Uložiť“ nezahŕňa nastavenie otočenia a platí len v rovnakom
operačnom systéme.

23



Používateľská príručka

9.4. Klávesové skratky

Ovládač poskytuje štyri skupiny klávesových skratiek. Prvá skupina sa používa pred-
volene (nemožno ju vypnúť). Každú skupinu možno nastaviť s inými funkciami. Po
zapnutí skupín medzi nimi prepínate funkciou „Key group switching“ (Prepínanie
skupín klávesov) – predvolene kláves K1, ktorý možno nahradiť iným.

Prispôsobiť

Kliknutím na príslušný kláves na obrázku zariadenia prispôsobíte jeho funkciu. Mož-
nosti sú rovnaké ako pri tlačidlách pera (pozri časť 8.3).

Náhľad nastavenia

Zobrazí funkcie používanej skupiny klávesov. Ak vyberiete skupinu, ktorá v ovládači
nie je zapnutá, predvolene sa zobrazia funkcie skupiny I. Okno zatvoríte tlačidlom
zatvorenia vpravo hore.
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10. Nastavenia ovládača

Shortcut keys (Klávesové skratky)

Po vypnutí sú funkcie všetkých klávesov zariadenia vypnuté.

Prompt (Hlásenie)

Po vypnutí sa pri stlačení klávesu v dolnej časti obrazovky nezobrazí hlásenie.

Diagnostický nástroj

Ak sa pri používaní ovládača vyskytnú problémy, môžete použiť diagnostický ná-
stroj.
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Spätná väzba

Ak máte pri používaní ovládača otázky alebo návrhy, môžete nám prostredníctvom
tejto stránky poslať spätnú väzbu.

Import a export konfigurácie

Konfigurácie môžete importovať alebo exportovať, aby ste načítali alebo uložili ich
nastavenia. Táto funkcia funguje len v rovnakom operačnom systéme.

11. Odinštalovanie ovládača

Windows

Prejdite do ponuky Štart → Nastavenia → Aplikácie → Aplikácie a funkcie, nájdite
„Pentablet“, kliknite na „Odinštalovať“ a postupujte podľa pokynov.

Mac

Prejdite do Otvoriť → Aplikácie, nájdite XPPen, kliknite na „UninstallPenTablet“
a postupujte podľa pokynov.

Linux

• Deb: zadajte príkaz sudo dpkg -r XPPenLinux a spustite ho.

• Rpm: zadajte príkaz sudo rpm -e XPPenLinux a spustite ho.

• Tar.gz: rozbaľte súbor, zadajte príkaz sudo, pretiahnite do okna uninstall.sh
a príkaz spustite.

12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Pripojenie grafického tabletu k zariadeniu iOS/iPadOS

a) Podržaním tlačidla napájania na 3 sekundy tablet zapnite a potom ho podržte
6 sekúnd, čím prejdete do párovania Bluetooth.

b) V zariadení iOS/iPadOS zapnite Bluetooth a výberom grafického tabletu do-
končite párovanie (po úspešnom spárovaní svieti modrá kontrolka).
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12.2. Nastavenie aplikácie MediBang

a) Otvorte MediBang, ťuknite na „New Canvas“ (Nové plátno) a podľa pokynov
vytvorte plátno.

b) V kresliacom rozhraní ťuknite na tlačidlo nastavení v ľavom dolnom rohu a
otvorte nastavenia aplikácie.

c) V kontextovej ponuke vyberte „Various settings“ (Rôzne nastavenia).

d) Vyberte položku nastavení XPPen (popísanú po japonsky, pozri štvrtú snímku
obrazovky).

e) Na otvorenej stránke zapnite pripojenie XPPen (prvý, po japonsky popísaný
prepínač). Po úspešnom pripojení sa v dolnej časti aplikácie zobrazí hlásenie.

f) Na tej istej stránke môžete nastaviť aj orientáciu mapovania grafického tabletu;
predvolene je vodorovná.

g) Po dokončení nastavenia sa vráťte do kresliaceho rozhrania a môžete tvoriť.
Aplikácia predvolene mapuje plátno na strednú časť grafického tabletu.
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Poznámky:

1. Tlačidlá pera sú dočasne nedostupné.

2. Ak pripojenie Bluetooth nefunguje správne, skúste ho obnoviť takto:

a) Resetujte Bluetooth zopakovaním krokov pripojenia. Spárované zariade-
nie sa pritom automaticky vymaže; zariadenie znova spárujte.

b) Ak je grafický tablet spárovaný s inými zariadeniami, odpojte ho od nich
alebo prepínačom Bluetooth prepnite na príslušné zariadenie.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Pripojenie grafického tabletu k zariadeniu iOS/iPadOS

a) Podržaním tlačidla napájania na 3 sekundy tablet zapnite a potom ho podržte
6 sekúnd, čím prejdete do párovania Bluetooth.

b) V zariadení iOS/iPadOS zapnite Bluetooth a výberom grafického tabletu do-
končite párovanie (po úspešnom spárovaní svieti modrá kontrolka).

13.2. Nastavenie aplikácie ibis Paint

a) Otvorte ibis Paint a ťuknite na „Settings“ (Nastavenia).

b) V nastaveniach nájdite „Supported Handwrite Stylus“ a vyberte „XPPen Pen
Tablet“.
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13.3. Nastavenie prítlaku pera

a) Zapnite funkciu prítlaku pera.

b) Potiahnutím bodu na krivke citlivosti upravte citlivosť na prítlak.

c) Nastavte funkcie tlačidiel pera.

d) Vytvorte plátno a začnite tvoriť.

Tlačidlo 2
Tlačidlo 1

Poznámky:

1. Skratky a vlastné nastavenia: tlačidlá a citlivosť na prítlak pera možno prispô-
sobiť v aplikácii. Klávesové skratky na grafickom tablete sú dočasne nedo-
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stupné. Nastavenia ovládača sú dočasne nedostupné, preto nemožno upraviť
oblasť mapovania.

2. Ak pripojenie Bluetooth nefunguje správne, skúste ho obnoviť takto:

a) Resetujte Bluetooth zopakovaním krokov pripojenia. Spárované zariade-
nie sa pritom automaticky vymaže; zariadenie znova spárujte.

b) Ak je grafický tablet spárovaný s inými zariadeniami, odpojte ho od nich
alebo prepínačom Bluetooth prepnite na príslušné zariadenie.

14. Časté otázky

1. Počítač zariadenie nerozpozná.

a) Skontrolujte, či port USB počítača funguje správne. Ak nie, použite iný
port USB.

2. Pero nefunguje.

a) Uistite sa, že používate pero dodané so zariadením.
b) Uistite sa, že je ovládač správne nainštalovaný, a skontrolujte nastavenia

pera v ovládači.

3. Kresliaci program nesníma prítlak pera, hoci sa kurzor pohybuje.

a) Skontrolujte, či kresliaci program podporuje prítlak pera.
b) Stiahnite si najnovší ovládač zo stránky XPPen a skontrolujte, či prítlak

v ovládači funguje správne.
c) Pred inštaláciou ovládača zatvorte antivírusové a grafické programy.
d) Pred inštaláciou odinštalujte ovládače iných grafických displejov.
e) Po dokončení inštalácie reštartujte počítač.
f) Ak prítlak v ovládači funguje správne (Windows: uistite sa, že je v nasta-

veniach pera v ovládači zapnutý Windows Ink), spustite kresliaci program
a vyskúšajte to znova.

4. Čiary sa pri kreslení v programe oneskorujú.

Skontrolujte, či konfigurácia počítača (CPU a GPU) spĺňa odporúčané po-
žiadavky kresliaceho programu, a optimalizujte príslušné nastavenia podľa
častých otázok na oficiálnej stránke programu.

5. Spárované zariadenie sa nepripojí.

a) Otvorte nastavenia Bluetooth operačného systému a odstráňte pripojenie
Bluetooth grafického tabletu alebo diaľkového ovládača skratiek.

b) Zopakujte kroky pripojenia Bluetooth a zariadenie znova spárujte a pri-
pojte.
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15. Regulačné informácie

Vyhlásenie o zhode

Spoločnosť Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie
typu MT1592B je v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia
o zhode je k dispozícii na tejto internetovej adrese: www.xp-pen.com

Spoločnosť Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. týmto vyhlasuje, že rádiové zariade-
nie typu ACK05 (bezdrôtový diaľkový ovládač skratiek) je v súlade so smernicou
2014/53/EÚ. Úplné znenie EÚ vyhlásenia o zhode je k dispozícii na tejto interneto-
vej adrese: www.xp-pen.com

FCC

Toto zariadenie spĺňa časť 15 pravidiel FCC. Prevádzka podlieha týmto dvom podmi-
enkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať škodlivé rušenie a (2) toto zariadenie
musí prijať akékoľvek prijaté rušenie vrátane rušenia, ktoré môže spôsobiť nežiaducu
prevádzku.

Upozornenie: zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválila strana zodpovedná za
zhodu, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa zariadenie prevádzkovať.

Poznámka FCC: Toto zariadenie bolo testované a vyhovuje limitom pre digitálne
zariadenia triedy B podľa časti 15 pravidiel FCC. Tieto limity majú zabezpečiť
primeranú ochranu pred škodlivým rušením v obytných priestoroch. Zariadenie vy-
tvára, používa a môže vyžarovať vysokofrekvenčnú energiu a ak nie je nainštalované
a používané v súlade s pokynmi, môže spôsobovať škodlivé rušenie rádiovej komu-
nikácie. Nemožno však zaručiť, že pri konkrétnej inštalácii k rušeniu nedôjde. Ak
zariadenie spôsobuje škodlivé rušenie príjmu rozhlasu alebo televízie, čo možno zistiť
jeho vypnutím a zapnutím, odporúčame používateľovi pokúsiť sa rušenie odstrániť
jedným alebo viacerými z týchto opatrení:

• Presmerujte alebo premiestnite prijímaciu anténu.

• Zväčšite vzdialenosť medzi zariadením a prijímačom.

• Pripojte zariadenie do zásuvky v inom okruhu, než ku ktorému je pripojený
prijímač.

• Obráťte sa o pomoc na predajcu alebo skúseného rozhlasového či televízneho
technika.

Upozornenie k vysokofrekvenčnému žiareniu

Zariadenie bolo posúdené ako vyhovujúce všeobecným požiadavkám na vystavenie
vysokofrekvenčnému žiareniu. Možno ho bez obmedzenia používať v podmienkach
prenosného použitia.
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Industry Canada

Toto zariadenie spĺňa licenčne oslobodené normy RSS Industry Canada. Prevádzka
podlieha týmto dvom podmienkam: (1) toto zariadenie nesmie spôsobovať rušenie
a (2) toto zariadenie musí prijať akékoľvek rušenie vrátane rušenia, ktoré môže
spôsobiť jeho nežiaducu prevádzku.

Úpravy: zmeny alebo úpravy, ktoré výslovne neschválil držiteľ certifikácie tohto za-
riadenia, môžu viesť k strate oprávnenia používateľa zariadenie prevádzkovať.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée
explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Technické údaje

Prevádzková frekvencia 2402–2480 MHz
Max. výkon 3,3 dBm
Prevádzková teplota 0–45 °C
Výrobca Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresa 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte In-

dustrial Park, Huaxing Road, Langkou Community,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guan-
gdong, China

Kontakt

Ak potrebujete ďalšiu pomoc, kontaktujte nás:
Webová stránka: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribútor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.sk
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1. Wprowadzenie

Dziękujemy za wybór tabletu graficznego XPPen Deco Pro (2. generacji). Niniejsza
instrukcja szczegółowo opisuje funkcje i właściwości produktu. Przed rozpoczęciem
użytkowania przeczytaj ją, aby korzystać z produktu bezpiecznie i prawidłowo.

Ze względu na ciągłe ulepszanie produktu treść może różnić się od produktu końco-
wego i może ulec zmianie bez uprzedzenia.

Uwaga: Ilustracje w instrukcji mają charakter poglądowy. Instrukcja dołączona do
urządzenia może się różnić w zależności od modelu.

1.1. Modele i dane techniczne

Niniejsza instrukcja dotyczy wszystkich trzech rozmiarów serii. Poniższe dane po-
chodzą ze strony produktu serii Deco Pro (Gen 2) w witrynie XPPen.

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Model MT0962B MT1172B MT1592B
Wymiary
(mm)

283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66

Obszar robo-
czy

9 cali × 6 cali 11 cali × 7 cali 15 cali × 9 cali

Wspólne dla wszystkich modeli

Rozdzielczość 5080 LPI
Częstotliwość raportowania 200 RPS (maks.)
Łączność Bluetooth 5.0 / przewodowa
Akumulator 3030 mAh / 3,7 V, czas pracy ≥ 10 h
Rysik X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K poziomów nacisku,

rozpoznawanie nachylenia 60°
Wysokość odczytu 10 mm
Port USB-C, zasilanie 5 V DC, 2 A
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2. Przegląd produktu

2.1. Tablet graficzny

1. Przycisk zasilania

a. Długie naciśnięcie przez 3 sekundy: włączanie lub wyłączanie zasilania
b. Długie naciśnięcie przez 6 sekund: tryb parowania Bluetooth

2. Przycisk przełączania Bluetooth

3. Port USB-C

4. Wskaźnik 1

Na niebiesko:

a. Miga powoli: brak połączenia Bluetooth
b. Szybkie miganie: oczekiwanie na parowanie Bluetooth (długie naci-

śnięcie przycisku zasilania przez 6 sekund)
c. Zawsze się świeci: pomyślnie sparowano

Na czerwono:

a. Miga: niski poziom naładowania baterii (≤ 20%)
b. Zawsze się świeci: ładowanie
c. Wyłączony: w pełni naładowany

Fioletowe światło wskazuje, że czerwony i niebieski wskaźnik są jednocze-
śnie włączone.

5. Wskaźnik 2

a. Wyłączony: rysik znajduje się poza obszarem aktywnym
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b. Zawsze się świeci: rysik w aktywnym obszarze

6. Aktywny obszar

2.2. Bezprzewodowy pilot sterowania

1. Przełącznik zasilania

2. Światło wskaźnika

Na niebiesko:

a. Miga powoli: brak połączenia Bluetooth
b. Szybkie miganie: oczekiwanie na parowanie Bluetooth
c. Zawsze się świeci: pomyślnie sparowany (włączone przez 30 sekund,

a następnie wyłączone)

Na czerwono:

a. Miga: niski poziom naładowania baterii (≤ 20%)
b. Zawsze się świeci: ładowanie
c. Wyłączone: w pełni naładowany

Fioletowe światło wskazuje, że czerwony i niebieski wskaźnik są jednocze-
śnie włączone.

3. Pokrętło

4. Przycisk przełącznika kółka przewijania (K11; naciśnij i przytrzymaj przez 6
sekund, aby przejść do stanu parowania Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Grupa skrótów klawiszowych

4 dostosowywane grupy po 10 klawiszy każda dla łącznie 40 skrótów klawiszo-
wych. Możesz je wyłączyć, jeśli nie są Ci potrzebne. Jedna grupa jest domyśl-
nie włączona, a K1 to klawisz przełączania. Kliknij, aby przełączyć się między
grupami funkcji klawiszy.
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* Wszystkie przedstawione opisy i zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić
się od rzeczywistych produktów.

Domyślne przypisanie klawiszy

Poniższe domyślne przypisanie pochodzi z instrukcji obsługi XPPen do bezprzewo-
dowego pilota sterowania ACK05.

Klawisz Bez sterownika Z zainstalowanym sterowni-
kiem

K1 Ctrl+O Przełączanie grup klawiszy
K2 Ctrl+N Podgląd ustawień
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Spacja Spacja
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* Wszystkie przedstawione opisy i zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić
się od rzeczywistych produktów.
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3. Zawartość zestawu

• Tablet graficzny × 1

• Rysik × 1

• Końcówki rysika × 4

• Końcówki filcowe × 4

• Etui na rysik × 1

• Kabel USB-C na USB-C × 1

• Kabel USB-C na USB-A × 1

• Bezprzewodowy pilot sterowania × 1**

• Odbiornik Bluetooth × 1 (do bezprzewodowego pilota sterowania)***

• Rękawica × 1

* Wszystkie przedstawione opisy i zdjęcia mają charakter poglądowy i mogą różnić
się od rzeczywistych produktów.

** Ze względu na różne specyfikacje produktów bezprzewodowy pilot może nie być
dołączony. Sprawdź otrzymany produkt.

*** Ze względu na różne specyfikacje produktu odbiornik Bluetooth może nie być
dołączony. Sprawdź otrzymany produkt.

4. Połączenie

4.1. Połączenie przewodowe

4.1.1. Tablet graficzny

Podłącz kabel USB-C do USB-C lub kabel USB-C do USB-A odpowiednio do portu
USB w komputerze i portu USB-C po stronie tabletu.
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4.1.2. Bezprzewodowy pilot sterowania

Podłącz kabel USB-C do USB-C lub kabel USB-C do USB-A odpowiednio do portu
USB w komputerze i portu USB-C w pilocie bezprzewodowym.

4.1.3. Połączenie z telefonem lub tabletem z Androidem

1. Podłącz kabel USB-C do USB-C odpowiednio do telefonu z systemem Android
i tabletu graficznego.

2. Umieść tablet graficzny XPPen i urządzenie z systemem Android pionowo, a
następnie otwórz aplikację na Androida z obsługą wykrywania nacisku.

3. Wyłącz funkcję automatycznego obracania w urządzeniu z systemem Android
i utrzymuj ekran w trybie pionowym.

* Obecnie z tabletu graficznego można normalnie korzystać tylko wtedy, gdy urzą-
dzenie z systemem Android jest w trybie pionowym. Nie można go używać w trybie
poziomym.

Urządzenie
z Androidem
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XPPen Setting tools (Android 14 i nowsze)

Osobna instrukcja XPPen dotycząca podłączania tabletów graficznych do urządzeń
z Androidem (2025) dodaje następujące informacje:

• Ze względu na różnice między urządzeniami z Androidem przed użyciem może
być konieczne zainstalowanie na urządzeniu aplikacji XPPen Setting tools.
Odwiedź oficjalną witrynę XPPen lub zeskanuj poniższy kod QR, aby pobrać
pakiet instalacyjny APK.

• Android 13 i starsze: w domyślnej pionowej orientacji mapowania pokazanej
powyżej obszarem mapowania tabletu graficznego jest cały obszar aktywny.
Jeśli chcesz zmienić orientację mapowania, zainstaluj XPPen Setting tools i
dostosuj ją w aplikacji.

• Android 14 i nowsze: zainstaluj i otwórz XPPen Setting tools i przełącz w
aplikacji orientację mapowania na poziomą. Ustaw urządzenie z Androidem
pionowo, a tablet graficzny poziomo. Obszar mapowania tabletu znajduje się
wtedy po lewej stronie.
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4.2. Połączenie bezprzewodowe

4.2.1. Bezpośrednie połączenie Bluetooth: tablet graficzny

1. Naciśnij i przytrzymaj wyłącznik zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć tablet
graficzny, lampka wskaźnika 1 powinna migać na niebiesko; następnie długo
naciśnij wyłącznik zasilania przez 6 sekund, aby przejść do stanu oczekiwania
na parowanie, lampka wskaźnika 1 powinna szybko migać na niebiesko.

2. Włącz Bluetooth na komputerze, dodaj urządzenie Bluetooth, wyszukaj na-
zwę urządzenia „Deco Pro XX” i kliknij, aby zakończyć parowanie Bluetooth,
niebieska lampka wskaźnika 1 będzie zawsze włączona.

3. Naciśnij i przytrzymaj wyłącznik zasilania przez 3 sekundy, aby wyłączyć.
Wskaźnik 1 zgaśnie.
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4.2.2. Bezpośrednie połączenie Bluetooth: bezprzewodowy pilot sterowa-
nia

1. Przesuń przełącznik zasilania, a niebieska lampka wskaźnika zacznie powoli
migać. Następnie długo naciśnij klawisz skrótu K11 przez 6 sekund, aby przejść
do parowania Bluetooth, niebieska lampka wskaźnika zacznie szybko migać.

2. Włącz Bluetooth na komputerze, dodaj urządzenie Bluetooth, wyszukaj na-
zwę urządzenia „Shortcut Remote” i zakończ parowanie Bluetooth, klikając na-
zwę urządzenia „Shortcut Remote”, niebieska lampka będzie zawsze włączona.
Wskaźnik zgaśnie po 30 sekundach.

3. Ponownie przesuń przełącznik zasilania, aby wyłączyć.

4.2.3. Połączenie przez odbiornik Bluetooth

Obsługiwane tylko przez bezprzewodowy pilot sterowania.

Podłącz odbiornik Bluetooth do komputera i przesuń przełącznik zasilania, przy
czym lampka kontrolna będzie świeciła na niebiesko. Niebieska lampka zgaśnie po
30 sekundach.
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* Jeśli odbiornik Bluetooth trzeba ponownie sparować z urządzeniem, pobierz narzę-
dzie do parowania bezprzewodowego dla swojego modelu z oficjalnej witryny XPPen
(https://www.xp-pen.com) i postępuj zgodnie z jego instrukcją.

4.3. Przełączanie urządzeń Bluetooth

Tablet graficzny obsługuje połączenie z dwoma urządzeniami Bluetooth.

1. Przełącz przycisk przełącznika Bluetooth na przycisk 1, naciśnij i przytrzymaj
przycisk zasilania przez 6 sekund, a tablet zostanie sparowany z urządzeniem
1.

2. Przełącz przycisk przełącznika Bluetooth na przycisk 2, naciśnij i przytrzymaj
przycisk zasilania przez 6 sekund, a tablet zostanie sparowany z urządzeniem
2.

3. Przełącz przycisk przełącznika Bluetooth, aby przełączyć połączenie Bluetooth
między dwoma urządzeniami.

przycisk 1

przycisk 2

urządzenie 1

urządzenie 2
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5. Wspierane systemy operacyjne

Tablet graficzny

Połączenie przewodowe Windows 7 (lub nowszy), macOS 10.12 (lub
nowszy), Android 10.0 (lub nowszy), Chrome
OS 88 (lub nowszy), Harmony OS, Linux

Bezpośrednie połączenie Blueto-
oth

Windows 10 (lub nowszy), macOS 10.12 (lub
nowszy)

Bezprzewodowy pilot sterowania

Połączenie przewodowe lub po-
przez klucz sprzętowy

Windows 7 (lub nowszy), macOS 10.12 (lub
nowszy), Linux

Bezpośrednie połączenie Blueto-
oth

Windows 10 (lub nowszy), macOS 10.12 (lub
nowszy)
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6. Instalacja sterownika

Aby urządzenie działało prawidłowo, zainstaluj sterownik przed jego użyciem. Po-
bierz sterownik dla swojego modelu z witryny XPPen (https://www.xp-pen.com).

Uwagi:

1. Przed instalacją zamknij wszystkie programy antywirusowe i graficzne.

2. Jeśli komputer ma już zainstalowane sterowniki innych marek, najpierw je
odinstaluj.

3. Po zakończeniu instalacji uruchom ponownie komputer.

4. Aby uzyskać najlepszą wydajność urządzenia, zaleca się korzystanie z najnow-
szej wersji sterownika.

Windows

Rozpakuj plik. Uruchom plik „exe” jako administrator i postępuj zgodnie z wyświe-
tlanymi instrukcjami, aby zakończyć instalację.

Mac

Rozpakuj plik, uruchom plik „dmg” i postępuj zgodnie z instrukcjami, aby zakończyć
instalację. Przejdź do Ustawienia systemowe → Prywatność i ochrona → Dostęp-
ność (przy połączeniu bezprzewodowym także Bluetooth) i upewnij się, że opcja
PenTabletDriver jest zaznaczona; w przeciwnym razie urządzenie i sterownik mogą
nie działać prawidłowo.

Jeśli na liście nie ma PenTablet_Driver, przejdź do Library → Application Support
→ PenDriver i dodaj sterownik ręcznie.
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Linux

• Deb: wpisz polecenie sudo dpkg -i, przeciągnij plik instalacyjny do okna i
wykonaj polecenie.

• Rpm: wpisz polecenie sudo rpm -i, przeciągnij plik instalacyjny do okna i
wykonaj polecenie.

• Tar.gz: rozpakuj plik, wpisz polecenie sudo, przeciągnij install.sh do okna
i wykonaj polecenie.

7. Wprowadzenie do sterownika

Po instalacji sterownik uruchamia się automatycznie. Jeśli tak się nie stanie, uru-
chom go ręcznie.

Jeśli urządzenie nie jest podłączone lub połączenie się nie powiodło, wyświetlany jest
poniższy komunikat. W takim przypadku spróbuj ponownie uruchomić komputer lub
sterownik albo skontaktuj się z naszym serwisem.
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Jeśli urządzenie zostało pomyślnie połączone z komputerem, jego nazwa jest wy-
świetlana w lewym górnym rogu sterownika.

Do sterownika można jednocześnie podłączyć kilka urządzeń. Po przełączeniu na
wybrane urządzenie możesz dostosować jego ustawienia; wszystkie zmiany dotyczą
tylko tego urządzenia.
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8. Ustawienia tabletu graficznego
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8.1. Obszar roboczy

Przejdź do „Work area” (Obszar roboczy), aby określić mapowanie między obszarem
roboczym urządzenia a obszarem wyświetlania ekranu.

8.1.1. Ekran

Możesz ustawić mapowanie między obszarem wyświetlania bieżącego ekranu a urzą-
dzeniem.

Jeśli kilka monitorów pracuje w trybie powielania, obszar roboczy urządzenia jest
mapowany na wszystkie monitory. Gdy rysik porusza się w obszarze roboczym,
kursor porusza się jednocześnie na wszystkich monitorach.

Jeśli kilka monitorów pracuje w trybie rozszerzonym, wybierz na kartach monitorów
ten monitor, na który ma być mapowany obszar roboczy urządzenia.

Obszar mapowania ekranu można ustawić na dwa sposoby:

1. Set full screen (Cały ekran): urządzenie jest mapowane na cały obszar wybra-
nego monitora.

2. Customize screen area (Dostosuj obszar ekranu): obszar ekranu można dosto-
sować na trzy sposoby.
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a) Przeciągnij, aby zaznaczyć obszar: przeciągnij kursor z jednego punktu
do drugiego na ekranie.

b) Click to set screen area (Kliknij, aby ustawić obszar ekranu): kliknij na
monitorze położenie lewego górnego, a następnie prawego dolnego rogu.

c) Współrzędne: wpisz ręcznie współrzędne w polach X, Y, W i H.

3. Identify (Identyfikuj): identyfikuje wszystkie podłączone monitory. Numer każ-
dego monitora wyświetla się w jego lewym dolnym rogu.

8.1.2. Tablet graficzny

Sterownik umożliwia ustawienie obszaru roboczego urządzenia na następujące spo-
soby:

1. Full area (Cały obszar): dostępny jest cały obszar roboczy urządzenia.

2. Customize active area (Dostosuj obszar aktywny): na trzy sposoby.
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a) Przeciągnij, aby zaznaczyć obszar: przeciągnij kursor z jednego punktu
do drugiego na urządzeniu.

b) Click to set active area (Kliknij, aby ustawić obszar aktywny): rysikiem
kliknij na urządzeniu położenie lewego górnego, a następnie prawego dol-
nego rogu.

c) Współrzędne: wpisz ręcznie współrzędne w polach X, Y, W i H.

3. Proportion (Proporcje): proporcjonalnie skaluje obszar roboczy urządzenia i
wybrany obszar wyświetlania.

Przykład: po wybraniu proporcji okrąg narysowany na urządzeniu pojawi się
na ekranie jako okrąg, ale część obszaru roboczego może pozostać niewykorzy-
stana. Bez proporcji narysowany okrąg może na ekranie zmienić się w elipsę.

Obrót

Urządzenie można ustawić na 0°, 90°, 180° lub 270° zgodnie z ruchem wskazówek
zegara. Tryb dla leworęcznych: obrót o 180°.
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8.2. Aplikacja

Sterownik umożliwia ustawienie różnych funkcji dla różnych aplikacji.

Dodaj aplikację z listy aplikacji, zaznacz ją, a następnie dostosuj funkcje przycisków
rysika. Jeśli na przykład wybierzesz aplikację i zmienisz jej konfigurację, zmiana obo-
wiązuje tylko podczas korzystania z tej aplikacji. Po przełączeniu na inną aplikację
sterownik rozpozna ją automatycznie. Możesz dodać maksymalnie 7 aplikacji.

1. Kliknij ikonę + w prawym górnym rogu paska aplikacji, aby otworzyć listę
aplikacji.

2. Wybierz aplikację do dodania spośród uruchomionych aplikacji lub kliknij
„Browse” (Przeglądaj), aby dodać jedną z zainstalowanych aplikacji.

3. Kliknij „OK”, aby dodać wybraną aplikację.

4. Aby usunąć dodaną aplikację, zaznacz ją i kliknij ikonę – w prawym górnym
rogu paska aplikacji.

Jeśli wybierzesz „wszystkie inne aplikacje”, ustawienia będą obowiązywać w pozo-
stałych, niedostosowanych aplikacjach.
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8.3. Ustawienia rysika

Gdy rysik znajduje się w obszarze roboczym, urządzenie rozpoznaje go i dodaje do
sterownika. Używany rysik musi być zgodny z urządzeniem.

Kliknij położenie przycisku rysika na ilustracji, aby dostosować jego funkcję.

Klawiatura

Możesz ustawić skrót klawiaturowy, na przykład „Alt+A” w programie 3D MAX,
aby korzystać z narzędzia wyrównywania.

Można ustawić wiele grup skrótów klawiaturowych. Wpisz na przykład Ctrl+C,
Ctrl+V – po naciśnięciu klawisza wszystkie ustawione skróty zostaną wykonane
jeden raz.

23



Instrukcja obsługi

Windows (Command): możesz dodać kombinację klawiszy zawierającą klawisz sys-
temowy. Aby na przykład wprowadzić Win (Cmd)+Shift+3, naciśnij Shift+3, a
sterownik automatycznie doda klawisz systemowy.

Sterowanie myszą

Ustaw kombinację przycisków myszy i klawiszy klawiatury. Po wybraniu „Shift” i
„Lewy przycisk” skrót działa w aplikacjach obsługujących takie kombinacje klawiszy.

Inne – tryb precyzyjny

Ogranicza obszar roboczy urządzenia do określonego fragmentu. Ta funkcja pozwala
tworzyć bardziej szczegółowe rysunki.

Uruchom aplikację

Uruchamia wybraną aplikację.

Nazwa własna

Możesz nadać własną nazwę bieżącym ustawieniom klawiszy.

Ustawienia nacisku

Dostosuj krzywą nacisku rysika lub wybierz jedno z gotowych ustawień nacisku.

Tryb myszy

Gdy wyprowadzisz rysik poza obszar roboczy, kursor pozostaje tam, gdzie go zosta-
wiłeś, tak jak przy obsłudze myszy. Po wybraniu tego trybu możesz ustawić prędkość
kursora na urządzeniu. Jeśli go nie wybierzesz, domyślnie obowiązuje tryb pióra.

Windows Ink (tylko Windows)

System Windows obsługuje funkcję pisma odręcznego. Jeśli potrzebujesz jej w Mi-
crosoft Office/Whiteboard lub innym oprogramowaniu, nie wyłączaj jej.
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9. Ustawienia bezprzewodowego pilota sterowania

9.1. Aplikacja

Dostosuj funkcje urządzenia dla poszczególnych aplikacji. Jeśli na przykład wybie-
rzesz aplikację i zmienisz konfigurację, zmiany obowiązują tylko podczas korzystania
z tej aplikacji. Przy przełączaniu między aplikacjami sterownik rozpoznaje je auto-
matycznie. Gdy wybrana jest pierwsza aplikacja, ustawienia obowiązują w pozosta-
łych, niedostosowanych aplikacjach. Możesz dodać maksymalnie 7 aplikacji.

1. Kliknij ikonę + w prawym górnym rogu paska aplikacji, aby otworzyć listę
aplikacji.

2. Wybierz aplikację do dodania spośród uruchomionych aplikacji lub kliknij
„Browse” (Przeglądaj), aby dodać jedną z zainstalowanych aplikacji.

3. Kliknij „OK”, aby dodać wybraną aplikację.
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9.2. Pokrętło

Przyciskiem pośrodku pokrętła przełączasz się między funkcjami pokrętła.

Dostosuj

Kliknij pokrętło na ilustracji urządzenia, z rozwijanej listy gotowych funkcji wy-
bierz „Customize” (Dostosuj) i określ funkcje obrotu pokrętła w prawo i w lewo,
wprowadzając na klawiaturze wybrane klawisze lub kombinacje klawiszy.
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9.3. Import/Zapis

Import

Importuje konfigurację zapisaną w urządzeniu do sterownika, dla wybranej aplikacji.

Zapis

Zapisuje konfigurację aktualnie wybranej aplikacji w urządzeniu.

Uwaga: Funkcji „Import” i „Zapis” używaj przy połączeniu przewodowym. Konfi-
guracja „Import” i „Zapis” nie obejmuje ustawienia obrotu i obowiązuje tylko w tym
samym systemie operacyjnym.
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9.4. Skróty klawiszowe

Sterownik udostępnia cztery grupy skrótów klawiszowych. Pierwsza grupa jest uży-
wana domyślnie (nie można jej wyłączyć). Każdą grupę można skonfigurować z
innymi funkcjami. Po włączeniu grup możesz przełączać się między nimi za pomocą
funkcji „Key group switching” (Przełączanie grup klawiszy) – domyślnie klawisz K1,
który można zmienić na inny.

Dostosuj

Kliknij odpowiedni klawisz na ilustracji urządzenia, aby dostosować jego funkcję.
Opcje są takie same jak dla przycisków rysika (zob. punkt 8.3).

Podgląd ustawień

Pokazuje funkcje używanej grupy klawiszy. Jeśli wybierzesz grupę, która nie jest
włączona w sterowniku, domyślnie wyświetlane są funkcje grupy I. Kliknij przycisk
zamknięcia w prawym górnym rogu, aby zamknąć okno.
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10. Ustawienia sterownika

Shortcut keys (Skróty klawiszowe)

Po wyłączeniu funkcje wszystkich klawiszy urządzenia są nieaktywne.

Prompt (Komunikat)

Po wyłączeniu przy naciśnięciu klawisza u dołu ekranu nie jest wyświetlany komu-
nikat.

Narzędzie diagnostyczne

Jeśli podczas korzystania ze sterownika wystąpią problemy, możesz użyć narzędzia
diagnostycznego.

29



Instrukcja obsługi

Opinie

Jeśli podczas korzystania ze sterownika masz pytania lub sugestie, możesz przekazać
nam swoją opinię za pośrednictwem tej strony.

Import i eksport konfiguracji

Możesz importować i eksportować konfiguracje, aby wczytać lub zapisać ich usta-
wienia. Ta funkcja działa tylko w tym samym systemie operacyjnym.

11. Odinstalowanie sterownika

Windows

Przejdź do Start → Ustawienia → Aplikacje → Aplikacje i funkcje, znajdź „Penta-
blet”, kliknij „Odinstaluj” i postępuj zgodnie z instrukcjami.

Mac

Przejdź do Idź → Aplikacje, znajdź XPPen, kliknij „UninstallPenTablet” i postępuj
zgodnie z instrukcjami.

Linux

• Deb: wpisz polecenie sudo dpkg -r XPPenLinux i wykonaj je.

• Rpm: wpisz polecenie sudo rpm -e XPPenLinux i wykonaj je.

• Tar.gz: rozpakuj plik, wpisz polecenie sudo, przeciągnij uninstall.sh do okna
i wykonaj polecenie.

12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Połączenie tabletu graficznego z urządzeniem iOS/
iPadOS

a) Naciśnij i przytrzymaj wyłącznik zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć tablet
graficzny, a następnie przytrzymaj go przez 6 sekund, aby przejść do parowania
Bluetooth.

b) Włącz Bluetooth na urządzeniu iOS/iPadOS i wybierz tablet graficzny, aby
zakończyć parowanie (po pomyślnym sparowaniu świeci się niebieska lampka).
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12.2. Konfiguracja aplikacji MediBang

a) Otwórz MediBang, stuknij „New Canvas” (Nowe płótno) i utwórz płótno zgod-
nie z instrukcjami.

b) W widoku rysowania stuknij przycisk ustawień w lewym dolnym rogu, aby
otworzyć ustawienia aplikacji.

c) W menu podręcznym wybierz „Various settings” (Różne ustawienia).

d) Wybierz pozycję ustawień XPPen (opisaną po japońsku, zob. czwarty zrzut
ekranu).

e) Na otwartej stronie włącz połączenie XPPen (pierwszy przełącznik, opisany po
japońsku). Po pomyślnym połączeniu u dołu aplikacji pojawi się komunikat.

f) Na tej samej stronie możesz też ustawić orientację mapowania tabletu graficz-
nego; domyślnie jest pozioma.

g) Po zakończeniu konfiguracji wróć do widoku rysowania i zacznij tworzyć. Apli-
kacja domyślnie mapuje płótno na środkowy obszar tabletu graficznego.
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Uwagi:

1. Przyciski rysika są tymczasowo niedostępne.

2. Jeśli połączenie Bluetooth działa nieprawidłowo, spróbuj je przywrócić w na-
stępujący sposób:

a) Zresetuj Bluetooth, powtarzając kroki połączenia. Sparowane urządzenie
zostanie przy tym automatycznie usunięte; sparuj urządzenie ponownie.

b) Jeśli tablet graficzny jest sparowany z innymi urządzeniami, rozłącz je lub
przełącz się na właściwe urządzenie przyciskiem przełączania Bluetooth.

32



Instrukcja obsługi

13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Połączenie tabletu graficznego z urządzeniem iOS/
iPadOS

a) Naciśnij i przytrzymaj wyłącznik zasilania przez 3 sekundy, aby włączyć tablet
graficzny, a następnie przytrzymaj go przez 6 sekund, aby przejść do parowania
Bluetooth.

b) Włącz Bluetooth na urządzeniu iOS/iPadOS i wybierz tablet graficzny, aby
zakończyć parowanie (po pomyślnym sparowaniu świeci się niebieska lampka).

13.2. Konfiguracja aplikacji ibis Paint

a) Otwórz ibis Paint i stuknij „Settings” (Ustawienia).

b) W ustawieniach znajdź „Supported Handwrite Stylus” i wybierz „XPPen Pen
Tablet”.
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13.3. Ustawienie nacisku rysika

a) Włącz funkcję nacisku rysika.

b) Przeciągnij punkt na krzywej czułości, aby dostosować czułość nacisku.

c) Ustaw funkcje przycisków rysika.

d) Utwórz płótno i zacznij tworzyć.

Przycisk 2
Przycisk 1

Uwagi:

1. Skróty i ustawienia własne: przyciski i czułość nacisku rysika można dostoso-
wać w aplikacji. Klawisze skrótów tabletu graficznego są tymczasowo niedo-
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stępne. Ustawienia sterownika są tymczasowo niedostępne, dlatego nie można
dostosować obszaru mapowania.

2. Jeśli połączenie Bluetooth działa nieprawidłowo, spróbuj je przywrócić w na-
stępujący sposób:

a) Zresetuj Bluetooth, powtarzając kroki połączenia. Sparowane urządzenie
zostanie przy tym automatycznie usunięte; sparuj urządzenie ponownie.

b) Jeśli tablet graficzny jest sparowany z innymi urządzeniami, rozłącz je lub
przełącz się na właściwe urządzenie przyciskiem przełączania Bluetooth.

14. Często zadawane pytania

1. Komputer nie rozpoznaje urządzenia.

a) Sprawdź, czy używany port USB komputera działa prawidłowo. Jeśli nie,
użyj innego portu USB.

2. Rysik nie działa.

a) Upewnij się, że używasz rysika dołączonego do urządzenia.
b) Upewnij się, że sterownik jest prawidłowo zainstalowany, i sprawdź, czy

ustawienia rysika w sterowniku są prawidłowe.

3. Program graficzny nie wykrywa nacisku rysika, choć kursor się po-
rusza.

a) Sprawdź, czy program graficzny obsługuje nacisk rysika.
b) Pobierz najnowszy sterownik z witryny XPPen i sprawdź, czy nacisk

działa prawidłowo w sterowniku.
c) Przed instalacją sterownika zamknij oprogramowanie antywirusowe i gra-

ficzne.
d) Przed instalacją odinstaluj sterowniki innych monitorów graficznych.
e) Po zakończeniu instalacji uruchom ponownie komputer.
f) Jeśli nacisk działa prawidłowo w sterowniku (Windows: upewnij się, że

w ustawieniach rysika w sterowniku włączono Windows Ink), uruchom
program graficzny i sprawdź ponownie.

4. Linie rysowane w programie pojawiają się z opóźnieniem.

Sprawdź, czy konfiguracja komputera (CPU i GPU) spełnia zalecane wyma-
gania programu graficznego, i zoptymalizuj odpowiednie ustawienia zgodnie z
FAQ w oficjalnej witrynie programu.

5. Sparowane urządzenie nie łączy się.

a) Otwórz ustawienia Bluetooth systemu operacyjnego i usuń połączenie
Bluetooth tabletu graficznego lub bezprzewodowego pilota sterowania.
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b) Powtórz kroki połączenia Bluetooth, aby ponownie sparować i połączyć
urządzenie.

15. Informacje prawne

Deklaracja zgodności

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia radio-
wego MT1592B jest zgodny z dyrektywą 2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgod-
ności UE jest dostępny pod następującym adresem internetowym: www.xp-pen.com

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. niniejszym oświadcza, że typ urządzenia
radiowego ACK05 (bezprzewodowy pilot sterowania) jest zgodny z dyrektywą
2014/53/UE. Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod następującym
adresem internetowym: www.xp-pen.com

FCC

To urządzenie jest zgodne z częścią 15 przepisów FCC. Jego działanie podlega dwóm
warunkom: (1) urządzenie nie może powodować szkodliwych zakłóceń oraz (2) urzą-
dzenie musi przyjmować wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, które
mogą powodować niepożądane działanie.

Ostrzeżenie: zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
stronę odpowiedzialną za zgodność, mogą unieważnić prawo użytkownika do korzy-
stania z urządzenia.

Uwaga FCC: To urządzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z limitami dla
urządzeń cyfrowych klasy B zgodnie z częścią 15 przepisów FCC. Limity te mają
zapewnić rozsądną ochronę przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacjach domo-
wych. Urządzenie wytwarza, wykorzystuje i może emitować energię o częstotliwości
radiowej, a jeśli nie zostanie zainstalowane i nie będzie używane zgodnie z instrukcją,
może powodować szkodliwe zakłócenia łączności radiowej. Nie ma jednak gwarancji,
że w danej instalacji zakłócenia nie wystąpią. Jeśli urządzenie powoduje szkodliwe
zakłócenia odbioru radiowego lub telewizyjnego, co można stwierdzić, wyłączając i
włączając urządzenie, zaleca się, aby użytkownik spróbował usunąć zakłócenia za
pomocą jednego lub kilku z następujących środków:

• Zmień ustawienie lub położenie anteny odbiorczej.

• Zwiększ odległość między urządzeniem a odbiornikiem.

• Podłącz urządzenie do gniazdka w innym obwodzie niż ten, do którego podłą-
czony jest odbiornik.

• Zwróć się o pomoc do sprzedawcy lub doświadczonego technika RTV.
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Ostrzeżenie dotyczące promieniowania RF

Urządzenie zostało ocenione jako spełniające ogólne wymagania dotyczące narażenia
na promieniowanie RF. Może być używane bez ograniczeń w warunkach użytkowania
przenośnego.

Industry Canada

To urządzenie jest zgodne ze zwolnionymi z licencji normami RSS Industry Canada.
Jego działanie podlega dwóm warunkom: (1) urządzenie nie może powodować za-
kłóceń oraz (2) urządzenie musi przyjmować wszelkie zakłócenia, w tym zakłócenia,
które mogą powodować jego niepożądane działanie.

Modyfikacje: zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraźnie zatwierdzone przez
posiadacza certyfikatu tego urządzenia, mogą unieważnić prawo użytkownika do ko-
rzystania z urządzenia.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée
explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Dane techniczne
Częstotliwość pracy 2402–2480 MHz
Moc maks. 3,3 dBm
Temperatura pracy 0–45 °C
Producent Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adres 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte In-

dustrial Park, Huaxing Road, Langkou Community,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen, Guang-
dong, China

Kontakt

Jeśli potrzebujesz dalszej pomocy, skontaktuj się z nami pod adresem:
www.xp-pen.com
service@xp-pen.com

Dystrybutor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.pl
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Felhasználói kézikönyv

1. Bevezetés

Köszönjük, hogy az XPPen Deco Pro (Gen 2) rajztáblát választotta. Ez a felhasz-
nálói kézikönyv részletesen bemutatja a termék funkcióit és jellemzőit. A termék
használata előtt olvassa el a kézikönyvet a biztonságos és helyes használat érdeké-
ben.

A folyamatos termékfejlesztés miatt a tartalom eltérhet a végleges terméktől, és
előzetes értesítés nélkül változhat.

Megjegyzés: A kézikönyv ábrái csak tájékoztató jellegűek. A készülékhez mellékelt
kézikönyv modelltől függően eltérhet.

1.1. Modellek és műszaki adatok

Ez a kézikönyv a sorozat mindhárom méretére vonatkozik. Az alábbi adatok az
XPPen Deco Pro (Gen 2) sorozat termékoldaláról származnak.

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Modell MT0962B MT1172B MT1592B
Méretek
(mm)

283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66

Munka-
terület

9 hüvelyk × 6 hüvelyk 11 hüvelyk × 7 hüvelyk 15 hüvelyk × 9 hüvelyk

Minden modellnél azonos

Felbontás 5080 LPI
Jelentési sebesség 200 RPS (max.)
Csatlakozás Bluetooth 5.0 / vezetékes
Akkumulátor 3030 mAh / 3,7 V, üzemidő ≥ 10 óra
Toll X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K nyomásszint, 60°-os

dőlésérzékelés
Érzékelési magasság 10 mm
Csatlakozó USB-C, tápellátás 5 V DC, 2 A
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2. A termék áttekintése

2.1. Rajztábla

1. Bekapcsológomb

a. 3 másodperces nyomva tartás: be- vagy kikapcsolás
b. 6 másodperces nyomva tartás: Bluetooth-párosítási mód

2. Bluetooth-váltókapcsoló

3. USB-C csatlakozó

4. 1. jelzőfény

Kék:

a. Lassan villog: Bluetooth-kapcsolatra vár
b. Gyorsan villog: Bluetooth-párosításra vár (tartsa nyomva a bekap-

csológombot 6 másodpercig)
c. Folyamatosan világít: sikeres párosítás

Piros:

a. Villog: alacsony töltöttség (≤ 20%)
b. Folyamatosan világít: töltés
c. Nem világít: teljesen feltöltve

A lila szín azt jelzi, hogy a piros és a kék jelzőfény egyszerre világít.

5. 2. jelzőfény

a. Nem világít: a toll az aktív területen kívül van
b. Folyamatosan világít: a toll az aktív területen belül van
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6. Aktív terület

2.2. Vezeték nélküli gyorsbillentyű-távirányító

1. Tolókapcsoló (be/ki)

2. Jelzőfény

Kék:

a. Lassan villog: nincs Bluetooth-kapcsolat
b. Gyorsan villog: Bluetooth-párosításra vár
c. Folyamatosan világít: sikeres párosítás (30 másodpercig világít, majd

kialszik)

Piros:

a. Villog: alacsony töltöttség (≤ 20%)
b. Folyamatosan világít: töltés
c. Nem világít: teljesen feltöltve

A lila szín azt jelzi, hogy a piros és a kék jelzőfény egyszerre világít.

3. Görgő

4. Görgőváltó gomb (K11; 6 másodperces nyomva tartással Bluetooth-párosítási
módba lép)

5. USB-C csatlakozó

6. Gyorsbillentyű-csoport

Alkalmazásonként 4 testreszabható, egyenként 10 gombos csoport, összesen
40 gyorsbillentyű. A nem használt csoportok kikapcsolhatók. Alapértelmezés
szerint az első csoport aktív, a K1 a váltógomb; megnyomásával válthat a
csoportok között.

* A lista csak tájékoztató jellegű. Mindig a ténylegesen kapott termék az irányadó.
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A gombok alapértelmezett kiosztása

Az alábbi alapértelmezett kiosztás az XPPen ACK05 vezeték nélküli gyorsbillentyű-
távirányító felhasználói kézikönyvéből származik.

Gomb Illesztőprogram nélkül Telepített illesztőprogrammal

K1 Ctrl+O Gombcsoport váltása
K2 Ctrl+N Beállítások előnézete
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Szóköz Szóköz
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* Minden leírás és ábra csak tájékoztató jellegű, és eltérhet a tényleges terméktől.

3. A csomag tartalma

• Rajztábla × 1

• Toll × 1

• Tollhegy × 4

• Filchegy × 4

• Tolltartó × 1

• USB-C–USB-C kábel × 1

• USB-C–USB-A kábel × 1

• Vezeték nélküli gyorsbillentyű-távirányító × 1**

• Bluetooth-vevő × 1 (a gyorsbillentyű-távirányítóhoz)***

• Kesztyű × 1
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* A lista csak tájékoztató jellegű. Mindig a ténylegesen kapott termék az irányadó.

** A termékváltozattól függően a vezeték nélküli gyorsbillentyű-távirányító nem
feltétlenül tartozék. Mindig a ténylegesen kapott termék az irányadó.

*** A termékváltozattól függően a Bluetooth-vevő nem feltétlenül tartozék. Mindig
a ténylegesen kapott termék az irányadó.

4. Csatlakoztatás

4.1. Vezetékes csatlakoztatás

4.1.1. Rajztábla

Csatlakoztassa az USB-C–USB-C vagy az USB-C–USB-A kábelt a számítógép USB-
portjához és a tábla USB-C csatlakozójához.

4.1.2. Vezeték nélküli gyorsbillentyű-távirányító

Csatlakoztassa az USB-C–USB-C vagy az USB-C–USB-A kábelt a számítógép USB-
portjához és a gyorsbillentyű-távirányító USB-C csatlakozójához.
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4.1.3. Androidos telefon vagy táblagép

1. Csatlakoztassa az USB-C–USB-C kábelt az androidos eszközhöz és a rajztáb-
lához.

2. Állítsa álló helyzetbe az XPPen rajztáblát és az androidos eszközt, majd nyis-
son meg egy tollnyomást támogató androidos alkalmazást.

3. Kapcsolja ki az androidos eszközön az automatikus képernyőforgatást, és tart-
sa a képernyőt álló tájolásban.

* A rajztábla jelenleg csak akkor működik megfelelően, ha az androidos eszköz álló
tájolásban van. Fekvő tájolásban nem használható megfelelően.

Androidos
eszköz

XPPen Setting tools (Android 14 és újabb)

Az XPPen külön útmutatója a rajztáblák androidos eszközökhöz való csatlakozta-
tásáról (2025) a következőkkel egészíti ki a fentieket:

• Az androidos eszközök közötti eltérések miatt használat előtt szükség lehet
az XPPen Setting tools alkalmazás telepítésére. Az APK telepítőcsomagot az
XPPen hivatalos webhelyéről vagy az alábbi QR-kód beolvasásával töltheti le.

• Android 13 és régebbi: a fent látható alapértelmezett, álló leképezési tájo-
lásban a rajztábla leképezési területe a teljes aktív terület. Ha módosítani
szeretné a leképezés tájolását, telepítse az XPPen Setting tools alkalmazást,
és ott állítsa be.
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• Android 14 és újabb: telepítse és nyissa meg az XPPen Setting tools alkalma-
zást, és állítsa a leképezés tájolását vízszintesre. Az androidos eszközt állítsa
álló, a rajztáblát fekvő helyzetbe. A rajztábla leképezési területe ekkor a bal
oldalon van.

4.2. Vezeték nélküli csatlakoztatás

4.2.1. Közvetlen Bluetooth-kapcsolat: rajztábla

1. A bekapcsológomb 3 másodperces nyomva tartásával kapcsolja be a rajztáblát;
az 1. jelzőfény kéken villog. Ezután tartsa nyomva a bekapcsológombot 6
másodpercig a Bluetooth-párosításhoz; az 1. jelzőfény gyorsan villog kéken.

2. Kapcsolja be a Bluetootht a számítógépen, adjon hozzá Bluetooth-eszközt,
keresse meg a „Deco Pro ***” nevű eszközt, és kattintson rá a párosítás befe-
jezéséhez. Az 1. jelzőfény folyamatosan kéken világít.

3. A kikapcsoláshoz tartsa nyomva a bekapcsológombot 3 másodpercig. Az 1.
jelzőfény kialszik.

9
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4.2.2. Közvetlen Bluetooth-kapcsolat: gyorsbillentyű-távirányító

1. Tolja el a gyorsbillentyű-távirányító tolókapcsolóját; a kék jelzőfény lassan
villog. Ezután tartsa nyomva a K11 gombot 6 másodpercig a Bluetooth-
párosításhoz; a kék jelzőfény gyorsan villog.

2. Kapcsolja be a Bluetootht a számítógépen, adjon hozzá Bluetooth-eszközt,
keresse meg a „Shortcut Remote” nevű eszközt, és kattintson rá a párosítás
befejezéséhez. A kék jelzőfény világít, majd 30 másodperc múlva kialszik.

3. A kikapcsoláshoz tolja vissza a tolókapcsolót.

4.2.3. Csatlakoztatás Bluetooth-vevővel

Csak a gyorsbillentyű-távirányító támogatja.

Dugja a Bluetooth-vevőt a számítógépbe, és tolja el a tolókapcsolót; a jelzőfény
folyamatosan kéken világít, majd 30 másodperc múlva kialszik.

* Ha a Bluetooth-vevőt újra párosítani kell az eszközzel, töltse le a típusához tartozó
vezeték nélküli párosító eszközt az XPPen hivatalos webhelyéről (https://www.
xp-pen.com), és kövesse annak útmutatóját.
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4.3. Váltás Bluetooth-eszközök között

A rajztábla két Bluetooth-eszközhöz csatlakoztatható.

1. Bekapcsolt táblánál tolja a Bluetooth-váltókapcsolót az 1-es állásba, és tartsa
nyomva a bekapcsológombot 6 másodpercig; a tábla párosodik az 1. eszközzel.

2. Bekapcsolt táblánál tolja a Bluetooth-váltókapcsolót a 2-es állásba, és tartsa
nyomva a bekapcsológombot 6 másodpercig; a tábla párosodik a 2. eszközzel.

3. A Bluetooth-váltókapcsolóval válthat a két eszköz közötti kapcsolat között.

1-es állás

2-es állás

1. eszköz

2. eszköz

5. Kompatibilitás

Rajztábla

Vezetékes kapcsolat Windows 7 (vagy újabb), macOS 10.12 (vagy
újabb), Android 10.0 (vagy újabb), Chrome OS
88 (vagy újabb), Harmony OS, Linux

Bluetooth-kapcsolat Windows 10 (vagy újabb), macOS 10.12 (vagy
újabb)

Gyorsbillentyű-távirányító

Vezetékes vagy vevős (dongle)
kapcsolat

Windows 7 (vagy újabb), macOS 10.12 (vagy
újabb), Linux

Bluetooth-kapcsolat Windows 10 (vagy újabb), macOS 10.12 (vagy
újabb)
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6. Az illesztőprogram telepítése

A készülék megfelelő működéséhez használat előtt telepítse az illesztőprog-
ramot. A típusának megfelelő illesztőprogramot az XPPen webhelyéről
(https://www.xp-pen.com) töltheti le.

Megjegyzések:

1. Az illesztőprogram telepítése előtt zárjon be minden víruskereső és grafikai
programot.

2. A telepítés előtt távolítsa el más rajzkijelzők és rajztáblák illesztőprogramjait
(ha vannak).

3. A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet.

4. A készülék legjobb teljesítménye érdekében javasoljuk a legújabb illesztőprog-
ram telepítését.

Windows

Csomagolja ki a fájlt. Futtassa az „exe” fájlt rendszergazdaként, és a telepítés befe-
jezéséhez kövesse az utasításokat.

Mac

Csomagolja ki a fájlt, futtassa a „dmg” fájlt, és a telepítés befejezéséhez kövesse
az utasításokat. Nyissa meg a Rendszerbeállítások → Adatvédelem és biztonság →
Kisegítő lehetőségek menüt (vezeték nélküli kapcsolatnál a Bluetooth menüt is), és
ellenőrizze, hogy a PenTabletDriver be van-e jelölve; ellenkező esetben a készülék és
az illesztőprogram nem feltétlenül működik megfelelően.

Ha a PenTablet_Driver nem szerepel a listában, nyissa meg a Library → Application
Support → PenDriver mappát, és adja hozzá kézzel az illesztőprogramot.
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Linux

• Deb: írja be a sudo dpkg -i parancsot, húzza a telepítőfájlt az ablakba, és
futtassa a parancsot.

• Rpm: írja be a sudo rpm -i parancsot, húzza a telepítőfájlt az ablakba, és
futtassa a parancsot.

• Tar.gz: csomagolja ki a fájlt, írja be a sudo parancsot, húzza az install.sh
fájlt az ablakba, és futtassa a parancsot.

7. Az illesztőprogram bemutatása

A telepítés után az illesztőprogram automatikusan elindul. Ha nem indul el, indítsa
el kézzel.

Ha a készülék nincs csatlakoztatva, vagy a csatlakozás sikertelen, a következő üzenet
jelenik meg. Ilyenkor indítsa újra a számítógépet vagy az illesztőprogramot, vagy
forduljon ügyfélszolgálatunkhoz.

13



Felhasználói kézikönyv

Ha a készülék sikeresen csatlakozott a számítógéphez, a neve megjelenik az illesztő-
program bal felső sarkában.

Az illesztőprogramhoz egyszerre több készülék is csatlakoztatható. Egy adott készü-
lékre váltva testreszabhatja annak beállításait; a módosítások csak arra a készülékre
vonatkoznak.
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8. A rajztábla beállításai
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8.1. Munkaterület

A „Work area” (Munkaterület) menüben határozhatja meg a készülék munkaterülete
és a képernyő megjelenítési területe közötti leképezést.

8.1.1. Képernyő

Beállíthatja a leképezést az aktuális képernyő megjelenítési területe és a készülék
között.

Ha több monitor tükrözött módban működik, a készülék munkaterülete minden
monitorra leképeződik. Amikor a toll a munkaterületen mozog, a kurzor minden
monitoron egyszerre mozog.

Ha több monitor kiterjesztett módban működik, a monitorfüleken válassza ki azt a
monitort, amelyre a készülék munkaterülete leképeződjön.

A képernyő leképezési területe kétféleképpen állítható be:

1. Set full screen (Teljes képernyő): a készülék a kiválasztott monitor teljes terü-
letére képeződik le.

2. Customize screen area (Egyéni képernyőterület): a terület háromféleképpen
szabható testre.
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a) Kijelölés húzással: húzza a kurzort a képernyő egyik pontjától a másikig.
b) Click to set screen area (Képernyőterület megadása kattintással): kat-

tintson a monitoron a bal felső, majd a jobb alsó sarok helyére.
c) Koordináták: adja meg kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkben.

3. Identify (Azonosítás): azonosítja az összes csatlakoztatott monitort. Az egyes
monitorok száma a bal alsó sarkukban jelenik meg.

8.1.2. Rajztábla

A készülék munkaterülete a következő módokon állítható be:

1. Full area (Teljes terület): a készülék teljes munkaterülete használható.

2. Customize active area (Egyéni aktív terület): háromféleképpen.
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a) Kijelölés húzással: húzza a kurzort a készülék egyik pontjától a másikig.
b) Click to set active area (Aktív terület megadása kattintással): a tollal

kattintson a készüléken a bal felső, majd a jobb alsó sarok helyére.
c) Koordináták: adja meg kézzel a koordinátákat az X, Y, W és H mezőkben.

3. Proportion (Arányosítás): arányosan méretezi a készülék munkaterületét és a
kiválasztott megjelenítési területet.

Példa: bekapcsolt arányosítás mellett a készüléken rajzolt kör a képernyőn is
kör lesz, de a munkaterület egy része kihasználatlan maradhat. Arányosítás
nélkül a kör a képernyőn ellipszissé torzulhat.

Elforgatás

A készülék az óramutató járásával megegyező irányban 0°-ra, 90°-ra, 180°-ra vagy
270°-ra állítható. Balkezes mód: 180°-os elforgatás.
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8.2. Alkalmazás

Az illesztőprogrammal különböző alkalmazásokhoz különböző funkciókat állíthat be.

Adjon hozzá egy alkalmazást az alkalmazáslistából, jelölje be, majd szabja testre
a tollgombok funkcióit. Ha például kiválaszt egy alkalmazást, és módosítja a kon-
figurációját, a módosítás csak az adott alkalmazás használatakor érvényes. Másik
alkalmazásra váltáskor az illesztőprogram automatikusan felismeri azt. Legfeljebb 7
alkalmazást adhat hozzá.

1. Az alkalmazássáv jobb felső részén lévő + ikonra kattintva nyissa meg az al-
kalmazáslistát.

2. Válassza ki a hozzáadandó alkalmazást a futó alkalmazások közül, vagy kattint-
son a „Browse” (Tallózás) gombra, és adjon hozzá egy telepített alkalmazást.

3. A kiválasztott alkalmazás hozzáadásához kattintson az „OK” gombra.

4. Hozzáadott alkalmazás törléséhez jelölje ki, és kattintson az alkalmazássáv
jobb felső részén lévő – ikonra.

Ha a „minden más alkalmazás” lehetőséget választja, a beállítások a többi, testre
nem szabott alkalmazásra érvényesek.
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8.3. Tollbeállítások

Ha a toll a munkaterületen belül van, a készülék felismeri, és hozzáadja az illesztő-
programhoz. A használt tollnak kompatibilisnek kell lennie a készülékkel.

A funkció testreszabásához kattintson a tollgomb helyére az ábrán.

Billentyűzet

Beállíthat billentyűparancsot, például „Alt+A” a 3D MAX programban, hogy az
igazítás eszközt használhassa.

Több billentyűparancs-csoport is beállítható. Írja be például a Ctrl+C, Ctrl+V
kombinációt – a gomb megnyomásakor az összes beállított parancs egyszer lefut.

Windows (Command): rendszerbillentyűt tartalmazó kombinációt is hozzáadhat.
Ha például a Win (Cmd)+Shift+3 kombinációt szeretné megadni, nyomja meg a
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Shift+3 billentyűket, és az illesztőprogram automatikusan hozzáadja a rendszerbil-
lentyűt.

Egérvezérlés

Egérgombok és billentyűk kombinációját állíthatja be. A „Shift” és a „Bal kattin-
tás” kiválasztásával a parancs az ilyen kombinációkat támogató alkalmazásokban
működik.

Egyéb – precíziós mód

A készülék munkaterületét egy meghatározott részre korlátozza. Ezzel a funkcióval
részletesebb rajzokat készíthet.

Alkalmazás futtatása

Elindítja a kiválasztott alkalmazást.

Egyéni név

Az aktuális gombbeállításnak egyéni nevet adhat.

Nyomásbeállítások

Állítsa be a tollnyomás görbéjét, vagy válasszon az előre beállított nyomásértékek
közül.

Egér mód

Ha a tollat kiviszi a munkaterületről, a kurzor ott marad, ahol hagyta, mint egér
használatakor. Ebben a módban beállíthatja a kurzor sebességét. Ha nem választja
ki, alapértelmezés szerint a toll mód érvényes.

Windows Ink (csak Windows)

A Windows támogatja a kézírásfunkciót. Ha a Microsoft Office/Whiteboard vagy
más program alatt szüksége van rá, ne kapcsolja ki.
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9. A gyorsbillentyű-távirányító beállításai

9.1. Alkalmazás

Szabja testre a készülék funkcióit az egyes alkalmazásokhoz. Ha például kiválaszt
egy alkalmazást, és módosítja a konfigurációt, a módosítás csak az adott alkalmazás
használatakor érvényes. Az alkalmazások közötti váltáskor az illesztőprogram au-
tomatikusan felismeri őket. Ha az első alkalmazás van kiválasztva, a beállítások a
többi, testre nem szabott alkalmazásra érvényesek. Legfeljebb 7 alkalmazást adhat
hozzá.

1. Az alkalmazássáv jobb felső részén lévő + ikonra kattintva nyissa meg az al-
kalmazáslistát.

2. Válassza ki a hozzáadandó alkalmazást a futó alkalmazások közül, vagy kattint-
son a „Browse” (Tallózás) gombra, és adjon hozzá egy telepített alkalmazást.

3. A kiválasztott alkalmazás hozzáadásához kattintson az „OK” gombra.
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9.2. Görgő

A görgő közepén lévő gombbal válthat a görgő funkciói között.

Testreszabás

Kattintson a készülék ábráján a görgőre, az előre beállított funkciók legördülő me-
nüjében válassza a „Customize” (Testreszabás) lehetőséget, majd a billentyűzeten
megadott gombokkal vagy kombinációkkal határozza meg a görgő óramutató járá-
sával megegyező és ellentétes irányú funkcióját.
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9.3. Importálás/Mentés

Importálás

A készülékben tárolt konfigurációt importálja az illesztőprogramba a kiválasztott
alkalmazáshoz.

Mentés

Az aktuálisan kiválasztott alkalmazás konfigurációját menti a készülékre.

Megjegyzés: Az „Importálás” és a „Mentés” funkciót vezetékes kapcsolat mellett
használja. Az „Importálás” és „Mentés” konfigurációja nem tartalmazza az elforga-
tási beállítást, és csak azonos operációs rendszer alatt érvényes.
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9.4. Gyorsbillentyűk

Az illesztőprogram négy gyorsbillentyű-csoportot kínál. Alapértelmezés szerint az
első csoport van használatban (nem kapcsolható ki). Minden csoport más-más funk-
ciókkal szabható testre. A bekapcsolt csoportok között a „Key group switching”
(Gombcsoport váltása) funkcióval válthat – alapértelmezés szerint a K1 gombbal,
amely másik gombra is áthelyezhető.

Testreszabás

A funkció testreszabásához kattintson a megfelelő gombra a készülék ábráján. A
lehetőségek ugyanazok, mint a tollgomboknál (lásd: 8.3. szakasz).

Beállítások előnézete

Megjeleníti a használatban lévő gombcsoport funkcióit. Ha olyan csoportot választ,
amely nincs bekapcsolva az illesztőprogramban, alapértelmezés szerint az I. csoport
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funkciói jelennek meg. Az ablakot a jobb felső sarokban lévő bezárás gombbal zár-
hatja be.

10. Az illesztőprogram beállításai

Shortcut keys (Gyorsbillentyűk)

Kikapcsolt állapotban a készülék összes gombjának funkciója le van tiltva.

Prompt (Üzenet)

Kikapcsolt állapotban gombnyomáskor nem jelenik meg üzenet a képernyő alján.
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Diagnosztikai eszköz

Ha az illesztőprogram használata közben probléma lép fel, használhatja a diagnosz-
tikai eszközt.

Visszajelzés

Ha az illesztőprogram használata közben kérdése vagy javaslata van, ezen az oldalon
keresztül visszajelzést küldhet nekünk.

Konfiguráció importálása és exportálása

A konfigurációkat importálhatja vagy exportálhatja a beállítások betöltéséhez vagy
mentéséhez. Ez a funkció csak azonos operációs rendszer alatt használható.

11. Az illesztőprogram eltávolítása

Windows

Nyissa meg a Start → Beállítások → Alkalmazások → Alkalmazások és funkciók
menüt, keresse meg a „Pentablet” elemet, kattintson az „Eltávolítás” gombra, és
kövesse az utasításokat.

Mac

Nyissa meg az Ugrás → Alkalmazások menüt, keresse meg az XPPen mappát, kat-
tintson az „UninstallPenTablet” elemre, és kövesse az utasításokat.

Linux

• Deb: írja be a sudo dpkg -r XPPenLinux parancsot, és futtassa.

• Rpm: írja be a sudo rpm -e XPPenLinux parancsot, és futtassa.

• Tar.gz: csomagolja ki a fájlt, írja be a sudo parancsot, húzza az uninstall.sh
fájlt az ablakba, és futtassa a parancsot.
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12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. A rajztábla csatlakoztatása az iOS/iPadOS-eszközhöz

a) A bekapcsológomb 3 másodperces nyomva tartásával kapcsolja be a rajztáblát,
majd tartsa nyomva 6 másodpercig a Bluetooth-párosításhoz.

b) Kapcsolja be a Bluetootht az iOS/iPadOS-eszközön, és a párosítás befejezésé-
hez válassza ki a rajztáblát (sikeres párosítás után a kék jelzőfény világít).

12.2. A MediBang alkalmazás beállítása

a) Nyissa meg a MediBang alkalmazást, koppintson a „New Canvas” (Új vászon)
elemre, és az utasítások szerint hozzon létre egy vásznat.

b) A rajzfelületen koppintson a bal alsó sarokban lévő beállítások gombra az
alkalmazás beállításainak megnyitásához.

c) Az előugró menüben válassza a „Various settings” (Egyéb beállítások) elemet.

d) Válassza az XPPen-beállítások elemet (japán felirattal, lásd a negyedik kép-
ernyőképet).

e) A megnyíló oldalon kapcsolja be az XPPen-kapcsolatot (az első, japán feliratú
kapcsoló). Sikeres csatlakozás után üzenet jelenik meg az alkalmazás alján.

f) Ugyanezen az oldalon a rajztábla leképezési tájolását is beállíthatja; alapér-
telmezés szerint vízszintes.

g) A beállítások után térjen vissza a rajzfelületre, és kezdjen alkotni. Az alkal-
mazás alapértelmezés szerint a vásznat a rajztábla középső területére képezi
le.
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Megjegyzések:

1. A toll gombjai átmenetileg nem használhatók.

2. Ha a Bluetooth-kapcsolat rendellenesen működik, próbálja meg így helyreállí-
tani:

a) A csatlakozási lépések megismétlésével állítsa alaphelyzetbe a Bluetootht.
A párosított eszköz eközben automatikusan törlődik; párosítsa újra az
eszközt.

b) Ha a rajztábla más eszközökkel is párosítva van, bontsa a kapcsolatot
azokkal, vagy a Bluetooth-váltókapcsolóval váltson a megfelelő eszközre.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. A rajztábla csatlakoztatása az iOS/iPadOS-eszközhöz

a) A bekapcsológomb 3 másodperces nyomva tartásával kapcsolja be a rajztáblát,
majd tartsa nyomva 6 másodpercig a Bluetooth-párosításhoz.

b) Kapcsolja be a Bluetootht az iOS/iPadOS-eszközön, és a párosítás befejezésé-
hez válassza ki a rajztáblát (sikeres párosítás után a kék jelzőfény világít).

13.2. Az ibis Paint alkalmazás beállítása

a) Nyissa meg az ibis Paint alkalmazást, és koppintson a „Settings” (Beállítások)
elemre.

b) A beállításokban keresse meg a „Supported Handwrite Stylus” elemet, és vá-
lassza az „XPPen Pen Tablet” lehetőséget.
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13.3. A tollnyomás beállítása

a) Kapcsolja be a tollnyomás funkciót.

b) A nyomásérzékenységi görbén lévő pont húzásával állítsa be a tollnyomás ér-
zékenységét.

c) Állítsa be a tollgombok funkcióit.

d) Hozzon létre egy vásznat, és kezdjen alkotni.

2. gomb
1. gomb

Megjegyzések:

1. Gyorsbillentyűk és egyéni beállítások: a toll gombjai és nyomásérzékenysége az
alkalmazásban szabható testre. A rajztábla gyorsbillentyűi átmenetileg nem
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használhatók. Az illesztőprogram beállításai átmenetileg nem érhetők el, ezért
a leképezési terület nem szabható testre.

2. Ha a Bluetooth-kapcsolat rendellenesen működik, próbálja meg így helyreállí-
tani:

a) A csatlakozási lépések megismétlésével állítsa alaphelyzetbe a Bluetootht.
A párosított eszköz eközben automatikusan törlődik; párosítsa újra az
eszközt.

b) Ha a rajztábla más eszközökkel is párosítva van, bontsa a kapcsolatot
azokkal, vagy a Bluetooth-váltókapcsolóval váltson a megfelelő eszközre.

14. Gyakori kérdések

1. A számítógép nem ismeri fel a készüléket.

a) Ellenőrizze, hogy a számítógép használt USB-portja megfelelően
működik-e. Ha nem, használjon másik USB-portot.

2. A toll nem működik.

a) Győződjön meg arról, hogy a készülékhez eredetileg mellékelt tollat hasz-
nálja.

b) Győződjön meg arról, hogy az illesztőprogram megfelelően van telepítve,
és ellenőrizze a tollbeállításokat az illesztőprogramban.

3. A rajzprogram nem érzékeli a tollnyomást, pedig a kurzor mozog.

a) Ellenőrizze, hogy a rajzprogram támogatja-e a tollnyomást.
b) Töltse le a legújabb illesztőprogramot az XPPen webhelyéről, és ellen-

őrizze, hogy a tollnyomás megfelelően működik-e az illesztőprogramban.
c) Az illesztőprogram telepítése előtt zárja be a víruskereső és grafikai prog-

ramokat.
d) A telepítés előtt távolítsa el más rajzkijelzők illesztőprogramjait.
e) A telepítés befejezése után indítsa újra a számítógépet.
f) Ha a tollnyomás az illesztőprogramban megfelelő (Windows: ellenőrizze,

hogy a Windows Ink be van-e kapcsolva az illesztőprogram tollbeállítá-
saiban), indítsa el a rajzprogramot, és próbálja újra.

4. Rajzoláskor a vonalak késve jelennek meg.

Ellenőrizze, hogy a számítógép konfigurációja (CPU és GPU) megfelel-e a
rajzprogram ajánlott követelményeinek, és optimalizálja a kapcsolódó beállí-
tásokat a rajzprogram hivatalos webhelyén található GYIK alapján.

5. A párosított eszköz nem csatlakozik.
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a) Nyissa meg az operációs rendszer Bluetooth-beállításait, és törölje a rajz-
tábla vagy a gyorsbillentyű-távirányító Bluetooth-kapcsolatát.

b) Ismételje meg a Bluetooth-csatlakoztatás lépéseit az eszköz újrapárosítá-
sához és csatlakoztatásához.

15. Szabályozási információk

Megfelelőségi nyilatkozat

A Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. kijelenti, hogy az MT1592B típusú rádióbe-
rendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes
szövege elérhető a következő internetes címen: www.xp-pen.com

A Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. kijelenti, hogy az ACK05 típusú rádióberende-
zés (vezeték nélküli gyorsbillentyű-távirányító) megfelel a 2014/53/EU irányelvnek.
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen:
www.xp-pen.com

FCC

Ez a készülék megfelel az FCC-szabályok 15. részének. Működésére az alábbi két
feltétel vonatkozik: (1) a készülék nem okozhat káros interferenciát, és (2) a készü-
léknek el kell viselnie minden vett interferenciát, beleértve a nem kívánt működést
okozó interferenciát is.

Figyelmeztetés: a megfelelőségért felelős fél által kifejezetten jóvá nem hagyott vál-
toztatások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát a készü-
lék üzemeltetésére.

FCC-megjegyzés: A készüléket bevizsgálták, és megállapították, hogy megfelel a B
osztályú digitális eszközökre vonatkozó határértékeknek az FCC-szabályok 15. része
szerint. Ezek a határértékek ésszerű védelmet nyújtanak a lakókörnyezetben fellépő
káros interferencia ellen. A készülék rádiófrekvenciás energiát hoz létre, használ és
sugározhat ki, és ha nem az utasításoknak megfelelően telepítik és használják, káros
interferenciát okozhat a rádiókommunikációban. Nem garantálható azonban, hogy
egy adott telepítésnél nem lép fel interferencia. Ha a készülék káros interferenciát
okoz a rádió- vagy televízióvételben – ez a készülék ki- és bekapcsolásával állapítható
meg –, a felhasználó az alábbi intézkedések közül eggyel vagy többel próbálhatja
megszüntetni:

• Állítsa másképp vagy helyezze át a vevőantennát.

• Növelje a távolságot a készülék és a vevő között.

• Csatlakoztassa a készüléket a vevőétől eltérő áramkörhöz tartozó aljzatba.

• Kérjen segítséget a forgalmazótól vagy tapasztalt rádió- és tévészerelőtől.

34



Felhasználói kézikönyv

Rádiófrekvenciás expozíció

A készüléket megvizsgálták, és megfelel az általános rádiófrekvenciás expozíciós kö-
vetelményeknek. Hordozható használat mellett korlátozás nélkül használható.

Industry Canada

Ez a készülék megfelel az Industry Canada engedélymentes RSS-szabványainak. Mű-
ködésére az alábbi két feltétel vonatkozik: (1) a készülék nem okozhat interferenciát,
és (2) a készüléknek el kell viselnie minden interferenciát, beleértve a nem kívánt
működést okozó interferenciát is.

Módosítás: a készülék tanúsítványának jogosultja által kifejezetten jóvá nem ha-
gyott változtatások vagy módosítások érvényteleníthetik a felhasználó jogosultságát
a készülék üzemeltetésére.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée
explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Műszaki adatok
Üzemi frekvencia 2402–2480 MHz
Max. teljesítmény 3,3 dBm
Üzemi hőmérséklet 0–45 °C
Gyártó Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Cím 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte

Industrial Park, Huaxing Road, Langkou Commu-
nity, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Kapcsolat

Ha további segítségre van szüksége, forduljon hozzánk:
Webhely: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Forgalmazó
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.hu
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1. Introducere

Vă mult,umim că at, i ales tableta grafică XPPen Deco Pro (Gen 2). Acest manual
de utilizare descrie în detaliu funct, iile s, i caracteristicile produsului. Citit, i-l înainte
de utilizare, pentru a folosi produsul în sigurant,ă s, i corect.

Din cauza îmbunătăt, irii continue a produsului, cont, inutul poate diferi de produsul
final s, i se poate modifica fără notificare prealabilă.

Notă: Imaginile din manual au doar rol ilustrativ. Manualul livrat cu dispozitivul
poate varia în funct, ie de model.

1.1. Modele s, i specificat, ii

Acest manual se aplică tuturor celor trei dimensiuni ale seriei. Datele de mai jos
provin de pe pagina de produs XPPen a seriei Deco Pro (Gen 2).

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Model MT0962B MT1172B MT1592B
Dimensiuni
(mm)

283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66

Zonă de lucru 9 inchi × 6 inchi 11 inchi × 7 inchi 15 inchi × 9 inchi

Comune tuturor modelelor

Rezolut, ie 5080 LPI
Rată de raportare 200 RPS (max.)
Conectivitate Bluetooth 5.0 / prin cablu
Baterie 3030 mAh / 3,7 V, autonomie ≥ 10 h
Stylus X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K niveluri de pre-

siune, recunoas,terea înclinării de 60°
Înălt, ime de citire 10 mm
Port USB-C, alimentare 5 V DC, 2 A
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2. Prezentarea produsului

2.1. Tableta grafică

1. Buton de pornire

a. Apăsare lungă 3 secunde: pornire sau oprire
b. Apăsare lungă 6 secunde: mod de asociere Bluetooth

2. Comutator Bluetooth

3. Port USB-C

4. Indicator 1

Albastru:

a. Clipes,te lent: se as,teaptă conexiunea Bluetooth
b. Clipes,te rapid: se as,teaptă asocierea Bluetooth (t, inet, i apăsat butonul

de pornire 6 secunde)
c. Aprins continuu: asociere reus, ită

Ros,u:

a. Clipes,te: baterie descărcată (≤ 20%)
b. Aprins continuu: se încarcă
c. Stins: încărcat complet

Culoarea violet indică faptul că indicatorul ros,u s, i cel albastru sunt
aprinse simultan.

5. Indicator 2

a. Stins: stylusul este în afara zonei active
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b. Aprins continuu: stylusul se află în zona activă

6. Zonă activă

2.2. Telecomanda wireless pentru comenzi rapide

1. Comutator glisant de pornire

2. Indicator luminos

Albastru:

a. Clipes,te lent: niciun Bluetooth conectat
b. Clipes,te rapid: se as,teaptă asocierea Bluetooth
c. Aprins continuu: asociere reus, ită (aprins 30 de secunde, apoi se

stinge)

Ros,u:

a. Clipes,te: baterie descărcată (≤ 20%)
b. Aprins continuu: se încarcă
c. Stins: încărcat complet

Culoarea violet indică faptul că indicatorul ros,u s, i cel albastru sunt
aprinse simultan.

3. Rotit,ă

4. Buton de comutare a rotit,ei (K11; apăsare lungă 6 secunde pentru asocierea
Bluetooth)

5. Port USB-C

6. Grup de taste rapide

4 grupuri personalizabile a câte 10 taste pentru fiecare aplicat, ie, în total 40 de
taste rapide. Grupurile de care nu avet, i nevoie pot fi dezactivate. Grupul unu
este activat implicit, iar K1 este tasta de comutare; apăsat, i-o pentru a trece
de la un grup la altul.
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* Lista are doar rol ilustrativ. Consultat, i produsul real.

Alocarea implicită a tastelor

Alocarea implicită de mai jos provine din manualul de utilizare XPPen al teleco-
menzii wireless pentru comenzi rapide ACK05.

Tastă Fără driver Cu driverul instalat

K1 Ctrl+O Comutarea grupului de taste
K2 Ctrl+N Previzualizarea setărilor
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Spat, iu Spat, iu
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* Toate descrierile s, i imaginile au doar rol ilustrativ s, i pot diferi de produsul real.

3. Cont, inutul pachetului

• Tabletă grafică × 1

• Stylus × 1

• Vârfuri pentru stylus × 4

• Vârfuri din pâslă × 4

• Suport pentru stylus × 1

• Cablu USB-C la USB-C × 1

• Cablu USB-C la USB-A × 1

• Telecomandă wireless pentru comenzi rapide × 1**

• Receptor Bluetooth × 1 (pentru telecomanda pentru comenzi rapide)***

• Mănus,ă × 1
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* Lista are doar rol ilustrativ. Consultat, i produsul real.

** În funct, ie de varianta produsului, telecomanda wireless pentru comenzi rapide
poate să nu fie inclusă. Consultat, i produsul real.

*** În funct, ie de varianta produsului, receptorul Bluetooth poate să nu fie inclus.
Consultat, i produsul real.

4. Conectare

4.1. Conectare prin cablu

4.1.1. Tableta grafică

Conectat, i cablul USB-C la USB-C sau cablul USB-C la USB-A la portul USB al
computerului s, i la portul USB-C al tabletei.

4.1.2. Telecomanda wireless pentru comenzi rapide

Conectat, i cablul USB-C la USB-C sau cablul USB-C la USB-A la portul USB al
computerului s, i la portul USB-C al telecomenzii.
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4.1.3. Telefon sau tabletă Android

1. Conectat, i cablul USB-C la USB-C la dispozitivul Android s, i la tableta grafică.

2. As,ezat, i tableta grafică XPPen s, i dispozitivul Android în pozit, ie verticală s, i
deschidet, i o aplicat, ie Android care acceptă presiunea stylusului.

3. Dezactivat, i rotirea automată a ecranului pe dispozitivul Android s, i păstrat, i
ecranul în modul portret.

* În prezent, tableta grafică funct, ionează normal numai când dispozitivul Android
este în modul portret. În modul peisaj nu poate fi utilizată normal.

Dispozitiv
Android

XPPen Setting tools (Android 14 s, i versiuni ulterioare)

Instruct, iunile separate XPPen pentru conectarea tabletelor sale grafice la dispozitive
Android (2025) adaugă următoarele:

• Din cauza diferent,elor dintre dispozitivele Android, poate fi necesar să instalat, i
aplicat, ia XPPen Setting tools înainte de utilizare. Descărcat, i pachetul de
instalare APK de pe site-ul oficial XPPen sau scanând codul QR de mai jos.

• Android 13 s, i versiuni anterioare: în orientarea implicită verticală a mapă-
rii, prezentată mai sus, zona de mapare a tabletei este întreaga zonă activă.
Dacă dorit, i să schimbat, i orientarea mapării, instalat, i XPPen Setting tools s, i
ajustat, i-o în aplicat, ie.
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• Android 14 s, i versiuni ulterioare: instalat, i s, i deschidet, i XPPen Setting tools
s, i comutat, i în aplicat, ie orientarea mapării pe orizontal. As,ezat, i dispozitivul
Android vertical s, i tableta grafică orizontal. Zona de mapare a tabletei se află
atunci în partea stângă.

4.2. Conectare wireless

4.2.1. Conexiune Bluetooth directă: tableta grafică

1. T, inet, i apăsat butonul de pornire 3 secunde pentru a porni tableta; indicatorul
1 clipes,te albastru. Apoi t, inet, i apăsat butonul de pornire 6 secunde pentru
asocierea Bluetooth; indicatorul 1 clipes,te rapid albastru.

2. Activat, i Bluetooth pe computer, adăugat, i un dispozitiv Bluetooth, căutat, i
dispozitivul „Deco Pro ***” s, i facet, i clic pe el pentru a finaliza asocierea.
Indicatorul 1 rămâne aprins albastru.

3. T, inet, i apăsat butonul de pornire 3 secunde pentru a opri tableta. Indicatorul
1 se stinge.
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4.2.2. Conexiune Bluetooth directă: telecomanda pentru comenzi rapide

1. Glisat, i comutatorul de pornire al telecomenzii; indicatorul albastru clipes,te
lent. Apoi t, inet, i apăsată tasta K11 6 secunde pentru asocierea Bluetooth;
indicatorul albastru clipes,te rapid.

2. Activat, i Bluetooth pe computer, adăugat, i un dispozitiv Bluetooth, căutat, i
dispozitivul „Shortcut Remote” s, i facet, i clic pe el pentru a finaliza asocierea.
Indicatorul albastru rămâne aprins s, i se stinge după 30 de secunde.

3. Glisat, i din nou comutatorul pentru a opri dispozitivul.

4.2.3. Conectare prin receptorul Bluetooth

Acceptată doar de telecomanda pentru comenzi rapide.

Introducet, i receptorul Bluetooth în computer s, i glisat, i comutatorul de pornire; in-
dicatorul se aprinde albastru continuu s, i se stinge după 30 de secunde.

* Dacă receptorul Bluetooth trebuie asociat din nou cu dispozitivul, descărcat, i in-
strumentul de asociere wireless pentru modelul dvs. de pe site-ul oficial XPPen
(https://www.xp-pen.com) s, i urmat, i ghidul acestuia.
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4.3. Comutarea între dispozitive Bluetooth

Tableta grafică se poate conecta la două dispozitive Bluetooth.

1. Cu tableta pornită, glisat, i comutatorul Bluetooth în pozit, ia 1 s, i t, inet, i apăsat
butonul de pornire 6 secunde; tableta se asociază cu dispozitivul 1.

2. Cu tableta pornită, glisat, i comutatorul Bluetooth în pozit, ia 2 s, i t, inet, i apăsat
butonul de pornire 6 secunde; tableta se asociază cu dispozitivul 2.

3. Glisat, i comutatorul Bluetooth pentru a comuta conexiunea între cele două
dispozitive.

Pozit,ia 1

Pozit,ia 2

Dispozitiv 1

Dispozitiv 2

5. Compatibilitate

Tableta grafică

Conexiune prin cablu Windows 7 (sau mai nou), macOS 10.12 (sau
mai nou), Android 10.0 (sau mai nou), Chrome
OS 88 (sau mai nou), Harmony OS, Linux

Conexiune Bluetooth Windows 10 (sau mai nou), macOS 10.12 (sau
mai nou)

Telecomanda pentru comenzi rapide

Conexiune prin cablu sau prin re-
ceptor (dongle)

Windows 7 (sau mai nou), macOS 10.12 (sau
mai nou), Linux

Conexiune Bluetooth Windows 10 (sau mai nou), macOS 10.12 (sau
mai nou)
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6. Instalarea driverului

Pentru ca dispozitivul să funct, ioneze corect, instalat, i driverul înainte de
utilizare. Descărcat, i driverul pentru modelul dvs. de pe site-ul XPPen
(https://www.xp-pen.com).

Note:

1. Înainte de instalarea driverului, închidet, i toate programele antivirus s, i de gra-
fică.

2. Înainte de instalare, dezinstalat, i driverele altor ecrane sau tablete grafice (dacă
există).

3. După finalizarea instalării, repornit, i computerul.

4. Pentru cea mai bună performant,ă a dispozitivului, vă recomandăm să instalat, i
cel mai nou driver.

Windows

Dezarhivat, i fis, ierul. Rulat, i fis, ierul „exe” ca administrator s, i urmat, i instruct, iunile
pentru a finaliza instalarea.

Mac

Dezarhivat, i fis, ierul, rulat, i fis, ierul „dmg” s, i urmat, i instruct, iunile pentru a finaliza
instalarea. Accesat, i Configurări sistem → Confident, ialitate s, i securitate → Accesi-
bilitate (pentru conexiunea wireless s, i Bluetooth) s, i asigurat, i-vă că opt, iunea PenTa-
bletDriver este bifată; în caz contrar, dispozitivul s, i driverul pot să nu funct, ioneze
corect.

Dacă PenTablet_Driver nu apare în listă, accesat, i Library → Application Support
→ PenDriver s, i adăugat, i driverul manual.
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Linux

• Deb: introducet, i comanda sudo dpkg -i, traget, i fis, ierul de instalare în fe-
reastră s, i executat, i comanda.

• Rpm: introducet, i comanda sudo rpm -i, traget, i fis, ierul de instalare în fereas-
tră s, i executat, i comanda.

• Tar.gz: dezarhivat, i fis, ierul, introducet, i comanda sudo, traget, i install.sh în
fereastră s, i executat, i comanda.

7. Prezentarea driverului

După instalare, driverul pornes,te automat. Dacă nu pornes,te, pornit, i-l manual.

Dacă dispozitivul nu este conectat sau conectarea es,uează, se afis,ează mesajul de mai
jos. În acest caz, repornit, i computerul sau driverul ori contactat, i serviciul nostru
de asistent,ă.

Dacă dispozitivul s-a conectat cu succes la computer, numele acestuia apare în colt,ul
din stânga sus al driverului.
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La driver se pot conecta simultan mai multe dispozitive. După ce comutat, i pe un
anumit dispozitiv, îi putet, i personaliza setările; toate modificările se aplică doar
acelui dispozitiv.

8. Setările tabletei grafice

8.1. Zona de lucru

În „Work area” (Zona de lucru) definit, i maparea dintre zona de lucru a dispozitivului
s, i zona de afis,are a ecranului.

8.1.1. Ecran

14
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Putet, i seta maparea dintre zona de afis,are a ecranului curent s, i dispozitiv.

Dacă se folosesc mai multe monitoare în modul duplicat, zona de lucru a dispoziti-
vului este mapată pe toate monitoarele. Când stylusul se mis,că în zona de lucru,
cursorul se mis,că simultan pe toate monitoarele.

Dacă se folosesc mai multe monitoare în modul extins, selectat, i în filele monitoarelor
monitorul pe care se va mapa zona de lucru a dispozitivului.

Zona de mapare a ecranului se poate seta în două moduri:

1. Set full screen (Ecran complet): dispozitivul este mapat pe întreaga suprafat,ă
a monitorului selectat.

2. Customize screen area (Zonă de ecran personalizată): zona se poate persona-
liza în trei moduri.

a) Selectare prin tragere: traget, i cursorul de la un punct la altul pe ecran.
b) Click to set screen area (Setare prin clic): facet, i clic pe monitor în pozit, ia

colt,ului din stânga sus, apoi a colt,ului din dreapta jos.
c) Coordonate: introducet, i manual coordonatele în câmpurile X, Y, W s, i

H.

3. Identify (Identificare): identifică toate monitoarele conectate. Numărul fiecă-
rui monitor apare în colt,ul său din stânga jos.
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8.1.2. Tableta grafică

Driverul permite setarea zonei de lucru a dispozitivului în următoarele moduri:

1. Full area (Zonă completă): este disponibilă întreaga zonă de lucru a dispozi-
tivului.

2. Customize active area (Zonă activă personalizată): în trei moduri.

a) Selectare prin tragere: traget, i cursorul de la un punct la altul pe dispo-
zitiv.

b) Click to set active area (Setare prin clic): cu stylusul, facet, i clic pe dis-
pozitiv în pozit, ia colt,ului din stânga sus, apoi a colt,ului din dreapta jos.

c) Coordonate: introducet, i manual coordonatele în câmpurile X, Y, W s, i
H.
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3. Proportion (Proport, ie): scalează proport, ional zona de lucru a dispozitivului
s, i zona de afis,are selectată.

Exemplu: cu proport, ia activată, un cerc desenat pe dispozitiv apare pe ecran
tot ca cerc, dar o parte din zona de lucru poate rămâne nefolosită. Fără
proport, ie, cercul poate apărea pe ecran ca elipsă.

Rotire

Dispozitivul poate fi setat la 0°, 90°, 180° sau 270° în sensul acelor de ceasornic.
Mod pentru stângaci: rotire cu 180°.

8.2. Aplicat, ie

Driverul vă permite să setat, i funct, ii diferite pentru aplicat, ii diferite.

Adăugat, i o aplicat, ie din lista de aplicat, ii, bifat, i-o s, i apoi personalizat, i funct, iile
butoanelor stylusului. De exemplu, dacă selectat, i o aplicat, ie s, i îi modificat, i
configurat, ia, modificarea este valabilă doar când folosit, i acea aplicat, ie. Când trecet, i
la altă aplicat, ie, driverul o recunoas,te automat. Putet, i adăuga cel mult 7 aplicat, ii.

1. Facet, i clic pe pictograma + din dreapta sus a barei de aplicat, ii pentru a
deschide lista de aplicat, ii.

2. Selectat, i aplicat, ia de adăugat dintre aplicat, iile care rulează sau facet, i clic pe
„Browse” (Răsfoire) pentru a adăuga o aplicat, ie instalată.

3. Facet, i clic pe „OK” pentru a adăuga aplicat, ia selectată.

4. Pentru a s,terge o aplicat, ie adăugată, selectat, i-o s, i facet, i clic pe pictograma –
din dreapta sus a barei de aplicat, ii.

Dacă selectat, i „toate celelalte aplicat, ii”, setările se aplică celorlalte aplicat, ii neper-
sonalizate.
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8.3. Setările stylusului

Când stylusul se află în zona de lucru, dispozitivul îl recunoas,te s, i îl adaugă în
driver. Stylusul folosit trebuie să fie compatibil cu dispozitivul.

Facet, i clic pe pozit, ia butonului stylusului în imagine pentru a-i personaliza funct, ia.

Tastatură

Putet, i seta o comandă rapidă de la tastatură, de exemplu „Alt+A” în 3D MAX,
pentru a folosi instrumentul de aliniere.

Se pot seta mai multe grupuri de comenzi rapide. Introducet, i de exemplu Ctrl+C,
Ctrl+V – la apăsarea tastei, toate comenzile setate se execută o dată.

Windows (Command): putet, i adăuga o combinat, ie care cont, ine tasta de sistem.
De exemplu, pentru a introduce Win (Cmd)+Shift+3, apăsat, i Shift+3, iar driverul
adaugă automat tasta de sistem.
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Control cu mouse-ul

Setat, i o combinat, ie de butoane de mouse s, i taste. Cu „Shift” s, i „Clic stânga” selec-
tate, comanda funct, ionează în aplicat, iile care acceptă astfel de combinat, ii.

Altele – mod de precizie

Limitează zona de lucru a dispozitivului la o anumită port, iune. Această funct, ie vă
permite să realizat, i desene mai detaliate.

Rulare aplicat, ie

Pornes,te aplicat, ia selectată.

Nume personalizat

Putet, i da un nume personalizat setărilor curente ale tastelor.

Setările presiunii

Ajustat, i curba presiunii stylusului sau selectat, i una dintre opt, iunile de presiune
predefinite.

Mod mouse

Când scoatet, i stylusul din zona de lucru, cursorul rămâne unde l-at, i lăsat, ca la
utilizarea unui mouse. Cu acest mod selectat, putet, i ajusta viteza cursorului. Dacă
nu îl selectat, i, se aplică implicit modul stylus.

Windows Ink (numai Windows)

Windows acceptă funct, ia de scriere de mână. Dacă avet, i nevoie de ea în Microsoft
Office/Whiteboard sau în alt software, nu o dezactivat, i.
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9. Setările telecomenzii pentru comenzi rapide

9.1. Aplicat, ie

Personalizat, i funct, iile dispozitivului pentru fiecare aplicat, ie. De exemplu, dacă
selectat, i o aplicat, ie s, i modificat, i configurat, ia, modificările sunt valabile doar când
folosit, i acea aplicat, ie. Când trecet, i de la o aplicat, ie la alta, driverul le recunoas,te
automat. Când este selectată prima aplicat, ie, setările se aplică celorlalte aplicat, ii
nepersonalizate. Putet, i adăuga cel mult 7 aplicat, ii.

1. Facet, i clic pe pictograma + din dreapta sus a barei de aplicat, ii pentru a
deschide lista de aplicat, ii.

2. Selectat, i aplicat, ia de adăugat dintre aplicat, iile care rulează sau facet, i clic pe
„Browse” (Răsfoire) pentru a adăuga o aplicat, ie instalată.

3. Facet, i clic pe „OK” pentru a adăuga aplicat, ia selectată.
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9.2. Rotit,a

Cu butonul din mijlocul rotit,ei comutat, i între funct, iile rotit,ei.

Personalizare

Facet, i clic pe rotit,ă în imaginea dispozitivului, selectat, i „Customize” (Personalizare)
din meniul derulant al funct, iilor predefinite s, i definit, i funct, iile de rotire în sensul s, i
în sens invers acelor de ceasornic introducând de la tastatură tastele sau combinat, iile
dorite.
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9.3. Import/Salvare

Import

Importă în driver configurat, ia salvată în dispozitiv, pentru aplicat, ia selectată.

Salvare

Salvează în dispozitiv configurat, ia aplicat, iei selectate în prezent.

Notă: Folosit, i funct, iile „Import” s, i „Salvare” cu o conexiune prin cablu. Configurat, ia
„Import” s, i „Salvare” nu include setarea de rotire s, i este valabilă doar pe acelas, i
sistem de operare.
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9.4. Taste rapide

Driverul oferă patru grupuri de taste rapide. Primul grup este folosit implicit (nu
poate fi dezactivat). Fiecare grup poate fi personalizat cu alte funct, ii. După activa-
rea grupurilor, putet, i comuta între ele cu funct, ia „Key group switching” (Comutarea
grupului de taste) – implicit tasta K1, care poate fi reatribuită altei taste.

Personalizare

Facet, i clic pe tasta corespunzătoare din imaginea dispozitivului pentru a-i perso-
naliza funct, ia. Opt, iunile sunt aceleas, i ca pentru butoanele stylusului (consultat, i
sect, iunea 8.3).

Previzualizarea setărilor

Afis,ează funct, iile grupului de taste în uz. Dacă selectat, i un grup care nu este activat
în driver, se afis,ează implicit funct, iile grupului I. Închidet, i fereastra cu butonul de
închidere din dreapta sus.
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10. Setările driverului

Shortcut keys (Taste rapide)

Când este dezactivat, funct, iile tuturor tastelor dispozitivului sunt dezactivate.

Prompt (Mesaj)

Când este dezactivat, la apăsarea unei taste nu se mai afis,ează niciun mesaj în partea
de jos a ecranului.

Instrument de diagnosticare

Dacă apar probleme în timpul utilizării driverului, putet, i folosi instrumentul de
diagnosticare.
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Feedback

Dacă avet, i întrebări sau sugestii în timpul utilizării driverului, ne putet, i trimite
feedback prin această pagină.

Import s, i export configurat, ie

Putet, i importa sau exporta configurat, ii pentru a citi sau salva setările acestora.
Această funct, ie este disponibilă doar pe acelas, i sistem de operare.

11. Dezinstalarea driverului

Windows

Accesat, i Start → Setări → Aplicat, ii → Aplicat, ii s, i caracteristici, găsit, i „Pentablet”,
facet, i clic pe „Dezinstalare” s, i urmat, i instruct, iunile.

Mac

Accesat, i Mergi → Aplicat, ii, găsit, i XPPen, facet, i clic pe „UninstallPenTablet” s, i
urmat, i instruct, iunile.

Linux

• Deb: introducet, i comanda sudo dpkg -r XPPenLinux s, i executat, i-o.

• Rpm: introducet, i comanda sudo rpm -e XPPenLinux s, i executat, i-o.

• Tar.gz: dezarhivat, i fis, ierul, introducet, i comanda sudo, traget, i uninstall.sh
în fereastră s, i executat, i comanda.

12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Conectarea tabletei grafice la dispozitivul iOS/iPadOS

a) T, inet, i apăsat butonul de pornire 3 secunde pentru a porni tableta, apoi t, inet, i-l
apăsat 6 secunde pentru asocierea Bluetooth.

b) Activat, i Bluetooth pe dispozitivul iOS/iPadOS s, i selectat, i tableta grafică pen-
tru a finaliza asocierea (după asocierea reus, ită, indicatorul albastru rămâne
aprins).
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12.2. Configurarea aplicat, iei MediBang

a) Deschidet, i MediBang, atinget, i „New Canvas” (Pânză nouă) s, i creat, i o pânză
conform instruct, iunilor.

b) În ecranul de desen, atinget, i butonul de setări din colt,ul din stânga jos pentru
a deschide setările aplicat, iei.

c) În meniul pop-up, selectat, i „Various settings” (Setări diverse).

d) Selectat, i elementul de setări XPPen (etichetat în japoneză, consultat, i a patra
captură de ecran).

e) Pe pagina care se deschide, activat, i conexiunea XPPen (primul comutator,
etichetat în japoneză). După conectarea reus, ită, în partea de jos a aplicat, iei
apare un mesaj.

f) Pe aceeas, i pagină putet, i seta s, i orientarea mapării tabletei grafice; implicit
este orizontală.

g) După finalizarea setărilor, revenit, i la ecranul de desen s, i începet, i să creat, i.
Implicit, aplicat, ia mapează pânza pe zona centrală a tabletei grafice.
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Note:

1. Butoanele stylusului sunt temporar indisponibile.

2. Dacă conexiunea Bluetooth nu funct, ionează corect, încercat, i să o restabilit, i
astfel:

a) Resetat, i Bluetooth repetând pas, ii de conectare. Dispozitivul asociat este
s,ters automat în acest proces; asociat, i din nou dispozitivul.

b) Dacă tableta grafică este asociată cu alte dispozitive, deconectat, i-o de la
acestea sau trecet, i pe dispozitivul dorit cu comutatorul Bluetooth.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Conectarea tabletei grafice la dispozitivul iOS/iPadOS

a) T, inet, i apăsat butonul de pornire 3 secunde pentru a porni tableta, apoi t, inet, i-l
apăsat 6 secunde pentru asocierea Bluetooth.

b) Activat, i Bluetooth pe dispozitivul iOS/iPadOS s, i selectat, i tableta grafică pen-
tru a finaliza asocierea (după asocierea reus, ită, indicatorul albastru rămâne
aprins).

13.2. Configurarea aplicat, iei ibis Paint

a) Deschidet, i ibis Paint s, i atinget, i „Settings” (Setări).

b) În setări, găsit, i „Supported Handwrite Stylus” s, i selectat, i „XPPen Pen Tablet”.
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13.3. Setarea presiunii stylusului

a) Activat, i funct, ia de presiune a stylusului.

b) Traget, i punctul de pe curba de sensibilitate pentru a ajusta sensibilitatea la
presiune.

c) Setat, i funct, iile butoanelor stylusului.

d) Creat, i o pânză s, i începet, i să creat, i.

Butonul 2
Butonul 1

Note:

1. Taste rapide s, i setări personalizate: butoanele s, i sensibilitatea la presiune ale
stylusului pot fi personalizate în aplicat, ie. Tastele rapide ale tabletei grafice
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sunt temporar indisponibile. Setările driverului sunt temporar indisponibile,
as,a că zona de mapare nu poate fi personalizată.

2. Dacă conexiunea Bluetooth nu funct, ionează corect, încercat, i să o restabilit, i
astfel:

a) Resetat, i Bluetooth repetând pas, ii de conectare. Dispozitivul asociat este
s,ters automat în acest proces; asociat, i din nou dispozitivul.

b) Dacă tableta grafică este asociată cu alte dispozitive, deconectat, i-o de la
acestea sau trecet, i pe dispozitivul dorit cu comutatorul Bluetooth.

14. Întrebări frecvente

1. Computerul nu recunoas,te dispozitivul.

a) Verificat, i dacă portul USB folosit funct, ionează normal. Dacă nu, folosit, i
alt port USB.

2. Stylusul nu funct, ionează.

a) Asigurat, i-vă că folosit, i stylusul livrat init, ial cu dispozitivul.
b) Asigurat, i-vă că driverul este instalat corect s, i verificat, i setările stylusului

în driver.

3. Programul de desen nu detectează presiunea stylusului, des, i cursorul
se mis,că.

a) Verificat, i dacă programul de desen acceptă presiunea stylusului.
b) Descărcat, i cel mai nou driver de pe site-ul XPPen s, i verificat, i dacă pre-

siunea funct, ionează normal în driver.
c) Înainte de instalarea driverului, închidet, i programele antivirus s, i de gra-

fică.
d) Înainte de instalare, dezinstalat, i driverele altor ecrane grafice.
e) După finalizarea instalării, repornit, i computerul.
f) Dacă presiunea funct, ionează normal în driver (Windows: asigurat, i-vă

că Windows Ink este activat în setările stylusului din driver), pornit, i
programul de desen s, i testat, i din nou.

4. Liniile apar cu întârziere la desenarea în program.

Verificat, i dacă configurat, ia computerului (CPU s, i GPU) îndeplines,te cerint,ele
recomandate ale programului de desen s, i optimizat, i setările conform sect, iunii
de întrebări frecvente de pe site-ul oficial al programului.

5. Un dispozitiv asociat nu se conectează.

a) Deschidet, i setările Bluetooth ale sistemului de operare s, i s,terget, i con-
exiunea Bluetooth a tabletei grafice sau a telecomenzii pentru comenzi
rapide.
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b) Repetat, i pas, ii conexiunii Bluetooth pentru a asocia s, i conecta din nou
dispozitivul.

15. Informat, ii de reglementare

Declarat, ie de conformitate

Prin prezenta, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declară că tipul de echipament
radio MT1592B este în conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al
declarat, iei UE de conformitate este disponibil la următoarea adresă de internet:
www.xp-pen.com

Prin prezenta, Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. declară că tipul de echipament
radio ACK05 (telecomanda wireless pentru comenzi rapide) este în conformitate
cu Directiva 2014/53/UE. Textul integral al declarat, iei UE de conformitate este
disponibil la următoarea adresă de internet: www.xp-pen.com

FCC

Acest dispozitiv respectă partea 15 din regulile FCC. Funct, ionarea sa este supusă
următoarelor două condit, ii: (1) dispozitivul nu trebuie să provoace interferent,e dău-
nătoare s, i (2) dispozitivul trebuie să accepte orice interferent,ă recept, ionată, inclusiv
interferent,ele care pot provoca o funct, ionare nedorită.

Avertisment: modificările care nu sunt aprobate în mod expres de partea responsa-
bilă pentru conformitate pot anula dreptul utilizatorului de a utiliza echipamentul.

Notă FCC: Acest echipament a fost testat s, i s-a constatat că respectă limitele pentru
un dispozitiv digital de clasa B, conform părt, ii 15 din regulile FCC. Aceste limite
sunt concepute pentru a oferi o protect, ie rezonabilă împotriva interferent,elor dăună-
toare într-o instalat, ie rezident, ială. Echipamentul generează, foloses,te s, i poate radia
energie de radiofrecvent,ă s, i, dacă nu este instalat s, i utilizat conform instruct, iunilor,
poate provoca interferent,e dăunătoare comunicat, iilor radio. Totus, i, nu există nicio
garant, ie că nu vor apărea interferent,e într-o anumită instalat, ie. Dacă echipamentul
provoacă interferent,e dăunătoare recept, iei radio sau TV, lucru care se poate sta-
bili prin oprirea s, i pornirea echipamentului, utilizatorul este încurajat să încerce
eliminarea interferent,elor prin una sau mai multe dintre următoarele măsuri:

• Reorientat, i sau mutat, i antena de recept, ie.

• Mărit, i distant,a dintre echipament s, i receptor.

• Conectat, i echipamentul la o priză de pe alt circuit decât cel la care este co-
nectat receptorul.

• Ceret, i ajutorul distribuitorului sau al unui tehnician radio/TV cu experient,ă.

Avertisment privind expunerea la RF

Dispozitivul a fost evaluat ca îndeplinind cerint,ele generale privind expunerea la
radiofrecvent,ă. Poate fi utilizat fără restrict, ii în condit, ii de expunere portabilă.
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Industry Canada

Acest dispozitiv respectă standardele RSS scutite de licent,ă ale Industry Canada.
Funct, ionarea sa este supusă următoarelor două condit, ii: (1) dispozitivul nu tre-
buie să provoace interferent,e s, i (2) dispozitivul trebuie să accepte orice interferent,ă,
inclusiv interferent,ele care pot provoca o funct, ionare nedorită a dispozitivului.

Modificări: modificările care nu sunt aprobate în mod expres de titularul certificării
acestui dispozitiv pot anula dreptul utilizatorului de a utiliza dispozitivul.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux ap-
pareils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de
l’appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée
explicitement par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation
du droit de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Date tehnice
Frecvent,ă de funct, ionare 2402–2480 MHz
Putere max. 3,3 dBm
Temperatură de funct, ionare 0–45 °C
Producător Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Adresă 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte

Industrial Park, Huaxing Road, Langkou Commu-
nity, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Contact

Dacă avet, i nevoie de asistent,ă suplimentară, contactat, i-ne:
Site web: www.xp-pen.com
E-mail: service@xp-pen.com

Distribuitor
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.ro
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Navodila za uporabo

1. Uvod

Hvala, ker ste izbrali grafično tablico XPPen Deco Pro (Gen 2). Ta navodila za
uporabo podrobno opisujejo funkcije in lastnosti izdelka. Pred uporabo jih preberite,
da boste izdelek uporabljali varno in pravilno.

Zaradi nenehnih izboljšav izdelka se vsebina lahko razlikuje od končnega izdelka in
se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.

Opomba: Slike v navodilih so le informativne. Navodila, priložena napravi, se
lahko razlikujejo glede na model.

1.1. Modeli in tehnični podatki

Ta navodila veljajo za vse tri velikosti serije. Spodnji podatki so s spletne strani
izdelka XPPen za serijo Deco Pro (Gen 2).

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Model MT0962B MT1172B MT1592B
Mere (mm) 283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66
Delovno ob-
močje

9 palcev × 6 palcev 11 palcev × 7 palcev 15 palcev × 9 palcev

Skupno vsem modelom

Ločljivost 5080 LPI
Hitrost poročanja 200 RPS (najv.)
Povezljivost Bluetooth 5.0 / žična
Baterija 3030 mAh / 3,7 V, avtonomija ≥ 10 h
Pisalo X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K stopenj pritiska,

zaznavanje nagiba 60°
Višina zaznavanja 10 mm
Priključek USB-C, napajanje 5 V DC, 2 A

3



Navodila za uporabo

2. Pregled izdelka

2.1. Grafična tablica

1. Tipka za vklop

a. Dolg pritisk 3 sekunde: vklop ali izklop
b. Dolg pritisk 6 sekund: način seznanjanja Bluetooth

2. Stikalo za preklop Bluetooth

3. Priključek USB-C

4. Indikator 1

Modra:

a. Počasi utripa: čakanje na povezavo Bluetooth
b. Hitro utripa: čakanje na seznanjanje Bluetooth (6 sekund držite tipko

za vklop)
c. Sveti neprekinjeno: seznanjanje uspešno

Rdeča:

a. Utripa: baterija je skoraj prazna (≤ 20%)
b. Sveti neprekinjeno: polnjenje
c. Ne sveti: popolnoma napolnjeno

Vijolična barva pomeni, da rdeči in modri indikator svetita hkrati.

5. Indikator 2

a. Ne sveti: pisalo je zunaj aktivnega območja
b. Sveti neprekinjeno: pisalo je v aktivnem območju
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6. Aktivno območje

2.2. Brezžični daljinec za bližnjice

1. Drsno stikalo za vklop

2. Indikatorska lučka

Modra:

a. Počasi utripa: Bluetooth ni povezan
b. Hitro utripa: čakanje na seznanjanje Bluetooth
c. Sveti neprekinjeno: seznanjanje uspešno (sveti 30 sekund, nato uga-

sne)

Rdeča:

a. Utripa: baterija je skoraj prazna (≤ 20%)
b. Sveti neprekinjeno: polnjenje
c. Ne sveti: popolnoma napolnjeno

Vijolična barva pomeni, da rdeča in modra lučka svetita hkrati.

3. Vrtljivi gumb

4. Preklopna tipka vrtljivega gumba (K11; z 6-sekundnim pritiskom preklopite v
seznanjanje Bluetooth)

5. Priključek USB-C

6. Skupina tipk za bližnjice

4 prilagodljive skupine po 10 tipk za vsako aplikacijo, skupaj 40 tipk za bli-
žnjice. Skupine, ki jih ne potrebujete, lahko izklopite. Prva skupina je privzeto
vklopljena, K1 pa je preklopna tipka; z njo preklapljate med skupinami.

* Seznam je le informativen. Upoštevajte dejanski izdelek.
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Privzeta dodelitev tipk

Spodnja privzeta dodelitev je iz XPPen navodil za uporabo brezžičnega daljinca za
bližnjice ACK05.

Tipka Brez gonilnika Z nameščenim gonilnikom

K1 Ctrl+O Preklop skupine tipk
K2 Ctrl+N Predogled nastavitev
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Preslednica Preslednica
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* Vsi opisi in slike so le informativni in se lahko razlikujejo od dejanskega izdelka.

3. Vsebina paketa

• Grafična tablica × 1

• Pisalo × 1

• Konice pisala × 4

• Filcaste konice × 4

• Etui za pisalo × 1

• Kabel USB-C na USB-C × 1

• Kabel USB-C na USB-A × 1

• Brezžični daljinec za bližnjice × 1**

• Sprejemnik Bluetooth × 1 (za daljinec za bližnjice)***

• Rokavica × 1
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* Seznam je le informativen. Upoštevajte dejanski izdelek.

** Glede na različico izdelka brezžični daljinec za bližnjice morda ni priložen. Upo-
števajte dejanski izdelek.

*** Glede na različico izdelka sprejemnik Bluetooth morda ni priložen. Upoštevajte
dejanski izdelek.

4. Povezava

4.1. Žična povezava

4.1.1. Grafična tablica

Kabel USB-C na USB-C ali kabel USB-C na USB-A priključite na vrata USB raču-
nalnika in na priključek USB-C tablice.

4.1.2. Brezžični daljinec za bližnjice

Kabel USB-C na USB-C ali kabel USB-C na USB-A priključite na vrata USB raču-
nalnika in na priključek USB-C daljinca.
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4.1.3. Telefon ali tablica z Androidom

1. Kabel USB-C na USB-C priključite na napravo z Androidom in na grafično
tablico.

2. Grafično tablico XPPen in napravo z Androidom postavite pokonci in odprite
aplikacijo za Android, ki podpira pritisk pisala.

3. Na napravi z Androidom izklopite samodejno sukanje zaslona in zaslon pustite
v pokončnem načinu.

* Grafična tablica trenutno deluje pravilno le, ko je naprava z Androidom v pokonč-
nem načinu. V ležečem načinu je ni mogoče normalno uporabljati.

Naprava
z Androidom

XPPen Setting tools (Android 14 in novejši)

Ločena navodila XPPen za povezovanje njegovih grafičnih tablic z napravami An-
droid (2025) dodajajo naslednje:

• Zaradi razlik med napravami Android boste morda morali pred uporabo na-
mestiti aplikacijo XPPen Setting tools. Namestitveni paket APK prenesete z
uradnega spletnega mesta XPPen ali z optičnim branjem spodnje kode QR.

• Android 13 in starejši: v privzeti pokončni usmerjenosti preslikave, prikazani
zgoraj, je območje preslikave grafične tablice celotno aktivno območje. Če
želite usmerjenost preslikave spremeniti, namestite XPPen Setting tools in jo
prilagodite v aplikaciji.
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• Android 14 in novejši: namestite in odprite XPPen Setting tools ter v apli-
kaciji preklopite usmerjenost preslikave na vodoravno. Napravo z Androidom
postavite pokonci, grafično tablico pa vodoravno. Območje preslikave tablice
je nato na levi strani.

4.2. Brezžična povezava

4.2.1. Neposredna povezava Bluetooth: grafična tablica

1. Tipko za vklop držite 3 sekunde, da vklopite tablico; indikator 1 utripa modro.
Nato tipko za vklop držite 6 sekund za seznanjanje Bluetooth; indikator 1 hitro
utripa modro.

2. V računalniku vklopite Bluetooth, dodajte napravo Bluetooth, poiščite na-
pravo z imenom „Deco Pro ***“ in jo kliknite, da dokončate seznanjanje. In-
dikator 1 neprekinjeno sveti modro.

3. Za izklop tablice držite tipko za vklop 3 sekunde. Indikator 1 ugasne.
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4.2.2. Neposredna povezava Bluetooth: daljinec za bližnjice

1. Premaknite drsno stikalo daljinca; modra lučka počasi utripa. Nato tipko K11
držite 6 sekund za seznanjanje Bluetooth; modra lučka hitro utripa.

2. V računalniku vklopite Bluetooth, dodajte napravo Bluetooth, poiščite na-
pravo z imenom „Shortcut Remote“ in jo kliknite, da dokončate seznanjanje.
Modra lučka sveti in po 30 sekundah ugasne.

3. Za izklop naprave znova premaknite drsno stikalo.

4.2.3. Povezava prek sprejemnika Bluetooth

Podpira jo le daljinec za bližnjice.

Sprejemnik Bluetooth vstavite v računalnik in premaknite drsno stikalo; lučka ne-
prekinjeno sveti modro in po 30 sekundah ugasne.

* Če morate sprejemnik Bluetooth z napravo znova seznaniti, z uradnega spletnega
mesta XPPen (https://www.xp-pen.com) prenesite orodje za brezžično seznanjanje
za svoj model in upoštevajte njegova navodila.
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4.3. Preklapljanje med napravami Bluetooth

Grafično tablico lahko povežete z dvema napravama Bluetooth.

1. Pri vklopljeni tablici premaknite stikalo Bluetooth v položaj 1 in tipko za vklop
držite 6 sekund; tablica se seznani z napravo 1.

2. Pri vklopljeni tablici premaknite stikalo Bluetooth v položaj 2 in tipko za vklop
držite 6 sekund; tablica se seznani z napravo 2.

3. S stikalom Bluetooth preklapljate povezavo med obema napravama.

Položaj 1

Položaj 2

Naprava 1

Naprava 2

5. Združljivost

Grafična tablica

Žična povezava Windows 7 (ali novejši), macOS 10.12 (ali no-
vejši), Android 10.0 (ali novejši), Chrome OS 88
(ali novejši), Harmony OS, Linux

Povezava Bluetooth Windows 10 (ali novejši), macOS 10.12 (ali no-
vejši)

Daljinec za bližnjice

Žična povezava ali povezava prek
sprejemnika (dongle)

Windows 7 (ali novejši), macOS 10.12 (ali no-
vejši), Linux

Povezava Bluetooth Windows 10 (ali novejši), macOS 10.12 (ali no-
vejši)
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6. Namestitev gonilnika

Da bo naprava delovala pravilno, pred uporabo namestite gonilnik. Gonilnik za svoj
model prenesite s spletnega mesta XPPen (https://www.xp-pen.com).

Opombe:

1. Pred namestitvijo gonilnika zaprite vse protivirusne in grafične programe.

2. Pred namestitvijo odstranite gonilnike drugih grafičnih zaslonov ali tablic (če
obstajajo).

3. Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.

4. Za najboljše delovanje naprave priporočamo namestitev najnovejšega gonil-
nika.

Windows

Razširite datoteko. Datoteko „exe“ zaženite kot skrbnik in sledite navodilom za
dokončanje namestitve.

Mac

Razširite datoteko, zaženite datoteko „dmg“ in sledite navodilom za dokončanje na-
mestitve. Odprite Sistemske nastavitve → Zasebnost in varnost → Dostopnost (pri
brezžični povezavi tudi Bluetooth) in preverite, ali je možnost PenTabletDriver ozna-
čena; sicer naprava in gonilnik morda ne bosta delovala pravilno.

Če PenTablet_Driver ni na seznamu, odprite Library → Application Support →
PenDriver in gonilnik dodajte ročno.
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Linux

• Deb: vnesite ukaz sudo dpkg -i, povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

• Rpm: vnesite ukaz sudo rpm -i, povlecite namestitveno datoteko v okno in
izvedite ukaz.

• Tar.gz: razširite datoteko, vnesite ukaz sudo, povlecite install.sh v okno in
izvedite ukaz.

7. Predstavitev gonilnika

Po namestitvi se gonilnik zažene samodejno. Če se ne, ga zaženite ročno.

Če naprava ni povezana ali povezava ne uspe, se prikaže spodnje sporočilo. V tem
primeru znova zaženite računalnik ali gonilnik oziroma se obrnite na naš servis.

Če je naprava uspešno povezana z računalnikom, se njeno ime prikaže v zgornjem
levem kotu gonilnika.
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Na gonilnik lahko hkrati povežete več naprav. Ko preklopite na določeno napravo,
lahko prilagodite njene nastavitve; vse spremembe veljajo le za to napravo.

8. Nastavitve grafične tablice

8.1. Delovno območje

V razdelku „Work area“ (Delovno območje) določite preslikavo med delovnim obmo-
čjem naprave in prikaznim območjem zaslona.

8.1.1. Zaslon

Nastavite lahko preslikavo med prikaznim območjem trenutnega zaslona in napravo.
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Če uporabljate več monitorjev v načinu podvajanja, se delovno območje naprave
preslika na vse monitorje. Ko se pisalo premika po delovnem območju, se kazalec
premika na vseh monitorjih hkrati.

Če uporabljate več monitorjev v razširjenem načinu, na zavihkih monitorjev izberite
monitor, na katerega se bo preslikalo delovno območje naprave.

Območje preslikave zaslona lahko nastavite na dva načina:

1. Set full screen (Celoten zaslon): naprava se preslika na celotno površino izbra-
nega monitorja.

2. Customize screen area (Območje zaslona po meri): območje lahko prilagodite
na tri načine.

a) Izbira z vlečenjem: kazalec na zaslonu povlecite od ene točke do druge.
b) Click to set screen area (Nastavitev s klikom): na monitorju kliknite

položaj zgornjega levega in nato spodnjega desnega kota.
c) Koordinate: koordinate ročno vnesite v polja X, Y, W in H.

3. Identify (Prepoznaj): prepozna vse priključene monitorje. Številka vsakega
monitorja se prikaže v njegovem spodnjem levem kotu.
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8.1.2. Grafična tablica

Gonilnik omogoča nastavitev delovnega območja naprave na naslednje načine:

1. Full area (Celotno območje): na voljo je celotno delovno območje naprave.

2. Customize active area (Aktivno območje po meri): na tri načine.

a) Izbira z vlečenjem: kazalec na napravi povlecite od ene točke do druge.
b) Click to set active area (Nastavitev s klikom): s pisalom na napravi kli-

knite položaj zgornjega levega in nato spodnjega desnega kota.
c) Koordinate: koordinate ročno vnesite v polja X, Y, W in H.

3. Proportion (Razmerje): sorazmerno prilagodi delovno območje naprave in iz-
brano prikazno območje.
Primer: z vklopljenim razmerjem se krog, narisan na napravi, na zaslonu
prikaže kot krog, del delovnega območja pa morda ostane neizkoriščen. Brez
razmerja se lahko krog na zaslonu spremeni v elipso.
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Zasuk

Napravo lahko nastavite na 0°, 90°, 180° ali 270° v smeri urinega kazalca. Način za
levičarje: zasuk za 180°.
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8.2. Aplikacija

Gonilnik omogoča nastavitev različnih funkcij za različne aplikacije.

Dodajte aplikacijo s seznama aplikacij, jo označite in nato prilagodite funkcije gum-
bov pisala. Če na primer izberete aplikacijo in spremenite njeno konfiguracijo, spre-
memba velja le med uporabo te aplikacije. Ko preklopite na drugo aplikacijo, jo
gonilnik samodejno prepozna. Dodate lahko največ 7 aplikacij.

1. Kliknite ikono + desno zgoraj v vrstici aplikacij, da odprete seznam aplikacij.

2. Aplikacijo, ki jo želite dodati, izberite med zagnanimi aplikacijami ali kliknite
„Browse“ (Prebrskaj) in dodajte eno od nameščenih aplikacij.

3. Kliknite „OK“, da dodate izbrano aplikacijo.

4. Če želite dodano aplikacijo izbrisati, jo izberite in kliknite ikono – desno zgoraj
v vrstici aplikacij.

Če izberete „vse druge aplikacije“, nastavitve veljajo za druge, neprilagojene aplika-
cije.
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8.3. Nastavitve pisala

Ko je pisalo v delovnem območju, ga naprava prepozna in doda v gonilnik. Upora-
bljeno pisalo mora biti združljivo z napravo.

Kliknite položaj gumba pisala na sliki, da prilagodite njegovo funkcijo.

Tipkovnica

Nastavite lahko bližnjico na tipkovnici, na primer „Alt+A“ v programu 3D MAX,
da lahko uporabljate orodje za poravnavo.

Nastavite lahko več skupin bližnjic. Vnesite na primer Ctrl+C, Ctrl+V – ob pritisku
tipke se vse nastavljene bližnjice izvedejo enkrat.

Windows (Command): dodate lahko kombinacijo s sistemsko tipko. Če želite na
primer vnesti Win (Cmd)+Shift+3, pritisnite Shift+3 in gonilnik bo sistemsko tipko
dodal samodejno.
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Upravljanje z miško

Nastavite kombinacijo gumbov miške in tipk. Ko izberete „Shift“ in „Levi klik“,
bližnjica deluje v aplikacijah, ki takšne kombinacije podpirajo.

Drugo – natančni način

Omeji delovno območje naprave na določen del. Ta funkcija omogoča ustvarjanje
podrobnejših risb.

Zagon aplikacije

Zažene izbrano aplikacijo.

Ime po meri

Trenutnim nastavitvam tipk lahko dodelite ime po meri.

Nastavitve pritiska

Prilagodite krivuljo pritiska pisala ali izberite eno od prednastavljenih možnosti
pritiska.

Način miške

Ko pisalo premaknete iz delovnega območja, kazalec ostane tam, kjer ste ga pustili,
kot pri uporabi miške. V tem načinu lahko nastavite hitrost kazalca. Če ga ne
izberete, privzeto velja način pisala.

Windows Ink (samo Windows)

Windows podpira funkcijo ročnega pisanja. Če jo potrebujete v programih Microsoft
Office/Whiteboard ali drugih, je ne izklapljajte.
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9. Nastavitve daljinca za bližnjice

9.1. Aplikacija

Prilagodite funkcije naprave za posamezne aplikacije. Če na primer izberete apli-
kacijo in spremenite konfiguracijo, spremembe veljajo le med uporabo te aplikacije.
Ob preklapljanju med aplikacijami jih gonilnik samodejno prepozna. Ko je izbrana
prva aplikacija, nastavitve veljajo za druge, neprilagojene aplikacije. Dodate lahko
največ 7 aplikacij.

1. Kliknite ikono + desno zgoraj v vrstici aplikacij, da odprete seznam aplikacij.

2. Aplikacijo, ki jo želite dodati, izberite med zagnanimi aplikacijami ali kliknite
„Browse“ (Prebrskaj) in dodajte eno od nameščenih aplikacij.

3. Kliknite „OK“, da dodate izbrano aplikacijo.
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9.2. Vrtljivi gumb

S tipko na sredini vrtljivega gumba preklapljate med njegovimi funkcijami.

Prilagodi

Na sliki naprave kliknite vrtljivi gumb, v spustnem meniju prednastavljenih funkcij
izberite „Customize“ (Prilagodi) in z vnosom tipk ali kombinacij tipk na tipkovnici
določite funkciji vrtenja v smeri urinega kazalca in v nasprotni smeri.
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9.3. Uvoz/Shrani

Uvoz

Uvozi konfiguracijo, shranjeno v napravi, v gonilnik za izbrano aplikacijo.

Shrani

Shrani konfiguracijo trenutno izbrane aplikacije v napravo.

Opomba: Funkciji „Uvoz“ in „Shrani“ uporabljajte pri žični povezavi. Konfiguracija
„Uvoz“ in „Shrani“ ne vključuje nastavitve zasuka in velja le v istem operacijskem
sistemu.
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9.4. Tipke za bližnjice

Gonilnik ponuja štiri skupine tipk za bližnjice. Prva skupina se uporablja privzeto
(ni je mogoče izklopiti). Vsako skupino lahko nastavite z drugimi funkcijami. Ko so
skupine vklopljene, med njimi preklapljate s funkcijo „Key group switching“ (Preklop
skupine tipk) – privzeto s tipko K1, ki jo lahko zamenjate z drugo.

Prilagodi

Kliknite ustrezno tipko na sliki naprave, da prilagodite njeno funkcijo. Možnosti so
enake kot pri gumbih pisala (glejte razdelek 8.3).

Predogled nastavitev

Prikaže funkcije skupine tipk, ki je v uporabi. Če izberete skupino, ki v gonilniku
ni vklopljena, se privzeto prikažejo funkcije skupine I. Okno zaprete z gumbom za
zapiranje desno zgoraj.
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10. Nastavitve gonilnika

Shortcut keys (Tipke za bližnjice)

Ko je izklopljeno, so funkcije vseh tipk naprave onemogočene.

Prompt (Sporočilo)

Ko je izklopljeno, se ob pritisku tipke na dnu zaslona ne prikaže sporočilo.

Diagnostično orodje

Če se med uporabo gonilnika pojavijo težave, lahko uporabite diagnostično orodje.
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Povratne informacije

Če imate med uporabo gonilnika vprašanja ali predloge, nam lahko prek te strani
pošljete povratne informacije.

Uvoz in izvoz konfiguracije

Konfiguracije lahko uvozite ali izvozite, da preberete ali shranite njihove nastavitve.
Ta funkcija deluje le v istem operacijskem sistemu.

11. Odstranitev gonilnika

Windows

Odprite Start → Nastavitve → Aplikacije → Aplikacije in funkcije, poiščite „Penta-
blet“, kliknite „Odstrani“ in sledite navodilom.

Mac

Odprite Pojdi → Aplikacije, poiščite XPPen, kliknite „UninstallPenTablet“ in sledite
navodilom.

Linux

• Deb: vnesite ukaz sudo dpkg -r XPPenLinux in ga izvedite.

• Rpm: vnesite ukaz sudo rpm -e XPPenLinux in ga izvedite.

• Tar.gz: razširite datoteko, vnesite ukaz sudo, povlecite uninstall.sh v okno
in izvedite ukaz.

12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Povezava grafične tablice z napravo iOS/iPadOS

a) Tipko za vklop držite 3 sekunde, da vklopite tablico, nato jo držite 6 sekund
za seznanjanje Bluetooth.

b) Na napravi iOS/iPadOS vklopite Bluetooth in izberite grafično tablico, da
dokončate seznanjanje (po uspešnem seznanjanju sveti modra lučka).
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12.2. Nastavitev aplikacije MediBang

a) Odprite MediBang, tapnite „New Canvas“ (Novo platno) in po navodilih ustva-
rite platno.

b) Na zaslonu za risanje tapnite gumb za nastavitve v spodnjem levem kotu, da
odprete nastavitve aplikacije.

c) V pojavnem meniju izberite „Various settings“ (Razne nastavitve).

d) Izberite element nastavitev XPPen (z japonsko oznako, glejte četrti posnetek
zaslona).

e) Na strani, ki se odpre, vklopite povezavo XPPen (prvo stikalo z japonsko
oznako). Po uspešni povezavi se na dnu aplikacije prikaže sporočilo.

f) Na isti strani lahko nastavite tudi usmerjenost preslikave grafične tablice; pri-
vzeto je vodoravna.

g) Ko so nastavitve končane, se vrnite na zaslon za risanje in začnite ustvarjati.
Aplikacija privzeto preslika platno na osrednji del grafične tablice.
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Opombe:

1. Gumbi pisala trenutno niso na voljo.

2. Če povezava Bluetooth ne deluje pravilno, jo poskusite obnoviti takole:

a) Ponastavite Bluetooth tako, da ponovite korake povezovanja. Seznanjena
naprava se pri tem samodejno izbriše; napravo znova seznanite.

b) Če je grafična tablica seznanjena z drugimi napravami, jo z njih odklopite
ali s stikalom Bluetooth preklopite na ustrezno napravo.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Povezava grafične tablice z napravo iOS/iPadOS

a) Tipko za vklop držite 3 sekunde, da vklopite tablico, nato jo držite 6 sekund
za seznanjanje Bluetooth.

b) Na napravi iOS/iPadOS vklopite Bluetooth in izberite grafično tablico, da
dokončate seznanjanje (po uspešnem seznanjanju sveti modra lučka).

13.2. Nastavitev aplikacije ibis Paint

a) Odprite ibis Paint in tapnite „Settings“ (Nastavitve).

b) V nastavitvah poiščite „Supported Handwrite Stylus“ in izberite „XPPen Pen
Tablet“.
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13.3. Nastavitev pritiska pisala

a) Vklopite funkcijo pritiska pisala.

b) Povlecite točko na krivulji občutljivosti, da prilagodite občutljivost na pritisk.

c) Nastavite funkcije gumbov pisala.

d) Ustvarite platno in začnite ustvarjati.

Gumb 2
Gumb 1

Opombe:

1. Bližnjice in nastavitve po meri: gumbe in občutljivost na pritisk pisala lahko
prilagodite v aplikaciji. Tipke za bližnjice na grafični tablici trenutno niso na
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voljo. Nastavitve gonilnika trenutno niso na voljo, zato območja preslikave ni
mogoče prilagoditi.

2. Če povezava Bluetooth ne deluje pravilno, jo poskusite obnoviti takole:

a) Ponastavite Bluetooth tako, da ponovite korake povezovanja. Seznanjena
naprava se pri tem samodejno izbriše; napravo znova seznanite.

b) Če je grafična tablica seznanjena z drugimi napravami, jo z njih odklopite
ali s stikalom Bluetooth preklopite na ustrezno napravo.

14. Pogosta vprašanja

1. Računalnik ne prepozna naprave.

a) Preverite, ali vrata USB računalnika delujejo pravilno. Če ne, uporabite
druga vrata USB.

2. Pisalo ne deluje.

a) Prepričajte se, da uporabljate pisalo, ki je bilo priloženo napravi.
b) Prepričajte se, da je gonilnik pravilno nameščen, in preverite nastavitve

pisala v gonilniku.

3. Program za risanje ne zazna pritiska pisala, čeprav se kazalec pre-
mika.

a) Preverite, ali program za risanje podpira pritisk pisala.
b) S spletnega mesta XPPen prenesite najnovejši gonilnik in preverite, ali

pritisk v gonilniku deluje pravilno.
c) Pred namestitvijo gonilnika zaprite protivirusne in grafične programe.
d) Pred namestitvijo odstranite gonilnike drugih grafičnih zaslonov.
e) Po končani namestitvi znova zaženite računalnik.
f) Če pritisk v gonilniku deluje pravilno (Windows: preverite, ali je v na-

stavitvah pisala v gonilniku vklopljen Windows Ink), zaženite program
za risanje in znova preizkusite.

4. Črte se pri risanju v programu zamikajo.

Preverite, ali konfiguracija računalnika (CPU in GPU) izpolnjuje priporočene
zahteve programa za risanje, in optimizirajte ustrezne nastavitve po pogostih
vprašanjih na uradnem spletnem mestu programa.

5. Seznanjena naprava se ne poveže.

a) Odprite nastavitve Bluetooth operacijskega sistema in izbrišite povezavo
Bluetooth grafične tablice ali daljinca za bližnjice.

b) Ponovite korake povezave Bluetooth, da napravo znova seznanite in po-
vežete.
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15. Regulativne informacije

Izjava o skladnosti

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa MT1592B
skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo
na naslednjem spletnem naslovu: www.xp-pen.com

Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. izjavlja, da je radijska oprema tipa ACK05
(brezžični daljinec za bližnjice) skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo
izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.xp-pen.com

FCC

Ta naprava je skladna s 15. delom pravil FCC. Za delovanje veljata naslednja pogoja:
(1) naprava ne sme povzročati škodljivih motenj in (2) naprava mora sprejeti vse
prejete motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo neželeno delovanje.

Opozorilo: spremembe ali predelave, ki jih ni izrecno odobrila stran, odgovorna za
skladnost, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe opreme.

Opomba FCC: Ta oprema je bila preizkušena in ustreza mejnim vrednostim za
digitalne naprave razreda B v skladu s 15. delom pravil FCC. Te mejne vrednosti
zagotavljajo razumno zaščito pred škodljivimi motnjami v stanovanjskih okoljih.
Oprema ustvarja, uporablja in lahko seva radiofrekvenčno energijo in lahko, če ni
nameščena in uporabljena v skladu z navodili, povzroča škodljive motnje radijskih
komunikacij. Vendar ni zagotovila, da v določeni namestitvi ne bo prišlo do motenj.
Če oprema povzroča škodljive motnje radijskega ali televizijskega sprejema, kar lahko
ugotovite z izklopom in vklopom opreme, naj uporabnik poskusi motnje odpraviti z
enim ali več od naslednjih ukrepov:

• Preusmerite ali premestite sprejemno anteno.

• Povečajte razdaljo med opremo in sprejemnikom.

• Opremo priključite na vtičnico v drugem tokokrogu, kot je priključen spreje-
mnik.

• Za pomoč se obrnite na prodajalca ali izkušenega radijskega/TV-tehnika.

Opozorilo glede izpostavljenosti RF

Naprava je bila ocenjena kot skladna s splošnimi zahtevami glede izpostavljenosti
radiofrekvenčnemu sevanju. Uporabljate jo lahko brez omejitev v pogojih prenosne
uporabe.
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Industry Canada

Ta naprava je skladna s standardi RSS Industry Canada, za katere licenca ni po-
trebna. Za delovanje veljata naslednja pogoja: (1) naprava ne sme povzročati motenj
in (2) naprava mora sprejeti vse motnje, vključno z motnjami, ki lahko povzročijo
njeno neželeno delovanje.

Spremembe: spremembe ali predelave, ki jih ni izrecno odobril imetnik certifikata
te naprave, lahko razveljavijo uporabnikovo pravico do uporabe naprave.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appa-
reils radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions sui-
vantes : (1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de l’appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible
d’en compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée explicite-
ment par le fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation du droit
de l’utilisateur à utiliser l’appareil.

Tehnični podatki

Delovna frekvenca 2402–2480 MHz
Največja moč 3,3 dBm
Delovna temperatura 0–45 °C
Proizvajalec Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Naslov 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte

Industrial Park, Huaxing Road, Langkou Commu-
nity, Dalang Street, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Kontakt

Če potrebujete dodatno pomoč, se obrnite na nas:
Spletno mesto: www.xp-pen.com
E-pošta: service@xp-pen.com

Distributer
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.si
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1. Въведение

Благодарим ви, че избрахте графичния таблет XPPen Deco Pro (Gen 2). Това ръко-
водство подробно описва функциите и характеристиките на продукта. Прочетете го
преди употреба, за да използвате продукта безопасно и правилно.

Поради непрекъснатото усъвършенстване на продукта съдържанието може да се
различава от крайния продукт и може да бъде променено без предварително уве-
домление.

Забележка:Изображенията в ръководството са само илюстративни. Ръководството,
приложено към устройството, може да се различава в зависимост от модела.

1.1. Модели и технически данни

Това ръководство се отнася за трите размера от серията. Данните по-долу са от про-
дуктовата страница на XPPen за серията Deco Pro (Gen 2).

Deco Pro MW Deco Pro LW Deco Pro XLW

Модел MT0962B MT1172B MT1592B
Размери (mm) 283 × 227,1 × 10,66 333 × 258,1 × 10,66 435 × 313,1 × 10,66
Работна площ 9 инча × 6 инча 11 инча × 7 инча 15 инча × 9 инча

Общи за всички модели

Резолюция 5080 LPI
Честота на отчитане 200 RPS (макс.)
Свързване Bluetooth 5.0 / с кабел
Батерия 3030 mAh / 3,7 V, време на работа ≥ 10 ч
Писалка X3 Pro Smart Chip Stylus, 16K нива на натиск, раз-

познаване на наклон 60°
Височина на отчитане 10 mm
Порт USB-C, захранване 5 V DC, 2 A
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2. Общ преглед на продукта

2.1. Графичен таблет

1. Бутон за захранване

а. Задържане 3 секунди: включване или изключване
б. Задържане 6 секунди: режим на сдвояване с Bluetooth

2. Превключвател за Bluetooth

3. Порт USB-C

4. Индикатор 1

Син:

а. Мига бавно: изчакване на Bluetooth връзка
б. Мига бързо: изчакване на сдвояване с Bluetooth (задръжте бутона за

захранване 6 секунди)
в. Свети постоянно: успешно сдвояване

Червен:

а. Мига: изтощена батерия (≤ 20%)
б. Свети постоянно: зареждане
в. Не свети: напълно заредена

Лилавият цвят означава, че червеният и синият индикатор светят еднов-
ременно.

5. Индикатор 2

а. Не свети: писалката е извън активната зона
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б. Свети постоянно: писалката е в активната зона

6. Активна зона

2.2. Безжичен пулт с бързи клавиши

1. Плъзгащ се превключвател за захранване

2. Светлинен индикатор

Син:

а. Мига бавно: няма Bluetooth връзка
б. Мига бързо: изчакване на сдвояване с Bluetooth
в. Свети постоянно: успешно сдвояване (свети 30 секунди, след което

угасва)

Червен:

а. Мига: изтощена батерия (≤ 20%)
б. Свети постоянно: зареждане
в. Не свети: напълно заредена

Лилавият цвят означава, че червеният и синият индикатор светят еднов-
ременно.

3. Колело

4. Бутон за превключване на колелото (K11; задържане 6 секунди за сдвояване с
Bluetooth)

5. Порт USB-C

6. Група бързи клавиши
4 персонализируеми групи по 10 клавиша за всяко приложение, общо 40 бързи
клавиша. Ненужните групи могат да се изключат. Група едно е включена по
подразбиране, а K1 е клавишът за превключване; с него преминавате между
групите.
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* Списъкът е само илюстративен. Ориентирайте се по реалния продукт.

Подразбиращо се разпределение на клавишите
Разпределението по-долу е от ръководството на XPPen за безжичния пулт с бързи
клавиши ACK05.

Клавиш Без драйвер С инсталиран драйвер

K1 Ctrl+O Превключване на групата клавиши
K2 Ctrl+N Преглед на настройките
K3 F5 F5
K4 Shift Shift
K5 Ctrl Ctrl
K6 Alt Alt
K7 Ctrl+S Ctrl+S
K8 Ctrl+Z Ctrl+Z
K9 Интервал Интервал
K10 Ctrl+Shift+Z Ctrl+Shift+Z

* Всички описания и изображения са само илюстративни и може да се различават
от реалния продукт.

3. Съдържание на опаковката

• Графичен таблет × 1

• Писалка × 1

• Накрайници за писалка × 4

• Филцови накрайници × 4

• Калъф за писалка × 1

• Кабел USB-C към USB-C × 1

• Кабел USB-C към USB-A × 1

• Безжичен пулт с бързи клавиши × 1**

• Bluetooth приемник × 1 (за пулта с бързи клавиши)***

6



Ръководство за потребителя

• Ръкавица × 1

* Списъкът е само илюстративен. Ориентирайте се по реалния продукт.

** В зависимост от варианта на продукта безжичният пулт с бързи клавиши може
да не е включен. Ориентирайте се по реалния продукт.

*** В зависимост от варианта на продукта Bluetooth приемникът може да не е вклю-
чен. Ориентирайте се по реалния продукт.

4. Свързване

4.1. Свързване с кабел

4.1.1. Графичен таблет

Свържете кабела USB-C към USB-C или кабела USB-C към USB-A към USB порта
на компютъра и към порта USB-C на таблета.

4.1.2. Безжичен пулт с бързи клавиши

Свържете кабела USB-C към USB-C или кабела USB-C към USB-A към USB порта
на компютъра и към порта USB-C на пулта.
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4.1.3. Телефон или таблет с Android

1. Свържете кабела USB-C към USB-C към устройството с Android и към гра-
фичния таблет.

2. Поставете графичния таблет XPPen и устройството с Android вертикално и
отворете приложение за Android, което поддържа натиск на писалката.

3. Изключете автоматичното завъртане на екрана на устройството с Android и
оставете екрана в портретен режим.

* В момента графичният таблет работи нормално само когато устройството с
Android е в портретен режим. В пейзажен режим не може да се използва нормално.

Устройство
с Android

XPPen Setting tools (Android 14 и по-нови)
Отделните инструкции на XPPen за свързване на графичните му таблети с устройс-
тва с Android (2025) добавят следното:

• Поради разликите между устройствата с Android може да се наложи преди
употреба да инсталирате приложението XPPen Setting tools. Изтеглете инста-
лационния пакет APK от официалния уебсайт на XPPen или като сканирате
QR кода по-долу.

• Android 13 и по-стари: при показаната по-горе вертикална ориентация на кар-
тографирането по подразбиране областта на картографиране на графичния
таблет е цялата активна зона. Ако искате да промените ориентацията на кар-
тографирането, инсталирайте XPPen Setting tools и я настройте в приложени-
ето.
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• Android 14 и по-нови: инсталирайте и отворете XPPen Setting tools и превк-
лючете ориентацията на картографирането на хоризонтална в приложението.
Поставете устройството с Android вертикално, а графичния таблет – хоризон-
тално. Тогава областта на картографиране на таблета е отляво.

4.2. Безжично свързване

4.2.1. Директна Bluetooth връзка: графичен таблет

1. Задръжте бутона за захранване 3 секунди, за да включите таблета; индикатор 1
мига в синьо. След това задръжте бутона за захранване 6 секунди за сдвояване
с Bluetooth; индикатор 1 мига бързо в синьо.

2. Включете Bluetooth на компютъра, добавете Bluetooth устройство, намерете
устройството с име „Deco Pro ***“ и щракнете върху него, за да завършите
сдвояването. Индикатор 1 свети постоянно в синьо.

3. За да изключите таблета, задръжте бутона за захранване 3 секунди. Индикатор
1 угасва.
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4.2.2. Директна Bluetooth връзка: пулт с бързи клавиши

1. Плъзнете превключвателя за захранване на пулта; синият индикатор мига бав-
но. След това задръжте клавиша K11 6 секунди за сдвояване с Bluetooth; си-
ният индикатор мига бързо.

2. Включете Bluetooth на компютъра, добавете Bluetooth устройство, намерете
устройството с име „Shortcut Remote“ и щракнете върху него, за да завършите
сдвояването. Синият индикатор свети и угасва след 30 секунди.

3. За да изключите устройството, плъзнете превключвателя отново.

4.2.3. Свързване чрез Bluetooth приемник

Поддържа се само от пулта с бързи клавиши.

Включете Bluetooth приемника в компютъра и плъзнете превключвателя за захран-
ване; индикаторът свети постоянно в синьо и угасва след 30 секунди.

* Ако Bluetooth приемникът трябва да бъде сдвоен отново с устройството, изтегле-
те инструмента за безжично сдвояване за вашия модел от официалния уебсайт на
XPPen (https://www.xp-pen.com) и следвайте указанията му.
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4.3. Превключване между Bluetooth устройства

Графичният таблет може да се свързва с две Bluetooth устройства.

1. При включен таблет плъзнете превключвателя за Bluetooth в позиция 1 и
задръжте бутона за захранване 6 секунди; таблетът се сдвоява с устройство 1.

2. При включен таблет плъзнете превключвателя за Bluetooth в позиция 2 и
задръжте бутона за захранване 6 секунди; таблетът се сдвоява с устройство 2.

3. С превключвателя за Bluetooth превключвате връзката между двете устройст-
ва.

Позиция 1

Позиция 2

Устройство 1

Устройство 2

5. Съвместимост

Графичен таблет

Връзка с кабел Windows 7 (или по-нова), macOS 10.12 (или по-
нова), Android 10.0 (или по-нова), Chrome OS 88
(или по-нова), Harmony OS, Linux

Bluetooth връзка Windows 10 (или по-нова), macOS 10.12 (или по-
нова)

Пулт с бързи клавиши

Връзка с кабел или чрез прием-
ник (dongle)

Windows 7 (или по-нова), macOS 10.12 (или по-
нова), Linux

Bluetooth връзка Windows 10 (или по-нова), macOS 10.12 (или по-
нова)

11



Ръководство за потребителя

6. Инсталиране на драйвера

За да работи устройството правилно, инсталирайте драйвера преди употреба. Изтег-
лете драйвера за вашия модел от уебсайта на XPPen (https://www.xp-pen.com).
Забележки:

1. Преди инсталиране на драйвера затворете всички антивирусни и графични
програми.

2. Преди инсталиране деинсталирайте драйверите на други графични дисплеи
или таблети (ако има такива).

3. След приключване на инсталирането рестартирайте компютъра.

4. За най-добра работа на устройството препоръчваме да инсталирате най-новия
драйвер.

Windows
Разархивирайте файла. Стартирайте файла „exe“ като администратор и следвайте
указанията, за да завършите инсталирането.

Mac
Разархивирайте файла, стартирайте файла „dmg“ и следвайте указанията, за да
завършите инсталирането. Отворете System Settings → Privacy & Security →
Accessibility (Системни настройки → Поверителност и сигурност → Достъпност;
при безжична връзка и Bluetooth) и проверете дали опцията PenTabletDriver е
отметната; в противен случай устройството и драйверът може да не работят
правилно.

Ако PenTablet_Driver липсва в списъка, отворете Library → Application Support →
PenDriver и добавете драйвера ръчно.
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Linux

• Deb: въведете командата sudo dpkg -i, плъзнете инсталационния файл в про-
зореца и изпълнете командата.

• Rpm: въведете командата sudo rpm -i, плъзнете инсталационния файл в про-
зореца и изпълнете командата.

• Tar.gz: разархивирайте файла, въведете командата sudo, плъзнете install.sh
в прозореца и изпълнете командата.

7. Представяне на драйвера

След инсталиране драйверът се стартира автоматично. Ако това не стане, старти-
райте го ръчно.

Ако устройството не е свързано или свързването е неуспешно, се показва следното
съобщение. В такъв случай рестартирайте компютъра или драйвера или се свържете
с нашия сервиз.
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Ако устройството е свързано успешно с компютъра, името му се показва в горния
ляв ъгъл на драйвера.

Към драйвера могат едновременно да се свържат няколко устройства. След като
превключите на дадено устройство, можете да персонализирате настройките му;
всички промени важат само за това устройство.
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8. Настройки на графичния таблет

15



Ръководство за потребителя

8.1. Работна площ

В „Work area“ (Работна площ) задайте съответствието между работната площ на уст-
ройството и областта на показване на екрана.

8.1.1. Екран

Можете да зададете съответствието между областта на показване на текущия екран
и устройството.

Ако се използват няколко монитора в режим на дублиране, работната площ на уст-
ройството се картографира върху всички монитори. Когато писалката се движи в
работната площ, курсорът се движи едновременно на всички монитори.

Ако се използват няколко монитора в разширен режим, изберете в разделите на мо-
ниторите монитора, върху който да се картографира работната площ на устройство-
то.

Областта на картографиране на екрана може да се зададе по два начина:

1. Set full screen (Цял екран): устройството се картографира върху цялата площ
на избрания монитор.

2. Customize screen area (Персонализирана област на екрана): областта може да
се персонализира по три начина.

16



Ръководство за потребителя

а) Избор с плъзгане: плъзнете курсора на екрана от една точка до друга.
б) Click to set screen area (Задаване с щракване): щракнете на монитора вър-

ху положението на горния ляв, а след това на долния десен ъгъл.
в) Координати: въведете ръчно координатите в полетата X, Y, W и H.

3. Identify (Идентифициране): идентифицира всички свързани монитори. Номе-
рът на всеки монитор се показва в долния му ляв ъгъл.

8.1.2. Графичен таблет

Драйверът позволява задаване на работната площ на устройството по следните на-
чини:

1. Full area (Цялата площ): достъпна е цялата работна площ на устройството.

2. Customize active area (Персонализирана активна зона): по три начина.
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а) Избор с плъзгане: плъзнете курсора по устройството от една точка до
друга.

б) Click to set active area (Задаване с щракване): с писалката щракнете върху
устройството в положението на горния ляв, а след това на долния десен
ъгъл.

в) Координати: въведете ръчно координатите в полетата X, Y, W и H.

3. Proportion (Пропорция): мащабира пропорционално работната площ на уст-
ройството и избраната област на показване.
Пример: при включена пропорция кръг, нарисуван на устройството, се показва
на екрана като кръг, но част от работната площ може да остане неизползвана.
Без пропорция кръгът може да се превърне в елипса на екрана.

Завъртане
Устройството може да се настрои на 0°, 90°, 180° или 270° по посока на часовнико-
вата стрелка. Режим за левичари: завъртане на 180°.
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8.2. Приложение

Драйверът позволява задаване на различни функции за различни приложения.

Добавете приложение от списъка с приложения, отметнете го и след това персона-
лизирайте функциите на бутоните на писалката. Например, ако изберете приложе-
ние и промените конфигурацията му, промяната важи само докато използвате това
приложение. При превключване към друго приложение драйверът го разпознава ав-
томатично. Можете да добавите до 7 приложения.

1. Щракнете върху иконата + горе вдясно на лентата с приложения, за да отворите
списъка с приложения.

2. Изберете приложението за добавяне сред работещите приложения или щрак-
нете върху „Browse“ (Преглед), за да добавите някое от инсталираните прило-
жения.

3. Щракнете върху „OK“, за да добавите избраното приложение.

4. За да изтриете добавено приложение, изберете го и щракнете върху иконата –
горе вдясно на лентата с приложения.

Ако изберете „всички други приложения“, настройките важат за останалите, непер-
сонализирани приложения.
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8.3. Настройки на писалката

Когато писалката е в работната площ, устройството я разпознава и я добавя в драй-
вера. Използваната писалка трябва да е съвместима с устройството.

Щракнете върху положението на бутона на писалката в изображението, за да персо-
нализирате функцията му.

Клавиатура
Можете да зададете клавишна комбинация, например „Alt+A“ в 3D MAX, за да из-
ползвате инструмента за подравняване.

Могат да се задават няколко групи клавишни комбинации. Въведете например
Ctrl+C, Ctrl+V – при натискане на клавиша всички зададени комбинации се
изпълняват веднъж.
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Windows (Command): можете да добавите комбинация, съдържаща системния кла-
виш. Например, за да въведете Win (Cmd)+Shift+3, натиснете Shift+3 и драйверът
ще добави системния клавиш автоматично.

Управление с мишка
Задайте комбинация от бутони на мишката и клавиши. При избрани „Shift“ и „Ляв
бутон“ комбинацията работи в приложенията, които поддържат такива комбинации.

Други – прецизен режим
Ограничава работната площ на устройството до определена част. Тази функция
позволява по-детайлно рисуване.

Стартиране на приложение
Стартира избраното приложение.

Потребителско име
Можете да зададете собствено име на текущите настройки на клавишите.

Настройки на натиска
Настройте кривата на натиска на писалката или изберете някоя от предварително
зададените опции за натиск.

Режим „мишка“
Когато изведете писалката извън работната площ, курсорът остава там, където сте го
оставили, както при работа с мишка. В този режим можете да настроите скоростта
на курсора. Ако не го изберете, по подразбиране важи режимът „писалка“.

Windows Ink (само за Windows)
Windows поддържа функция за ръкописно въвеждане. Ако ви е необходима в
Microsoft Office/Whiteboard или друг софтуер, не я изключвайте.
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9. Настройки на пулта с бързи клавиши

9.1. Приложение

Персонализирайте функциите на устройството за отделните приложения. Напри-
мер, ако изберете приложение и промените конфигурацията, промените важат само
докато използвате това приложение. При превключване между приложения драйве-
рът ги разпознава автоматично. Когато е избрано първото приложение, настройките
важат за останалите, неперсонализирани приложения.Можете да добавите до 7 при-
ложения.

1. Щракнете върху иконата + горе вдясно на лентата с приложения, за да отворите
списъка с приложения.

2. Изберете приложението за добавяне сред работещите приложения или щрак-
нете върху „Browse“ (Преглед), за да добавите някое от инсталираните прило-
жения.

3. Щракнете върху „OK“, за да добавите избраното приложение.
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9.2. Колело

С бутона в средата на колелото превключвате между функциите му.

Персонализиране
Щракнете върху колелото в изображението на устройството, изберете „Customize“
(Персонализиране) от падащото меню с предварително зададени функции и задайте
функциите при въртене по и обратно на часовниковата стрелка, като въведете жела-
ните клавиши или комбинации от клавиатурата.
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9.3. Импортиране/Запазване

Импортиране
Импортира конфигурацията, запазена в устройството, в драйвера за избраното при-
ложение.

Запазване
Запазва конфигурацията на текущо избраното приложение в устройството.

Забележка: Използвайте функциите „Импортиране“ и „Запазване“ при връзка с ка-
бел. Конфигурацията на „Импортиране“ и „Запазване“ не включва настройката за
завъртане и важи само за същата операционна система.
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9.4. Бързи клавиши

Драйверът предлага четири групи бързи клавиши. Първата група се използва по под-
разбиране (не може да се изключи). Всяка група може да се персонализира с различ-
ни функции. След включване на групите можете да превключвате между тях с функ-
цията „Key group switching“ (Превключване на групата клавиши) – по подразбиране
клавишът K1, който може да се замени с друг.

Персонализиране
Щракнете върху съответния клавиш в изображението на устройството, за да персо-
нализирате функцията му. Опциите са същите като за бутоните на писалката (вижте
раздел 8.3).

Преглед на настройките
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Показва функциите на използваната група клавиши. Ако изберете група, която не е
включена в драйвера, по подразбиране се показват функциите на група I. Затворете
прозореца с бутона за затваряне горе вдясно.

10. Настройки на драйвера

Shortcut keys (Бързи клавиши)
Когато е изключено, функциите на всички клавиши на устройството са деактивира-
ни.

27



Ръководство за потребителя

Prompt (Съобщение)
Когато е изключено, при натискане на клавиш в долната част на екрана не се показва
съобщение.

Инструмент за диагностика
Ако при използване на драйвера възникнат проблеми, можете да използвате инст-
румента за диагностика.

Обратна връзка
Ако имате въпроси или предложения при използване на драйвера, можете да ни из-
пратите обратна връзка чрез тази страница.

Импортиране и експортиране на конфигурация
Можете да импортирате или експортирате конфигурации, за да прочетете или запа-
зите настройките им. Тази функция работи само в същата операционна система.

11. Деинсталиране на драйвера

Windows
Отворете Start→ Settings→ Apps→ Apps & Features (Старт→ Настройки→ При-
ложения → Приложения и функции), намерете „Pentablet“, щракнете върху „Деин-
сталиране“ и следвайте указанията.

Mac
Отворете Go→ Applications, намерете XPPen, щракнете върху „UninstallPenTablet“
и следвайте указанията.

Linux

• Deb: въведете командата sudo dpkg -r XPPenLinux и я изпълнете.

• Rpm: въведете командата sudo rpm -e XPPenLinux и я изпълнете.

• Tar.gz: разархивирайте файла и въведете командата sudo; след това плъзнете
в прозореца файла uninstall.sh и изпълнете командата.
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12. iOS/iPadOS: MediBang Paint

12.1. Свързване на графичния таблет с устройство с iOS/iPadOS

а) Задръжте бутона за захранване 3 секунди, за да включите таблета, след което
го задръжте 6 секунди за сдвояване с Bluetooth.

б) Включете Bluetooth на устройството с iOS/iPadOS и изберете графичния таб-
лет, за да завършите сдвояването (след успешно сдвояване синият индикатор
свети).
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12.2. Настройка на приложението MediBang

а) ОтворетеMediBang, докоснете „NewCanvas“ (Ново платно) и създайте платно
според указанията.

б) В екрана за рисуване докоснете бутона за настройки в долния ляв ъгъл, за да
отворите настройките на приложението.

в) В изскачащото меню изберете „Various settings“ (Различни настройки).

г) Изберете елемента с настройките на XPPen (с надпис на японски, вижте чет-
въртата екранна снимка).

д) На отворилата се страница включете връзката с XPPen (първият превключва-
тел с надпис на японски). След успешно свързване в долната част на прило-
жението се появява съобщение.

е) На същата страница можете да зададете и ориентацията на картографиране на
графичния таблет; по подразбиране тя е хоризонтална.

ж) След като приключите с настройките, върнете се в екрана за рисуване и за-
почнете да творите. По подразбиране приложението картографира платното
върху централната част на графичния таблет.
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Забележки:

1. Бутоните на писалката временно не са достъпни.

2. Ако Bluetooth връзката не работи нормално, опитайте да я възстановите така:

а) Нулирайте Bluetooth, като повторите стъпките за свързване. Сдвоеното
устройство се изтрива автоматично при този процес; сдвоете устройст-
вото отново.

б) Ако графичният таблет е сдвоен с други устройства, прекъснете връзка-
та с тях или превключете към нужното устройство с превключвателя за
Bluetooth.
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13. iOS/iPadOS: ibis Paint

13.1. Свързване на графичния таблет с устройство с iOS/iPadOS

а) Задръжте бутона за захранване 3 секунди, за да включите таблета, след което
го задръжте 6 секунди за сдвояване с Bluetooth.

б) Включете Bluetooth на устройството с iOS/iPadOS и изберете графичния таб-
лет, за да завършите сдвояването (след успешно сдвояване синият индикатор
свети).

13.2. Настройка на приложението ibis Paint

а) Отворете ibis Paint и докоснете „Settings“ (Настройки).

б) В настройките намерете „Supported Handwrite Stylus“ и изберете „XPPen Pen
Tablet“.
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13.3. Настройка на натиска на писалката

а) Включете функцията за натиск на писалката.

б) Плъзнете точката върху кривата на чувствителност, за да настроите чувстви-
телността към натиск.

в) Задайте функциите на бутоните на писалката.

г) Създайте платно и започнете да творите.

Бутон 2
Бутон 1

Забележки:

1. Бързи клавиши и потребителски настройки: бутоните и чувствителността към
натиск на писалката се персонализират в приложението. Бързите клавиши на
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графичния таблет временно не са достъпни. Настройките на драйвера времен-
но не са достъпни, затова областта на картографиране не може да се персона-
лизира.

2. Ако Bluetooth връзката не работи нормално, опитайте да я възстановите така:

а) Нулирайте Bluetooth, като повторите стъпките за свързване. Сдвоеното
устройство се изтрива автоматично при този процес; сдвоете устройст-
вото отново.

б) Ако графичният таблет е сдвоен с други устройства, прекъснете връзка-
та с тях или превключете към нужното устройство с превключвателя за
Bluetooth.

14. Често задавани въпроси

1. Компютърът не разпознава устройството.

а) Проверете дали използваният USB порт на компютъра работи нормално.
Ако не, използвайте друг USB порт.

2. Писалката не работи.

а) Уверете се, че използвате писалката, доставена с устройството.
б) Уверете се, че драйверът е инсталиран правилно, и проверете настройки-

те на писалката в драйвера.

3. Програмата за рисуване не разпознава натиска на писалката, въпреки че
курсорът се движи.

а) Проверете дали програмата за рисуване поддържа натиск на писалката.
б) Изтеглете най-новия драйвер от уебсайта на XPPen и проверете дали на-

тискът работи нормално в драйвера.
в) Преди инсталиране на драйвера затворете антивирусните и графичните

програми.
г) Преди инсталиране деинсталирайте драйверите на други графични дис-

плеи.
д) След приключване на инсталирането рестартирайте компютъра.
е) Ако натискът работи нормално в драйвера (Windows: уверете се,

че Windows Ink е включен в настройките на писалката в драйвера),
стартирайте програмата за рисуване и опитайте отново.

4. Линиите се забавят при рисуване в програмата.
Проверете дали конфигурацията на компютъра (CPU и GPU) отговаря на пре-
поръчителните изисквания на програмата за рисуване, и оптимизирайте съот-
ветните настройки според често задаваните въпроси на официалния уебсайт
на програмата.
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5. Сдвоено устройство не се свързва.

а) Отворете настройките за Bluetooth на операционната система и изтрийте
Bluetooth връзката на графичния таблет или на пулта с бързи клавиши.

б) Повторете стъпките за Bluetooth свързване, за да сдвоите и свържете уст-
ройството отново.

15. Нормативна информация

Декларация за съответствие
С настоящото Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. декларира, че радиосъоръжение тип
MT1592B е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС. Пълният текст на ЕС деклара-
цията за съответствие е достъпен на следния интернет адрес: www.xp-pen.com
С настоящото Hanvon Ugee Technology Co., Ltd. декларира, че радиосъоръжение тип
ACK05 (безжичен пулт с бързи клавиши) е в съответствие с Директива 2014/53/ЕС.
Пълният текст на ЕС декларацията за съответствие е достъпен на следния интернет
адрес: www.xp-pen.com

FCC
Това устройство отговаря на част 15 от правилата на FCC. Работата му е подчинена
на следните две условия: (1) устройството не трябва да причинява вредни смуще-
ния и (2) устройството трябва да приема всички получени смущения, включително
смущения, които могат да причинят нежелана работа.

Предупреждение: промени или модификации, които не са изрично одобрени от стра-
ната, отговорна за съответствието, могат да лишат потребителя от правото да изпол-
зва оборудването.

Забележка на FCC: Това оборудване е изпитано и е установено, че отговаря на огра-
ниченията за цифрово устройство от клас B съгласно част 15 от правилата на FCC.
Тези ограничения осигуряват разумна защита срещу вредни смущения в жилищ-
ни инсталации. Оборудването генерира, използва и може да излъчва радиочестотна
енергия и ако не е инсталирано и използвано съгласно инструкциите, може да причи-
ни вредни смущения на радиокомуникациите. Няма обаче гаранция, че в конкрет-
на инсталация няма да възникнат смущения. Ако оборудването причинява вредни
смущения на радио- или телевизионното приемане, което може да се установи чрез
изключване и включване на оборудването, потребителят се насърчава да опита да
отстрани смущенията чрез една или повече от следните мерки:

• Преориентирайте или преместете приемната антена.

• Увеличете разстоянието между оборудването и приемника.

• Свържете оборудването към контакт от верига, различна от тази, към която е
свързан приемникът.

• Потърсете помощ от търговеца или от опитен радио- и телевизионен техник.
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Предупреждение относно радиочестотното облъчване
Устройството е оценено като отговарящо на общите изисквания за радиочестотно
облъчване. Може да се използва без ограничения при условия на преносима упот-
реба.

Industry Canada
Това устройство отговаря на освободените от лиценз стандарти RSS на Industry
Canada. Работата му е подчинена на следните две условия: (1) устройството не тряб-
ва да причинява смущения и (2) устройството трябва да приема всички смущения,
включително смущения, които могат да причинят нежеланата му работа.

Модификации: промени или модификации, които не са изрично одобрени от прите-
жателя на сертификата на устройството, могат да лишат потребителя от правото да
използва устройството.

Le présent appareil est conforme aux CNR d’Industrie Canada applicables aux appareils
radio exempts de licence. L’exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes :
(1) l’appareil ne doit pas produire de brouillage ; (2) l’utilisateur de l’appareil doit
accepter tout brouillage radioélectrique subi, même si le brouillage est susceptible d’en
compromettre le fonctionnement. Toute modification non approuvée explicitement par le
fournisseur de licence de l’appareil peut entraîner l’annulation du droit de l’utilisateur à
utiliser l’appareil.

Технически данни
Работна честота 2402–2480 MHz
Макс. мощност 3,3 dBm
Работна температура 0–45 °C
Производител Hanvon Ugee Technology Co., Ltd.
Адрес 2/F, West of 3/F, 4/F, No. 4 Building, Fulongte

Industrial Park, Huaxing Road, Langkou Community,
Dalang Street, Longhua District, Shenzhen,
Guangdong, China

Контакт
Ако имате нужда от допълнителна помощ, свържете се с нас:
Уебсайт: www.xp-pen.com
Имейл: service@xp-pen.com

Дистрибутор
Sunnysoft s.r.o.
Kovanecká 2390/1a
190 00, Praha 9 - Libeň
www.sunnysoft.bg
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